
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Wildt, Johannes.
Titel | Title: Danske Markblomster. Nytaarsgave for

Skuespilyndere 1822.
Udgivet år og sted | Publication time and place: Aarhuus, 1822
Fysiske størrelse | Physical extent: 268 s.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122815836905763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122815836905763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da




-
^  -k 7 i

-  / / ^ > ^ 5

t
4

7

L

v' ^

- i< r

V5I KOI^65l_I65 SISl-lOIkK 
v/^ 1.-2.8 52 8°

1 1 52 0 8 05542 9
>







D a n s k e

M a r k b l o m s t e r .

N y t a a r s g a v e
fo  r

S k u e s p i l y n d e  r.e

1 6 2 2.

Af

J o h a n n e s  W i l d t .

A a r h u u - .
Trykt i Stiftsbog trykkeriet.





D e r e s  K o n g e l i g e  H e lh e d

K r o n p r i n d s e s s e

§  a r o l i n e .





Skjsndtei de hulde M users P ndling vorden,

D o g  —  hoie> fagre Kongem se i Norden! 

En ukjendt Skjald  nedlcegger for D in  Fod 

H a n s fsrste, svage, ufuldkomne S a n g e ,  

O g helliger dem tillidsfuld — skjsndt bange 

D ig ,  hsie D atter! a f vor Eiegod!

D u  N avne stundom vil iblandt dem finde, 

S o m  tegnet siaaer, o! huldeste Fyrstinde! 

I  D it  —  som udi alle Danskes —  B ryst; 

For disse N avn es S k y ld , o Kongedatter!



T ilg iv  den uformuende Forfatter

H an s Hjertes ubetvingelige Lyst! ,

En hellig Trang han folte til at fjunge;

D e  Fslelser sig trcengte til hans Tunge, 

S o m  dybt udi det varme Hjerte laae,

M en Frygt forhindrede ham deri lcrnge;

V el H aanden bcrvede paa H arpens Straenge, 

M en ei han dristed' sig til dem at slaae.

D o g , hvo kan S je le n s  Pndlingslyst nebkue? 

H an sang omsider om den cedle L u e ,,



S o m  binder Dannerkongen til sit Folk,

O g om de milde, store Kongedyder,

S o m  huldt fra Thronen A rm ods Lcenker
I

bryder;

Skjsndt svagt han var de hsie D yd ers Tolk.

H an sang om Kunstens B ern  og Kunstens G ave, 

S o m  fredes, pleies em t i Fredriks H ave; 

M en o! saa sjelden havde Harpen K lang. 

H an sang om Kjcrrlighedens emme S m erte  —



M en o! Erfarenheden snart ham lcerte:

A t ikkun svage Toner var hans S a n g .

M en , m aa det store, sk/snneH eld, han finde 

A t svage S a n g  et B ifa ld ssm il! m aa vinde 

A f D a m en s tilbsdte K ongem se,

D a  vil h a n s  bange Duske opfyldt b live; 

T il stsrre Fremskridt det ham vil oplive, 

O g blidt hans Frem tids V ei med Roser strse.

Allerunderdanigst

F o r f a t t e r e n .
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T i l  D a n  ner  f o l ke t .

D en  betrcede Digtekunstens B a n e , 

S o m  ei har svoret til M in ervas Fane?  

S o m  neppe ind i hendes Forgaard kom, 

O g D ig  anraabe om en jkaansom D o m , 

M ed svage A andsprvduct, hvormed han

kommer?
En lille K rands a f M arkens simple B lom m er ; 

Ei som Kjcrrminden blaa, som R o se n r o d :  

Kun dunkle Blom ster fra N aturens S k jod .'?



Ei ofres de paa Fodelandets

T il dette Hverv ham ikke M usen kalder —  

N ei, kun med LErefrygt og bange Mod', 

Han kncrler med dem ned ved A ltrets Fod.



M a r i a f e s t e n .

P r o l o g

i Anledning af Hendes Majestcet Dronningens 
og Hendes Kongelige Hoihed KronprindfessenS 

hoie Fsdselsdag, den 28de October i8r^»

(Om arbeidet for det dram atifle S e lf fa b  L h a lla  paa 
C ronborg. T il  Musik af flere Eom ponister.)
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(Skuepladsen forestiller en smuk B sg e lu n d  med et 
A lte r , under en B ue af flettede gronne Grene, 
som nogle unge P ig er  og Karle ere sysselsatte 
med at paaheste Blomsterkrandse, im edens andre, 
deels binde Blom ster i Krandse, og deelS bringe 
B lom ster t i l  de Arbeidende.)

C h o r .
8 ) i  sanke, o S o m m er! D in  levnede Rest 
A f B lom ster, til D anm arks tilbedede Fest,
O g Alle vi henrykte /»blende fro 
N n  Festens livsalige Alter omsnoe;
-Vi sanke, o S om m er! D in  levnede Rest 
A f Blomster til D anm arks tilbedede Fest,
V i henrykt dem hente fra Engenes S k jsd ,
O g figne den D a g , da vor D ronning blev fsd .
(E n  fremmed reisende Harpespiller kemmer ind under 

S a n g en  —  og betragter med Forundring de Ar-, 
beidende.)



> H a r p e s p i l l e r e n .
S t i g ,  hulde P iger! H vad betyder 
D e t  Alter, I .s a a  henrykt pryder 
M ed disse spåede Blom ster sm a a e?
Er det et om t og kjcrrligt M inde  
For F lora, Blom sternes Gudinde,
S o m  nn til S yd en  bort vil g a a e ?

E n  P i g e .
H vad Krog er D u  vel fra paa Jorden, 
S o m  tiender ei den Fest i Norden,
S o m  d e n n e  D a g  os stjcrnket har?

A n d e n  P i g e .
D u  selv da Vidne til den vcere !
D en  er til L a n d e t s  M o d e r s  2E re; 
O g r r , som H u n ,  os dyrebar.

F s r s t e  P i g e .i -
D en  er et takfuldt O m heds M inde  
For D a n n e m a r k s  V e l g j o r e r i n d e ;  
M e n , o! Hun er i K-sbenhavn:
O g ei ved den vi Hende stuer,



For hvem saa sn it vor Hjerte luer: 
M a r i a f e s t e n  er dens N avn .

E n  K a r l .
V ort gode Herskab Glceden deler.
S o m  aarlig A lles Bryst besjeler,
V ed den, her i N aturens S k jsd .
O g dobbelt D agen  vi velsigne;
Thi D a n m a r k s  h u l d e  C a r o l i n e ,  
M a r i a s  F s d s e l s d a g  blev fod.

H a r p e s p i l l e r e n .
Er ei den D ronning, som I  prise 
En Datterdatter a f  Lov i se,
S o m  Verden har den G o d e  kaldt? 
Im ed en s Krandsene I  binde 
J e g  qvcede v il, til Hendes M inde,
En S a g a  a f en brittiff Skjald!

(S oetter  sig og synger ved H arpen.)

En Underblomst i B retland var 
Fremspiret a f et Blom sierpar:
To hole crd!e S k u d ;
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D en  hulde B lom st var K ongens Fryd 
O g D ronningens den bedste Pryd,
D e n s  Gartner var selv Gud.

*

D e n s  P n d e , V aarens l ig ,  frembrod; 
S o m  den, der ei i F loras Skjod  
En Blom st var spiret frem.
M an  kaldte den N a t u r e n s  P r y d ;
D en  aanded'U skyld, aanded D y d ,
O g zired' K ongens Hjem .

S n a r t  R ygtet om dens milde P ragt 
Omkring paa viden Jord  blev bragt,
Fra B lom stens Fodestavn;
D en  blomstrede saa underfkjsn,
D u  falm e ei! var B retlan d s B o n ;
L o v  ise  var dens N a v n .

D e n s  P r iis  —  som R ygtet forte om —  
For F e m t e  F r e d r i k s  Ore kom,
O g gjenklang i hans S j e l ;



H an B retlan d s Konge om den bad,
O g snart den ved hans Hjerte sad,
T il hans og D anm arks H eld.

D en  blev det hele N ordens Lyst,
D e ts  M illioners H aab og Trsst,
D en  lsnned Kongens D y d !
D en  fryded, lig  den milde S o l ;
F ra Elben indtil N ordens P o l,
D en  skabte Held og Fryd.

Velsignet blev den og a f  G u d ;
D en  ffjod de rene, cedle S k u d ,
H v is  Frugter end vi see.
M en se lv  det S k a b tes  Pryd forgaser; 
D en  falmede i aarle V a a r ,
T il N ordens S o r g  og V ee!

D en  boiede sin Krone ned;
Fem Kongeriger for den grwd 
O g ei den glemme kan.



M en H eld o s! thi dens hole Skud  
V elgjsrende sig brede ud ,
T il H eld for D anm arks Land.

/  H

En yndig S p ir e  a f  dens N od ,
S o m  vandt sig N a v n et: D a n n e  bod  
A f et erkjendtligt F olk ,
Ved Y nde, D y d  og Majestott 
O s  viser, hun er a f dens LEt,
H v is  D y d  jeg her var Tolk.

(M edens R itou rn ellen  t i l  det fslgend« Chor spilles, 
give Alle tause H arpespilleren deres Lak tilkjende 
sor S a n g e n ,)

C h o r .

V isa n k e , o S om m er! D in  levnede Nesi 
A f B lom ster, til D anm arks tilbedede Fest, 
O g Alle vi henrykte jublende fro 
N u  Festens livsalige Alter vm snoe; 
V isa n k e , o S o m m er! D in  levnede Rest 
A f Blom ster til D anm arks tilbedede Fest,



V i henrykt dem hente fra Engenes S k /sd ,
O g  signe den D a g , da vor D ronning blev fod.
(Undrr' S a n g e n  ere de blevne færdige med deres Ar- 

beide; i det de forlade A lteret, som de under dens 
S lu tn in g  har om ringet — seer m an brcrnde paa  
det i L u eflr ift:

^1. (7.

D e n  2 S d e  O c t o b e r  1 8 1 7 .
(E n  blid Musik forkynder Festens B egyn d else; S c e ,  

nen er i nogle  D ieblikke tom . T o g e t  kommer 
ind i en h oitidelig  Marsch p a r v iis ,  ib landt disse 
ere G r e v e n ,  G r e v i n d e n ,  P r « s t e n ,  
S  k o l e  ho l d e r e n og F l e r e . )

C h o r.
M od Skyen opstige vort jublende Chor, 
Forenet med festlige B onner,
T il H erren, som hist over Stjernerne boer 
O g D yden herneden belonner.
A t han vil bevare de Elskedes Liv:
V yr Fredriks tilbedede D atter  og V iv .

(2*)



G r e v e n  (taler.)
J a ,s ig n e t  voere D u ,  vor D anm arks M oder! 
V or C a r o l i n e !  F r e d r i k s  Held og Fryd! 
A f H a m ,  som styrer alle H im lens Kloder 
O g  lonner hoi og cedel Kongedyd!
D u ,  D r o n n i n g !  pryde Isenge D anm arks

Throne,
D in  hsie S loegt og D annem ark til H e l d ! 
O g boere hoedret, lykkelig den Krone, 
H vorm ed at H im len lonnede D in  S j e l!
.O g mange A ar D it  om hedsfulde Hjerte 
B e lo n n e , fryde D anm arks elffte D ro t!  
D it 'S m ii l  forjage fra han sD ryst hver S m erte  
O g trylle ham et Eden i hans S lo t !
O g hvergang denne heie D a g  oprinder, 
D en  Forsm ag skjenke D ig p a a  H im lens Lyst! 
O ! r ig , M a r i a !  er den D ig  paa M inder, 
P a a  stjsnne M inder hellige D it  Bryst!
P a a  den D ig  Herren gav D in  C a r o l i n e ,  
H v is  Kongedyder blomstrer ved D in  V arm !  
P aa  d en  saa tidt D in  hulde V i l h  e l m i n e



D ig  kjcerlig favm d med sin spcede Arm !
P a a  d en  D u  Vidne var t i l F r e  d r i k s  Lykke, 
H a n s Fryd paa hans M a r i a s  Fsdselsfesi! 
P a a  d en  D u  stedse bar det store Sm ykke, 
D e t D iadem  en D ronning pryder bedst.
D en  hulde L sn , M a r i a !  for D it  Hjerte, 
D in  skjsnne Prydelse i Krig og Fred,
S o m  ene D ig  kan mildne S a v n  og S m e r te : 
D it  tr o e , D it  sm m e Folks Hengivenhed! 
P a a  den  dets V snner steg til H im len s Ken

n in g .
Tilbedte Landets M o d e r ! for D it  H eld!
P a a  d en  dets Iu b elraab , o! store D ronning! 
Henrykkelse frembragte i D in  S je l! ! !
S e lv  In d ien s hede, G rsn land s kolde Zone 
I  D a g  gjenlyder a f  D i t  e l s k t e  N a v n ;  
O g hvert D it  B a r n , ffjsndt fjernet fra D in

Throne,
D et henrykt jubler i sin Fodestavn!
D et hsit gjentone sikal i disse D a l e !
D et Ekko bringe stal fra V ye til B y e!



O g , som i B orgen s hsie Kongesale 
V i juble stal mod H im len s hoie E kye:  
Maria! lcenge lev! Dig Himlens

G u d  v e l s i g n e ! ! !
Le v  l c e n g e :  D a n n e m a r k s  t i l b e d t e

C a r o l i n e ! ! !
C  h 0 r (og T ableau.)

Lev lcenge, M a r i a !  saa bryde vi ud;
Lev lcenge end vor C a r o l i n e !
Lev B eg g e , velsignet a f  H im m elens Gud 
M ed F r e d e r i k  og V i l h e l m i n e !
Lev lcenge, det onsker hver O.vinde og M and, 
T il H eld for vor Konge og Fcedreneland!

G r e v i n d e n
(bringer en K rone af R oser.)

S to d  v i for D in  hoie T hrone,
Ofrede vi for dens Fod,
G lade denne Rosenkrone ^
Landets fromme D a n n e b o d !

M en , o M o d er! her i D a len  
D y b t vi fole nu vort S a v n !



D u  er hist i K ongesalen,
O g vi eie kun D it  N a v n !

Kun paa det vi den kan scrtte,
T il et O m h ed s, Troskabs P a n t;  
Am hedsfulde gjsr vi dette;
O ! thi D niheds H aand den bandt!

Rosen blomstred' til den A§re —
Udi Efteraar og Kuld —
D ig  et D m heds P a n t at voere, 
D ron n in g , som er o s  saa huld!

(scetter den over N a v n e t.)

E n  u n g  D i g e
(med en Krone af L ilier.)

D i ved Lilien D ig  kan lign e, 
Uskylds hulde, skjsnne P r y d ;  
D erfo r , hulde C a r o l i n e !
Lilien ofres til D in  D y d .
D in e  D yder D anm ark skatter, 
Uskylds hulde, skjsnne Pryd!



D erfo r , elskte Kongedatter,
Lilien ofres til D in  D y d !

(H u n  scrttec den over N a v n et.)

S l u t n i n g s - C h o r .
Festlig skal S a n g en  nu tolke vor Fryd;
Alle vi signe, M a r i a !  D i n  D y d ,
Kilden hvoraf vor Lyksalighed flod:
D agen  D u , D annem arks M oder blev fod!

Lykkelig vorde D u ,  som D u  er god!
I n t e t  da ligner, M a r i a ,  D in  Lod! 
Loenge vi signe i Lundenes Skjod  
D a g e n , da D u  og D in  D atter  blev fod!

Lev d a , D u  D annem arks Lykke og Lyst! 
Loenge ved D m heds livsalige Bryst!
S i ld ig  begroede v i .  M od er, D it  S a v n !  
E vig stal D annem ark signe D it  N avn !



Faderen og hans Bsrn.
En landlig S c e n e , i Anledning a f  D eres  
Durchlauchtigheder H e r t u g e n  og H e r  
t u g i n d e n  af  A u g u s t e n b o r g s  In d to g  
paa Augustenborg, strax efter D eres hsie  

Formoeling i Septem ber 1820.
»

P e r s o n e r n e :

E n  L a n d m a n d ,  som tillige  er M aler, og hans 
r i  B s r n .

H andlingen foregaaer paa L en  A ls .
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(Skucpladskn forestiller en D sg e lu n d , med Udsigt 
t i l  S s r n . )

F a d e r e n  (a llen e).

^ v o r  yndigt S o l !  D u  fra D in  hvalvte D ue  
D ig  speiler i den blanke Astersse,
O g smiler i D in  stjonne milde Lue 
T il denne hulde, lykkelige A e!
Er D u  i D a g  ifsrt det Purpursmykke,
D u  fik a f Godheds milde G iver: Gud,
For blidt at smile til vor H ertugs Lykke 
O g hilse ham og vennehulde B ru d ? .
O g  vi! D u  fro, med M illioner, prise 
D en  hoie kongelige M oders D y d ,
D or evigelskte, D an nem arks, Louise,
O g  stue hendes hoie rene Fryd?
O , fpeil D ig  da i hendes hulde A ie,
N a a r  from t det hcever fig til H im lens G ud, 
O g M oderhjertet fra den Evighoie  
Nedbeder H eld for Christian og hans B rud!



B estraal enhver a f den Tilbedtes D age  
O g  tryl dem Alle, Alle til en Vaar.'
O , A lm agts G ud! lad dem henrinde fage, 
O g m ange, mange vorde hendes Aar.'

<Bsrrrene komme, festlig pyntede.)

D e t  c e l ds t e  B a r n .
G od M orgen, Fader! seer D u  S o le n  smile? 
V i lamge ikke saae en D a g  saa ffjsn !
V i derfor tittrdsfulde til D ig  ile 
M ed en o s Alle hellig —  hellig —  B e n :
„ V o r  Hertug bringer hjem sin Hertuginde, 
„ S o m  selv D u  siger: er saa s?jon og god;
„^s M orges fro vi Krandse monne binde 
„ T il Ossere for H a n s og H endes Fod.
„ H a n  ligner, siger D u , hans siore Fcedre - -  
„ D u  daglig beder fromt for ham til G ud: 
„ O , for til Borgen os, at vi kan hcrdre 
„ V or gode H ertug og hans hulde B ru d !"

F a d e r e n .
Hvorgjerne vilde jeg J e r  B e n  opfylde, 
Hvorgjerne unde Eder denne Fryd!



Hvorgjerne selv vor crdle Hertug hyldr 
O g signe H ertugindens milde D y d !
M en , elstte V orn! o s  vore P ligter byde, 
S o m  Christians Undersaatter os at tee,
O g staae blandt ukjendl H ob: ei der vi nyde 
D en  Fryd, det h u ld eD ig lep ar  at see!
D o g  dette S y n  I  lcenge ei stal savne,
O g D agen  Fryd stal stabe i J er  S jw l:
J e g  m alet har de evigelstre N avne,
A f dem , som fsd tes os til Fryd og H eld.
A t stue dem: vor Gloede vil forsge;
—  D e  stal form ilde vore Hjerters S a v n . —  
Skue A ltret hisset under Lundens B s g e ,
O g krandser B rudeparrets elstte N a v n !
O g beder from t med mig til H im lens G ud,
A t han v il vcerne om vor H ertugs D a g e ,
O g ham velsigne, med den hulde Brud, 
H a n s Fadergodhed stienkte ham til M age!
(H an boler nogle Grene tilside, og man seer under 

en bveclvet B u e, et A lte r , hvorpaa staacr N av
nene : C h r i  s t i a n  og e o u i  s e  under den her.

' lu g tlig e  Kroaie. B srn en e danne en malerisk



G ruppe om A lte re t, som de tildeels kmrleude 
bekrandse.)

O , hsie cedle P ar i Livets V aar!
Lev mange Aar til Jord en s Pryd og Lykke! 
D ig  Lykkens Roser blomstre hvor D u  gaaer 
O g slynget om D it  Liv D ig  stedse smykke! 
N y d  C h r i s t i a n !  ved D in  L o n i fe s  Bryst 
D in  Ungdoms skjsnne V a a r , D in  M anddom s

S om m er!
J a  end ved d e t  D u  nyde salig Lyst,
N aar  V intrens kolde msrke D age  kommer!
O g D u  —  den blide Uskylds Lillieskud!

»

O , slyng D ig  til den ranke Egestamme,
S o m , trodsende Orkanens sieerke Brud  
I  flere hundred Aar dog var den sam m e; 
S o m  staaer urokket lig det sicerke Fjeld,
—  S o m  evig staaer, ifslge Godheds O rd en ,—  
S o m  blomstrer huldt til M illioners H eld, 
H v is N avn  skal evigt fignes udi Norden!
O , find D in  H im m el i D in  Christians F avn, 
O g boi op til hans Bryst D in  speede S tæ n g el,



O g jublende velstgnes skal D it  N a v n ,
S o m  Folkets S k y tsa a n d : Christians gode

E ngel!
A f  Folkets N sst, m it H jertes Rost er Tolk: 
For D ig , o cedle hsie P ar  i Norden!
O , lev til Held for et erkjendtligt Folk 
I  mange A ar lyksalig her paa Jorden!

P r o l o g
kremsagt paa det Kgk. P a la is  i R orskilde, 
i Anledning as H ans Maiestset Kongens Fod. 
selSdag, den 28de Z anuari 1818 , af Skue

spillerinden Z fr . A b i l d g a a r d .

D e n  gam le Kongeborg sank ned i G ru u s:  
E i mere Grandskeren dens P la d s  kan finde, 
Kun nu det stylte Tem pel: H errens H u n s,



O m  N oeskilds fordums Storhed er et M inde. 
Ei throner nu ved Issefjord en s Kyst 
D en  gam le, ordle, store Kongestamme;
D o g  flammer dybt end i hver B orgers Bryst, 
S o m  fordum, Kongetrostabs rene F lam m e; 
D e n s  milde I ld  kan aldrig siukkes ud.
Thi Skjoldungcetens heie D yd  den norrer,
Thi stiger hoil i D a g  vor D en  til Gud  
For.AEdlirrgen, som D anm arks Krone borrer. 
D u  boerer, Fredrik! den til R igets G avn ;  
D u  boerer den med Horder! G id med Lykke 
D u  stedse boere den i Trostabs F avn ,
O g loenge end D u  Dannerthronen smykke!
O g gid at H un, som lenner her D in  D yd  
M ed Kjoerlighed det stjsnneste blandt

Goder —
M a a  leve loenge, D ig  til Held og Fryd, 
Tilbedet, som D it  elstte D anm arks M oder! 
O g Om heds Noser spire hvor D u  gaaer 
O g blomstre i hvert Fjed D u  monne trine! 
D em  slynge barnlig fro omkring D it  H aar
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End loenge C a r o l i n e ,  V i l  h e l  m in e !
D e  slynge sig i Folkets Egelov,
S o m  smykker D ig , D u  A L tlingafK ong F rode! 
O g selv naar M arm or smuldrer hen i S t o v !  
D e  vidne stal om F r e d e r ik  d en  G o d e !
O ,  stod vi for D in  hoie Thrones Fod,
V or Glcede —  H im len s lig —  da vilde v«re, 
Thi da vi vovede, med freidigt M od,
E t riuge A m heds P a n t D ig  frem at boere. 
M en Thronen er ei mere i vor F avn ;
D en  K rands vi, Fader! ofre D ig  til M inde  
Vi'kun —  i det vi fole dybt vor S a v n  —
Kan tillidsfulde om D it  Navntroek vinde.
Kun simpel G aven er, vor Eiegod!
D o g  huldt i den D u  vore Hierter stue!
O g fadergod D u  tage den imod 
T il P an t paa vores rene T roestab slu e!
I  det vi ofre den, vi bryde ud:
—  O g alle D in e  B orn  vor B on  gjentage —  
Velsign vor codle Konge, A lm agts G ud! 
Bestjerm  —  forlcrng —  den E vigelsttes D age!



3Z

P r o l o g ,
frem sigt i Nakstov ved en Hsitidelighed paa 

D eres M ajestæters hoie Kroningsfestdag,
den 31te J u l i  1815.

9 hoie D a g ,  for D annerigets Folk,
D a  Herren ffjenker Kongeparret Kronen.
O ! hsi og n avn lss  Fryd er H jertets Tolk 
Fra lave H ytte lige op til Thronen.

O g hoit sig hoever hver en D a n es  S je l ,
O ! elffte Konge! D ronning! for D in  Lykke. 
I  flere hundred' Aar, til D anm arks H eld, 
D in  hoie S lceg t var Thronens stolte Sm ykke!

D u  bcere Kronen, hoie P a r! i Fred!
O g Fredens G enius ei fra D ig  vige.
M en  fslge , signende, ethvert D it  Fjed 
T il Held for D ig !  til H eld for D anm arks

R ige!
' , ( 3)



A f  D in e  B sr n  kun her er samled' faa .
M en h sit sig hcrver hvert a f  vore H jerter;
A f Trostab for vort Konges-nus de flaae;
V i dele fro Dets Glcrder og dets S m erter!

O g hvirvler Trom m ens S la g  igjen til S tr id ,  
O g byder os vort N avn , som D a n s k e  hcrdre, 
O ! Konge, byd! og flux vi ile did 
I  samme S v o r , som fordum vore Fcedre!

O ! aldrig, aldrig staaned' de d er 'B lod , 
N a a r , Konge! D in e  store Fcrdre kaldte;
O !  elstte Fredrik! fromme Dannebod!
For D ig , som d e , vi stride vil og falde!

P a a  denne D a g  —  i denne hoie S tu n d  
H ver S je l  sig hcrver op til H im lens Konning; 
J a  hele D annerrigets Nost er kun:
V elsign, o G u d ! vor Konge og vor D ron n in g!



Phantasien og de Blinde.
(S k rev et t i l  at vorde frem sagt paa det K ongelige  

L heater af een as E leverne i B lrndeinst'tu tet.)

^ e n  B lin d es O ie hyllet var i N a t,
O g D agen  var for stedse fra det svundet,
M ed den var S o rg en s  Lcenke om ham vundet. 
O g hver en Glcrde ham bersvet brat.

D a  kom fra Evighedens lyse Kyst 
D en  vennehulde Phantasie til Jorden,
I  F slge  Verdners Faders vise O rden:
O g reiste blidt sin Lhrone i hans Bryst.

H vo  hylder D ig , o hulde Phantasie!
S a a  a f  sit hele Hjerte, som vi B lin d e,
H v is  sparsom strsete Glceder kun udrinde 
Fra D it  saa hulde, ssde Tryllerie?

O , uden D ig  vort Liv var idel V ee,
-Lhi kun, naar D u  D in  Nosenvinge hcrver,

( 3* )
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D e t tunge M inde om vort S a v n  bortsvoever.
O g , fljsndt bersvet S y n e t , kan v if t e !

V i ved D in  A lm agt fluer V aarens P ragt, 
O g Fuglen paa de nys udsprungne Grene!
A t ei N aturen er os tabt: allene 
V i skylde, hulde Phantasie! D in  M a g t.

D u  viser os G uds uuderfulde S o l ,
S o m  fadergod han daglig laer oprinde,
H v is  milde Lue varmer selv os B linde,
O g spreder Held og Fryd fra P o l til P o l!

O g  A lt vi flue i forklaret G lan d s;
Ved D ig  vi kan i vaague D rsm m e svim le; 
D u  hcever os til S a ligh ed ers H im le,
I  det D u  styrer vor henrykte S a n d s .

Forklaret er os hver Veltzjorers B lik , 
H vorved vor Skjebne blidere er vorden;
A f D ig  vi kun den fljonne G ave stk:
A t teenke os de AEdle her paa Jorden.
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D y b t i vort Hjerte, Landets Fader staaer, 
H v is  N aade gav os B lin d e meer end Livet; 
O g siraalende, og gloriaom givet,
H an s M inde sig forskjonner A ar for A ar.

O g Landets M oder — Dannerkongens V iv  
En Lysets, H im lens-E ngel vist m aa ligne l 
I  det vi hendes milde D yd  velsigne.
V i bede G ud: bevare hendes Liv!

J a ,  Phantasie! D in  Underkraft er stor.
O g for os B lin d e, D u  den hulde forstorrer, 
O g m aler for vor S je l  enhver Velgjorer,
H v is  Godhed leder os paa denne Jord .

D o g , ffjsndt D u  A lt er vorden B lin d h e d s S s n ,  
O g ene skaber Gloede i vort Hjerte 
E t Duske dog os volder bitter S m erte ,
En fru gteslos, men hellig, hellig V on .

D o g , hvad vi onfke, det v il aldrig sikee;
V i sukke: stee D in  V illie  D u  H sie!
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V is n f f e :  M orket m aatte siye vort D ie,
A t ikkun et Sekund vi kunde see.

O , med vor Skjebne var vi da tilfreds.
V i vilde aldrig mere mod den trcrtte;
Thi henrykt ffulde sig vort D ie mcette 
P a a  denne hulde, evigelffte K reds!

M en  ei vi nyde dette ffjsnne H eld;
E i mere funkle kan den flukte Lue!
E iB r s d r e s  hulde Aasyn stal vi ffue, 
S k jsn d t D nffet throner evigt i vor S je l!

M en engang dog vor Blindhed ffa l forgaae, 
O g M orkheds Daekke fra vort D ie falde: 
N aar D sd en s Engel huldt os monne kalde 
For Evighedens Lhrone frem at staae.

J a ,  naar vi stande der —  og A lm agts Bud  
H ar atter tcrndt vort D ie s  flukte Lue,
V i overjordisk Herlighed ffal ffue 
I  et forklaret, evigt Lys: hos G ud!



D e t  dram atiske V ir t u o s - P a r .

E n  snorn'g M and i luvslidt P ragt,
4

Kom nylig med en gam m el Kone, 
S o m  —  klkdt i en phantasiist D ra g t,

i

S a a e  ud som fra en anden Zone,
O g bad i ydmygst Ak og V ee  
E n Fyrste deres Kunst at see.

D en  Fyrste syntes underlig 
O m  M anden med sin stramme M a g e:  
I  D ra g t hun V aaren s D a g  var lig ,
I  Ansigt V intrens msrke D a g e . 
Hvem  er D e?  spurgte han derpaa,
O g M anden Fyrsten svarte saa:

D e  spsrger naadigst, hvo vi er?
O g det jeg snarlig D em  skal sige.
M en hvad jeg v a r ,  jeg er ei meer; 
S a a  gaaer det og min V iv  tillige; 
D e  hsre stal, hvor hsit vi stod,
For Skjebnen saa os synke lod.



J e g  Tydsklands fsrste Kunstner var,
O g spilte Konge, Fyrste, Bonde —  
D en  Vise snart — og snart en N a r , 
O g snarr den Gode, snart den O nde; 
H vad Rolle, der var i min H aand, 
J e g  stempled' med Genie og Aand.

J e g  sad paa Thronen i min P ragt, 
S a a e  S lavern e  sig for mig boie;
M a n  Virak stroede for min M a g t,
O g Funkler lyned' a f mit O ie —
H ver P ige var forliebt i mig,
S o m  jeg, var In g e n  lykkelig.

A f  B ravo  ncesten Huset sprak —
O g daglig H ylding mig beruset;
I  min Henrykkelse jeg drak.
O g Bunden hyppig saae i Kruset.
O g ffjondt jeg trylled' med en N u u s:  
For min Sk yld  fyldtes Kunstens H uus.

M en alle T ing forandres kan.
Enhver m aa sele Lykkens Griller —



P a a  Scenen  holdt jeg ikke S ta n d ,
O g  blev ei lcenge der Fremstiller;
J e g  til min Skade og Fortred:
Faldt i en N u u s fra Thronen ned !

M in  Kone dyrked' samme Kunst,
O g var dens ypperste Præstinde;
E i tvende S n ese  A a r , omsonst.
H un var uskyldig Elskerinde;
H un V enus selv i a lt var lig ,
N aar  hun paa Scenen  viste sig.

H un stolt paa Brcrddethronen sad,
O g Skrabet saae for sig i S te v e t ;  
Parterret hende fro tilbad,̂ i
Thi o, hun var i Skud saa svet.
A t naar hun ffjsd fra O iets G led :
En S ty m p er  tidt faldt om som ded.

Skjondt Rynker fured' hendes Kind, 
M a n  ei dem kunde see for Sm inke —  
H un svoeved' som en Vestenvind,
O g var i Flugten ei en Zinke;



Hun svimled' a f  B eundrings Dunst,
O g  var en S o l  for hendes Kunst.

Gudinder Roller var det Fag
s

I  scor, hvori hun briliierte;
Kabalen ei var hendes S a g :
Thi mesterlig hun koketteerte.
T il hendes Skjonhed gjordtes Cour:
T h i  d en  v a r  f r i  f o r  a l  R a t u r !

M en hor, hvad Skjebne hun har modt, 
—  D en n e d e r d r æ g t ig  burde hedde 
Hun stkeled' nu saa sm t, saa ssdt,
O g  dog blev hendes Lod at: k jed e . 
Engang hun fyred' Skud paa Skud:
D e  D engler peeb den Engel u d !

V ort Onste nu alene blev:
A t trylle udi andre Egne.
V i til hvert tydff Theater skrev,
M en —  Afflag fik vi allevegne.
V or R oes var flsiten —  Pungen tom —  
Thi greb vi til at reise om.
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N u  spille vi i hver en B y e ,
—  V or Kunst m aa n sies med en Lade _
Forsvundet er vort fordum s R ye,
O g vi erfare til vor Skade,
A t Huset aldrig bliver fuldt:
O g vi krepere snart a f  S u lt .'

V ed  R id d e r , B a lletm ester  
G a l e v t t i ' s  D o d .

. »

(D agen  efter at han dsde.)

H y l ,  Terpsichore! D ig  i S o rg en s  F lor! 
Thi brat udrundne e r 'D in  Y ndlings D age!  
D in  store Forstesodtes Tab beklage 
O , P olyhym nia! D it  Svrgechor!

I a  ssrg, I  M user! —  sorger alle N i!  —  
For Eders tabte, store S s n  i N orden!



S n a r t  synker han —  fra Kunst og D aad  —
i Jorden;

O , grcrder —  grceder derfor — ved hans Liig!

M en  o! bevarer fo r  et ffjsnsom t Folk:
D en  I ld ,  den Aand, M angfoldighed og M in e, 
S o m  ene Eders Tryllerier ligne:
H vorved han her blev Eders fsrsie Tolk!

B eklag, o blide K jsn! den S c e n e s .S a v n ,  
H vorfra saatidt han henrev med sin Lue,
D g  naar D u  der hans Mesterværker stue:
O ! gjem da huldrig i D it  Dryst hans N a v n !

O g I ,  som gik med Hcrder ved hans H aand, 
Lad ikkun Eders S m ertes  Taarer rinde 
Ved Eders faderlige Lcerers M inde!
D e  vidne om hans H jerte, Kunst og Aand.

D e  D iam anter vorde i den K rands,
H an ved sin hsie Tryllekunst har vundet,
—  S o m  Muserne den2Edle felv har bundet—  
O g funkle der i herlig S tra a leg la n d s .



D e n  vidne sta l: h a n  le v e d '  e i o m so n st , 
T hi naarhans S t s v  alt blandet er med Jorden, 
End frist og grsn den blomstre stal i Norden, 
T il M inde om hans D yder, Aand og.Kunst.

T il Kunstnerinden Madame H e g e r .
(Som Laura,)

A i n  S te m m es  S s l v  i S je len  trcenger ind. 
O g ved dens A lm agt vore Taarer trille!
T il henrykt Veemod stemmer D u  hvert S in d  
N a a r  den forfulgte D y d  vi see D ig  sp ille ! 
N a a r  sorrigfuld D u  stander paa vor S cen e:  
V i gjennem Taaren stue M elp om en e!



T il  Hr. D o c to r  R y g e

D u  S o l  paa Ku -siens Him m elbue 
S a a  utfderskjsn og stor.
S o m  fjendes a f  D in  rene Lue,
E i blot hos os i N ord;
Hvor. kan D in  A lm agt ei fornsie. 
O g fryde baade S je l  og O ie ! 
O plivende D in  Flam m e funkle 
I  h s i ,  ublcendet G lan d s! '
E i Uveirs msrke S k y  fordunkle 
D in  lyfe S traa lek ran d s,
M en lcenge D u  i Nord oprinde.
O g H ylding og Beundring vinde!



Af en reisende Kunstdommers Brev
til hans Hjem.

G
V a a v id t  jeg frem paa Kloden kom.
F ra  Ham borg af, og indtil N om ,
O ! Terpsichore! i D in  Lund
J e g  Blom ster faae saa mangen S tu n d ;
D o g  kun de frydede m it D ie ,
M it  Hjerte ei de kunde bsie:
D e  ffjsnne vare vel at stue.
M en uden D u ft  og uden Lue.
Fast tcrnkre je g : at Lundens Krone 
V ar ikke mere paa vor Zone.
D a  forte mig min gode Engel 
T il D anm ark —  der paa spcrden Stcengel 
J e g  fandt en B lom st saa underfuld, 
M angfold ig , ynderig og huld,
Beffeden —  fuld a f  listig Frugt —  
B alsam ist er dens rene D u ft ,
D en  blomstrer, liig den unge V aar,



O g sig forynger Aar for Aak.
J e g  sa a rd en p a a  I s a u r a s * )  Bryst 
O g smeltede i salig Lyst;
D en  hr^de M oe jeg ei kan m ale;
J e g  tidt Isau rer  horte tale,
M en  a llede, som end jeg saae: 
Langt under denne S t u m m e  staae. 
N ationen ynder den med N ette;
J e g  saae den smykke G iuliette **), 
O g  aldrig min henrykte S a n d s  
S a a e  hende i siig Yndes G lan d s. 
D en  blegnede og den blev rod —
D en  henrev selv udi sin D s d ;
D en  G iuliette gav sin Krone 
O g tryllede mig til Verone ***). 
D e n s  M age er ei til paa Jorden;

* )  I  B a lle tten  R o lf  B la a f f j s g .
** ) I  B a lle tten  Rom eo og G iu lie tte .

***) H andlingen i R om eo og G iu liette  foregaaer 
i  V erone.



O ! loenge end den smykke Norden,
O g trylle udi Kunstens Hal.'
D en  oedle B lom stes N avn  e r : S c h a  l l .

Til Kunstnerinden Madame Liebe.
(S o m  D on n a  E lvire i D o n  J u a n .)

T h a lia s  Fryd var stor, da D u  blev fsd .
O g festlig Ju b el led i hendes S a l e ;
O g Polyhym nia med Fryd udbred:
D i n  S t e m m e  s k a l t i l  A l t e s  H j e r t e r

t a l e !
D en  hulde S o rg en s  M use selv var fto ,
O g smilede til h i n e s  hsie Gloede,
O g sagde henrykt til de glade T o:
F r a  E d e r s  T e m p le r  h u n  L m i t  sk a l

tro ed e!
( 4)



A t ikke D u  bedrog de Tvendes H aab,
Er alle Kunstens Yndere i M inde,
B evid n es a f  de mange Fryderaab,
D ig  hilsede saa tidt, v! Kunstnerinde!
A t M elpom enes H aab opfyldes v il,
D u  viste —  talende til A lles Hjerter —
D a  nylig D u  os —  med D it  MesterspLl —  
Fremstillede E lvires N a g  og Sm erter.
D u  frygtsom traadte ind i hendes H a l, 
Endftjsndt D u  G aver har til den at pryde; 
Thi tro som G lc e d e n , D u  os skildrer O. v a l ,  
O g S cen en s Venner Alle fro udbryde:
I  trende M users T em pler, Kunstnerinde! 
D u  lcrnge H ylding og Beundring vinde!

Ved F o e r s o m s  Grav.

D s d e n s  blege Engel 
M ed fin Liljestcengel



O g sin kolde H aand  
N erte ved D it  Hjerte, 
B orttog al D in  S m erte ,
O g D in  crdle A and:
Lnttret og bevinget 
S i g  mod Skyen svinget.
Frie for S te v e ts  B aan d .

H arpens S tren g  den bcever, 
Shak'spears Skygge svcrver 
H id fra B retlan d s Kyst; 
P a a  D in  G rav den dvceler; 
H eitidsfu ld  den kncrler.

A lt er dodt og tyst —  
V em odsfuld den sukker,
I  det den sig bukker 
N ed imod D it  Bryst.

B ittert M elpom ene  
S sr g e r  for sin S cen e
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s  B ed  D in  brudte S t a v ;
O g Theone grceder,

»

M indende de Gloeder,
S o m  D u  hende g a v ;
D ig  til Tak og M inde  
B egge Krandse vinde 
O m  D in  aarle G rav.

O m m e Taarer voede 
D en , a f D in e Spcede, 
S o m . omkring denstaae;  
Udi Livets M orgen  
S a a  omspoendt a f S org en , 
D e  Forladte gaae. 
Hedengangne Broder! 
S m ii l  fra Lysets Kloder 
Trosi til D in e  S m a a e !



Til Kunstnerinden Madame S c h a ll .
(S o m  T h o r a  i B a lle tten  L a g e r t h a ,  

den 27de O ctober i 8i 3 )

A v o  seer D ig ,  Terpsichore Sch all,
I  Kunstens H a l,
O g ei henrykkes ved D it  S p i l ,
D in  ffjonne D a n d s , D it  hulde S m ii l?

»

D u  taler til hvert Hjerte uden Ord,
O g stedse er D u  m agelos og stor.

D in  Thora throner i hvert Bryst,
D u  S cen en s Lyst!
I  D ig  vi stedse henrykt see:
D en  fagre yngste G ratie;
S e lv  Kumm ers B orn  D u  tryller hen i Fryd, 
D u  tvende M users Tem pels fsrste Pryd!

B liv  lcenge —  stedse — hvad D u  er:
H vert Hjerte kjaer.
O g i de Vcerker S je l  og Liv 
V i eie ved D in  Lcrrers „ B liv " ,



-

O g hver Tilskuer hsit paastjsnne skal ?
S in  stjsnne, store Tryllerinde: S c h a l l .  '

'  '  ' ' '

P r o l o g ,  i
fremsagt af H r. Skuespiller L i e b e ,  ved Som - .
m er. Forestillingernes Begyndelse i Aalborg, '

den 8de J u n i  1817. -
 ̂ ?

3 )!ed. Fryd igjen jeg stuer dette S ted
>

O g denne «d le , vennehulde Kjcede!
Henrykkelse ledsaged' mine Fjed,
Thi dette S te d  mig tidt var rigt paa Glcede.

H er huldrig Yndest lsnnede vor F lid ;
S o m  Oieblikke Uger her os runde;
Her Venstab huldt betegnede vor Tid,
O g sande Kunstens Venner her vi sunde.
f

T halia helliged' vi Alle er'
-Og frygtsomt beile vi til Kunstens Krone,



M en ei Gudinden er i S tad en  m eer;
I  Lunden stander nu den H uldes Throne.

V i soge da om den Tilbedtes Fjed;
O , H e ld o s , tifold H eld , kan vi det finde! 
Maaskee —  o skjsnne H a a b !—  paa dette S te d  
Omsviever os den elskede Gudinde!

Talent, D u  ssnderrive da D it  V tw r  
O g hieve i det Frie D in  lette V inge!
Foryng D ig  i G uds yndige N atur,
A t Blomster vi ril denne Kreds kan bringe!

Thi staaer jeg som vor Kunstnerkjaedes Tolk, 
Og foler hcedret mig ved denne 2Ere ^
A t byde D ig , o cedle Dannerfolk,
I  Kunstens Tempel her velkommen vcere!



E p i l o g ,
sremfag« af S ang,rin d«« Z fr. L n f l e r ,  

hendes boncert og Declam atorium  
den 26de M ai 1816.

! eiede jeg San ggud ind en s Gunst 
O g kjendte lidet til T h a lia s  Kunst,
A t takke Eder da jeg vilde stroebe;
M en tilgiv mig, I  A Z dle.'som  er her. 
A t kun saa svagt mit Hjertes Tolk jeg er! 
A t Fslelsen forstummer paa min Loebe! 
D o g  dybt jeg gjemmer i dets indre Grund 
Erindringen om denne skjonne S tu n d ,
O g Eders Godheds blide, hulde M inde! 
Eengang at vorde denne Yndest vcerd. 
M in  V andrings M a a l —  min S tr ib e n

ene er;
S k jsn d t kun jeg er en svag Begynderinde!



Til Madame Zinck.
(E fter  en Forestilling a f A z e m i a ,  i Winteren I8 IZ .)

H v o  seer D ig  som N aturens D atter ,
I  Ungdom sfavre Blom stertid,
O g ei hos D ig  erkjendtlig ffatter:
T alent, (orenet huldt med F lid?
D it  Oie blidt til Hjertet taler 
O g Uffylds S tem m e er D in  N sst,
O g naar naiv D u  Uffyld m aler.
D u  trindt omkring D ig  skaber Lyst!
M ed Held D u  frem paa B anen  vandre!
D en s Torne saare ei D in  Fod!
D in  Flid og Lyst stg ei forandre!
E i N id nedslaae D it  unge M od,
D a  ffa l D u  nyde snart den Lykke:
A t vorde Skuepladsens Sm ykke!



B l  Dandsermden Jomfrus O lsen .
(S o m  La g e r t h a ,  den 29de M a i 1317-)

A  Fryd! for Kjenderen at stue 
D en  Kunst, den Aand og rene Lue, 
Hvormed D n  taler uden Ord.
M ed Pnde, Majestæt og Hjerte,
D u  os fremstiller D in  Lagertha, 
D en  tappre D ronning udi Nord.

Ved D ig  oplives blidt de M inder, 
O m  O ldtids cedle, djerve Qvinder, 
S o m  Skjoldet bar paa hviden Arm  
O g Landsen i de spcede Hcender;
O g  Hjertet gyser, naar D u  vender 
D en  mod de elffte Spcedes B arm .

M en naar den ndi Haanden bcever. 
O g kjcerligt D u  de Frelste hoever^ 
T il ssnderknuste Moderbryst,
O g atter er den hulde Qvinder



L9

D a  vore Taarer — blide —  rinde, 
Fremkaldte a f  veemodig Lyst.

D in  Kunstes M use hsit D ig  skatter; 
Hun kalder D ig :  sin hulde D atter, 
S i t  Tem pels oedle, stjsnne Pryd. 
D u  H j e r t e  med T a l e n t  forener; 
B liv  lykkelig som D u  fortjener!
N yd leenge Livets bedste Fryd !

k

Til en Sangerinde med en Canariefugl.

E n  lille frygtsom S an ger  kommer her 
M ed B s n  til D e m , o! hulde Sangerinde! 
H an s lille H jertes B n ffe  dristigt er,
Thi D eres Gunst han vnffer sig at vinde, 
D g  at D e  vil med egen blsde H aand  
H am  stundom rcrkke sine Lekrerier



T il Gjengjeld: vier han D em  Liv og Aand, 
O g sm m e speede Toners H arm onier;
H an lytte vil til D eres Trylleslag,
O g kan hans S tem m e D eres Yndest vinde, 
H an henrykt sjunge v il den hele D a g  
S i n  Tak til D em , sin hulde Herskerinde.

P r o l o g ,
frem sa g t a f  S k u e sp ille r in d e n  M a d a m e  A n d e r ,  
s e n  ved en F o r es tillin g  paa det K g l. T h r a te r ,  

t i l  B ed ste  for D o v s t u m m r . I n s t i t u t e t  
den 15d e  M a i  1 8 1 6 .

D u  Broder! som N aturen ei gav Ore 
D e n s  store, skjsnne Tryllelyd at hore;
H v is  Tunge og er evig taus og stum;
Hvad kan, N aturens Stedbarn! vel D ig  fryde?
H vad Gloede fkjenker Livet D ig  at nyde?
D in  Skjebne den er sorgelig og grum.



M an  Uheld fordum saae D ig  at ledsage 
O g sparsomsiroere Glcrder at Lortjage,
D ig  sukke under Fattigdom m ens K aar,
D ig  lcenket i dens haarde, tunge Kjcede,
D it  Hjerte lukket for hver Livets Glcede,
O g S orgen  msrkne alle D in e  Aar.

D et dybt tilhyllede T alentets S p ir e ,
Ved hvis Udvikling, dog D u  kundet zire 
D e t Land, hvor Skaberen D ig  Livet gav. 
Nedboiet a f  den Vcegt, som bandt D in  Tunge^ 
D u , alle Glaeder rovet, m aatte sjunke. 
Ulykkelige.' i en aarle G rav.

D u  dsde, som D u  aldrig havde levet,
O g  ikke blev D u , hvad D u  kunde blevet, 
Endskjsndt D u  var til tunge Uheld fod.'
D in  Skjebne presser Taaren fra vort Hjerte; 
V i takke ham , D ig  borttog fra D in  S m erte  
O g sig e : Held D ig  Arme! D u  er dod.'.'



S a a  er ei mere D is se s  Lsd paa J o rd en ;
N u  deres B aan d  er' sonderbrudte vorden; 
D em  ssnderbrod Fortjeneste og D yd . 
Forcedled' —  stjsndt ei tale —  kan de tcenke. 
O g A anden, friet fra sin tunge Lcrnke,
Kan dele, nyde Livets Held og Fryd.

O.' v s  v 'L x e s !  D it  kjoere N a v n  det toner, 
O g blidelig D it  store M inde throner 
E i blot udi det Land, D ig  Livet gav;
O g selv naar M arm or smuldrer hen i S te v e t ,  
End evigt grsnt og blomstrende er Lovet 
I  Borgerkrandsen paa D in  stunkne G rav.

D in  D aad  og Lcere D in e  Dyder ligne; 
E uropas Folkeskarer D ig  velsigne,

i

Beundrende D in  Vandel og D in  D yd .
D it  N avn  i tusend' Hjerter dybt er skrevet, 
S o m  ved D in  store Lcrre A lt er blevet, 
S k jsn d t Tungen ei til Hjertets Tak har Lyd.



E i Frankerig D u  gavnede allene;
D in  hulde Lcere breder sine Grene 
Velgjsrende ud over viden Jord .
D e n s  Fro har fwsiet Nod i H erthas Lunde, 
D e ts  S p ir e  Daunerkongens Pndesi sunde 
O g frodigt i hans D yd ers Ly den groer.

O ! Held det Land, hvor milde Kongedyder 
Ei ene Trceldoms tunge Lcenker bryder, 
M enselv  de B aan d , N aturens Hcrnder bandt; 
Hvor D yd en s S o l ,  som G lands om Thronen

spreder,
I  Kummers B oliger fremkalder Glcrder, 
H vis Varm e selv N aturens S tedbsrn  fandt.

H vor Landets E sn n er fslge hiint Exem pel, - 
D et D an ffe  Kongehuses ffjonne S tem p el, 
S o m  D agen  heedrende bevidne kan;
S o m  Verden gav saa mange siolte M inder: 
A t Cimbrens Afkom W delm od forbinder 
M ed Troffab mod fin Konge og sit Land;



H v is  D ro t opvcrtker S je len  a f sin S lu m m er
i

H o s den N aturen viede til Kum m er;
H am  danner huldt til D yder, Kunst og G avn . 
D e  glade S m a a e , D u  frelste, F r e d r ik !  binder 
En K rands a f Laurbcrrgrene og Kjcrrminder, 
A t siynge om D it  evigelffte N a v n !!
(M an  seer K ongens N avn i Lueffrift a t blive 

bekrandset af dsvstumme B o r n . (O p h o ld .)

O ! Konge! stue den G ave, de D ig  byde!
A t give den, de rorte Hjerter fryde,
Hvor lwnge alt D it  blide M inde stod.
A t takke D ig  formaaer ei stumme Lcrbe;
Skue da med Fadergodhed, hvor de strcrbe, 
A t tolke hvad de fole, E ieg o d ! ! !

O  ! S je len  luer takfuld fra hvert D ie ,
O g fromme Bonner stige mod det H oie 
For D ig !  og D in  M a r i a !  Thronens P ryd; 
D u  skabte Lys i deres msrke S je le !
D e  alle D annerfolkets Onsker dele:
For D ig !  ogH ende! D anm arks Held og Fryd!



'T il Hr. Rind og Jomftue Walther.
(P a a  deres B ryllupsdag den lyde M ai 1317.)

H y m e n s  ffjsnne Myrthestoengle 
Plantede a f  H errens Engle  
P aa  hans underskjsnne Jord ,
2Edle Kunstnerpar.' D ig  smykke. 
Skabe huldt D in  Frem tids Lykke, 
S p ir e  frem i hvert D i t  S p o r !

Kjcrrlighed D it  Liv forssde!
Lykkens Noser, fagre rode.
S ly n g e  fig om hvert D it  Aar! 
Dannerscenens fro Gudinde 
S in e  hulde Laurbcer vinde,
LEdle P a r! omkring D it  H aar! —-

Stedse blomstrende og skjsnne.
D e  —  som nu —  D in  Kunst belsnne,

(6)



S ly n g e  sig i H ym ens K rands! 
S o m  et lysende Exempel 
D a  D u  flak i Kunstens Tem pel 
S t r a a le  i T a len te ts  G lan d s!

D l  Kunstnerinden Jomftue Astrup.
(D a  hun ssrftegang viste sig paa S cen en  i T hester- 

aaret 1 8 1 6 , som E l i s a  W e r n e r . )

v e lk o m m e n , Astrup! a tte r  i det Tem pel, 
H v is  skjonne hulde Prydelse D u  er!
H vor D u , ved Kunstens og G enrets S tem p e l, 
B lev  alle Kunstens Yndere saa kjcer;
H vor D u  ved Tryllekraft i hvert et Stykke,
D u  spiller i, er m agelos og stor,
O g  Kunstens som N a tu ren s  stolte Sm ykke, 
O g  straaler i Ungdommeligheds F lo r. 
E rkend tlige  D ig  Landets S s n n e r  hylde;
D i t  M inde throner i dets D o ttre s  B ryst!



End l^nge Scenen D ig  sin Lykke ssylde! 
End ltrnge vcrre D u  dens Venners Lysi!

D l  Hr. Skuespiller D u e .
( I  Anledning a f hans Frem stilling a f S y v a l d

i D eod ata .)

D i n  gamle S y v a ld  paa vor S cen e ,
D u  giver tro mod M elpom ene —
S a a  simpel, stjsn og mesterlig,
A t, stjondt han rovet er Forsianden,
D in  Kunst os dog fremstiller M anden:
S a a  cedel og saa elskelig!
T il Veemod D u  hvert Hjerte stemmer;
A t det er S p i l  og Kunst man glemmer:
O g gandffe stuer ham i D ig !
N aar D u  hans D y d  og V anvid m aler.
D in  Lon D ig  Kunstens Ven betaler

(L*)
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M ed blide Taarer rigelig,
I  det: det hele H uns D ig  hylder, 
O g Stykket D ig  sin Lykke skylder.

Sang af et utrykt Lystspil.

F >il vcere hver V iingudens Dyrker!
H il vcere hans jublende Lysi!
H il D ruen, 'som fryder og siyrker 
O g drceber hvert N ag  i vort B rysi.
Ved fyldte Pokaler vi glemme 
Hver S o r g , som nedtrykker vort S in d ,  
O g muntre og glade isiemme:
H il vcere D ig ,  herlige V iin!

D en  Y ngling, h v is P ige mon' sv'ge, 
Forglem m er ved G lasset sin H arm , 
Ogtcenker: der er v e len  P>ge/
H v is  yndige L illierB arm



Indflutter et sm hedsfuldt Hjerte,
S o m  for ham allene vi! flaae!
O g hvor han kun smede Sm erte- 
D e  yndigste Noser nu staae.'

V i M anden med spirende Pande 
S e e  indvie Bacchus sit L iv;
H r. Guden ham rcekker sin Kande^
H an drikker og glemmer den V iv ,
S o m  Troskab ham svoer indtil D sd en , 
O g brod den forinden et A a r ;
D en  Trsst, som han sinder i N oden: 
P aa  Bunden af G lassene staaer.

N aar stræbsomme Kjsbmcend m aa grue 
For Uheld paa G ods og Credit,
O g a lt kan grangivelig skue:
A t snart han maa spille F allit;
H an drikker for S orgen  at dcempe 
O g Grillerne jage a f  S in d ;
H an glemmer mod Skjebnen at kcrmpe, 
F  det han lovpriser D ig :  Diin.'



D u  herlige, elstede D rue!
S o m  alting  formaaer paa vor Jord ,
G id stedse vi henrykte stue
D in  Virkning hos os udi N ord!

/

T il D yden D u  Hjerterne stamme! 
T il Munterhed stemme hvert S in d !  
O g r a v e n d e  tidt vi stal stam m e: 
H il vcere D ig ,  herlige V iin !

-Ved Ridder, Professor og Kapelmester
K u n z e n s  Grav.

E roed  Apollo! Kunzen er ei meer! 
P otyhym nia! lad ham til M inde, 
E vig D in e S m erte s  r Taarer rinde. 
Thi D it  O ie ham ei mere seer!

A lt D in  S sster  Clio har hans N avn  
Tegnet i Udødeligheds-Tem pel,



T il et straalende og skjsnt Exempel 
O m  hans Kunstnervcerd og om D it  S a v n .

Livets Traad ham Pareen overskår,
S lukker Luen i hans blide D ie ;
O g til Harm onier hos den Heke,
Englene hans lyse S je l  henbar.

For harmonisk A lm agt var han fod;
Livet randt ham i harmonisk S m erte;  
H im m elen han bar udi det Hjerte,
S o m  i ffjsnne Toner sig udgjod.

B lid e strsmmede de a f hans Bryst:
Hulde, som fra S a ligh ed ers H im le.
Henrykt saae han S jelene at svimle 
Tidt ved dem i Sa ligheders Lyst.

H si Beundring var hans ffjonne L sn; 
Dannerkongen hsit hans Vcerd paaskjsnned', 
O g med N aade, som med Hceder, lsnned' 
D enne Kunstens sjeldne, store S e n .



Skjondt ham Dannem ark ei Livet gav, 
D o g  dets Taarer ved hans M inde trille; 
O g dets blide H iger ofte ville 
P lante blaa Kjcerminder paa hans Grav.

E vig v il han leve i sin D sd ;
O ver alle Jorderigets Zoner 
S k a l gjenlyde blidelig de Toner 
S o m  fra Componisiens Hjerte sisd.

Dannerfolket dem paastjsnne sta l;  
S je len e  ved dem til D yd  stal stemmes. 
O g hans oedle N avn  stal evig gjemmes, 
Hcrderkrandset lidi Kunstens H al.

Til Kunstnerinden Mad. Frydenda hl.
(Ved hendes D cclam atorium  d. 2Zde M a rts  1816.)

^ ) v i  hsres sjelden nu de Trylletoner,
H v is  M inde dybt hos Kunstens Pnderthroner?



S o m  flere Aar var Dannerfolkets Lyst,
O g Gjenklang fandt i hver Tilhorers Bryst?  
D e  rene, blsde, ffjonne H arm onier?
S i ig ,  S a n g en s  Philom ele! hvi D u  tier?

O g stal ei mere S a n g en s  Venners Ore,
D ig , D anm arks fsrste S an gerin d e, hore 
I  Stykker, hvori D u  hvert Hjerte vandt,
O g hele Dannerfolkets Yndest fa n d t?
O g vil ei meer D u  S je l og Ore trylle:
S o m  Eiegods tilbedelige Fytla?.'

B lan d t mangen stolt Trium f D u  og kan tcrlle: 
A rm ans saa troe og omme LEgtefcelle,
S o m  huldt D u  tegnede udi vort Bryst!
H vo smelted' ikke ved den Tryllerost, - 
Hvormed D u  tolkede Constauces Sm erre, 
M ed Fslelser, som strommed' fra D it  Hjerte?

O g da D u  fremstod nys som k'leur 3 'L x in e , 
Hvad kunde D in  Gudindes Fryd da ligne?  
Erkjendtlig' S a n g en s  Venner hylded' D ig ,



Henrevne a f D in  S tem m es Trylleris;
D en  nye og celdre Hykdin blidt D ig  minde:
A t D n  er D annerfolkets Sangerinde!

Skjsndt P olyhym nia D ig  har paastjonnet.
O g D ig  med egen Perlekrone lonnrt,
S o m  forstefodte D atter moderlig —
O g ffjondt T h a lias Laurbcrr smykker D ig ,
O g ei D in  Hceder trcenger fieer at vinde:
D u  M usetem plets S a v n  dog stundom m in k !

D in  tomme P la d s  end In g en  der beklcrder; 
O g bittertT.aaren D in  Gudindes Kinder vceder, 
I  det hun sukker: har jeg D ig  da tabt,
S o m  gandske for min Helligdom er stabt?  
H vi hviler D u  med vunden Kunstnerkrone,

- D a  i min H sisa l D u  i G lan ds kan throne.'?

S o m  M usens R ost, er Kunstens Venners
S te m m e,

S o m  D in e Trylletoner ei kan glem m e;
H v is  stjonne Fryd det var at hore D ig ,



H v is  Hjerter flaae for Kunst og H arm onis, 
S o m  huldt bevarer D it  saa blide M inde, 
D u  Dannerfolkets fsrste Sangerinde!

T il Kunstnerinden Madame S c h a ll.
(S o m  Lady M a c b e t h . )

D e n  Blom st D u  vandt som M acbeths
G em alinde,

—  D en  fagrests udi D in  M uses Beed —
D u  i D in  Kunstes Hcederskrands indvinde! 
Ved G iu liettas unde D u  den S ted  !

En anden, lige skjsn, D ig  vandt D it  Hjerte, 
S d m  hiin og stedse blomstrende og skjsn;
D e n s  B lade spiret, naar D u  lindred'Sm erte  
I  Armods dunkle V raae saatidt i Lsn.

I  begge Krandsene D u  Blomster vinde, 
Beundret, elsket, end i mange Aar.'
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Ved Kunst — i Fryd —  D it  hele Liv henrinde! 
O g Lykkens B lom st sig slynge i D it  H aar!

Til Kunstneren Hr. B ou rn ou  ville.
(E ster  en Forestilling as R o l s  B l a s  s t i n g . )

»  ,

E t  ringe M inde om den Fryd og Lyst,
S o m  tidt D u  tryllede udi m it Dryst,
D ig , store Kunstner! disse Stropher vcrre! 
Du lcenge vcere D andsens S cen es Pryd, 
S o m  D u  er tvende M users stolte Fryd! 
Udbred, forplant D in  hulde Kunst og Loere!

Skjondt ei i Dannem ark D u  fik D it  Liv:
D ig  agter der hver Y ngling, M and og V iv ;  
Din Kunst hos dem har plantet: G lem m igeier. 

- D it  Liv henrinde blidt i Lykkens Favn!
D in  Kunst, o, Bournouvitte! som D it  N avn  
Er t i l : naar Tem plet D ig  ei mere eier!



R om eo, Regner, M acbeth, B laaffjcrg, D u  
H ar tegnet dybt i Kunstens Venners Hu!
D e  Prceg D u  gav dem, skjsnne var' og store. 
D it  Kunstnervcrrd selv trodser A vinds B raad ;  
Fsrst seent D in  B ortgang skabe bitter Graad  
H os Polyhym nia og Terpsichore!

C harlotte M annerup.

<Vaa synker snart da ned i Jordens Skjsd  . 
S o m  Offer for en a lt for tidlig D ed ,
D u  Kunstens haabefulde Dyrkerinde!
T h a lia s Taarer flyde ved D it  S a v n  ;
O g lcenge end bevares vil D it  N avn  
I  D ine, som i Kunstens Venners M inde!

D in  Levetid den varede saa kort;
I  Skjsnheds fagre Blomster gik D u  bort 
Fra Livets Fryd —  men ogsaa fra dets

S m erte; —



For Amhed og for Venskab var D u  fod,
O g forste G ang dem saared' ved D in  D sd ,  
N a tu r  og Venskab knytted' til D it  Hjerte!

M en  Herren selv vil lindre deres N od ,
H v is  knuste Hjerter blsde ved D in  D s d ,
O g  som, C h arlotte! D u  var A lt hernede«. 
O ! standser Eders S m ertes  bittre G raad! 
H un dode efter Herrens vise N aad —
M en lever nu hos ham i Evigheden

T il Dannebrogsmand Knudsen.
V

(P a a  hans Fodselsdag, den 4de M a rts  iZ i5.)

A l  D u ,, som gik mod Faren som til D a n d s , 
N a a r  glad D u  kunde mildne N od og S o rg er ;  
S o m  vandt en skjsn, en dobbelt Laurbcrrkrands: 
S o m  sjelden Kunstner, stor og crdel B orger;



D u  ikke blot har lindret Enkelts O val,
D in  Virksomhed man ved D in  D yd  kan ligne; 
O g hjulpne Lidende i Tusindtal,
D in  store, stjsnne Borgerdaad velsigne!

Beundring den i tvende N iger fandt;
D en  har D ig  Dannerkongens N aade vundet. 
O g Borgerkrandsen, som D in  D aad  D ig  vandt. 
H ar D anm arks store, hulde D ronning bundet.

O ! Landets S sn n er  elffe D ig  saa froe.
O g snffe med dets D ottre, sig den Lykke:
A t D u  —  N aturen, Kunsten lige troe —  
S o m  hidindtil, maa Kunstens Tem pel smykke!

O g Dannerfolket da stal see med Fryd,
D e ts  Edle Vndling nye LaurbEr vinde.
O g hylde mange Aar den Kunst og D yd , 
S o m  evigt tegned' i dets Bryst D it  M inde.



D u  har hans sjeldne Kunst og D yder kjendt, 
S o m  han Beundring bar for D it  T alent 
O g Hjerte, da' endnu han pryded' Jorden.

O g  aldrig, aldrig bad han D ig  omsonst 
H a n s skjonne Hensigt fremme ved D in  Kunst, 
D u  D aunerrigets hulde Tryllerinde!
T hi ofte har D u  tryllet med D in  D a n d s, 
N a a r  M d lin gen  vandt B lad e til den K rands, 
S o m  Borgerdyden ofrede hans M inde! —

Til Kunstnerinden Madame D a h  len
(S o m  P a u l i n e  i Brodrene paa P r e v e .)  ,

1

A v o  saae G ervals fortryllende Pauline, 
M ed U stylds S jeleadel i sin M ine,
O g ei udbrod, naar han D ig  saae at spille: 
K u n D y d e n  selv kan D yden f a a  fremstille!



P r o l o g ,
fremsagt paa Harmoniens Theater i Ranker-ved 
Forestillingernes Begyndelse i Efteraaretitzsr.

A l t  Hostens gule Lov nedfalder;
N u  F loras Tid er rundet ud;
Naturen tier -  Kunsten kalder —
V i lyde fro dens m untre B ud.'

O s  vinke Kunstens Huldgudinder
T il munter Fryd —  fra Lund og D a l,  

O g Venner sam les med Veninder 
I  huldrig Kreds i Kunstens H a l.

Velkommen da i Kunstens Tem pel! 
Velkommen Hver, som stemmer i:
A t TNunterheds og Gloedens S tem p el 
Er hoi ublandet H arm onie.'!

V i hylde S o r g e n s  M elpom ene,
T h a lias muntre G leedessm iil,



O g V enners Fryd er det som ene 
V or F lid  og Idroet siunder til.

M en , at Gudinderne er' soere,
D en  S le tn in g  troenger ei til T o lk ;
O g faa kun de Udvalgte ere,
S o m  fik de H uldes S p e i l  og D olk.

V i Kunsiens B an e  kun betroede 
T il V enners og Veninders Lyst;
V ort M a a l og Lsn, er kun den Gloede, 
D en  flabe kan i Eders Bryst!

O, I n te t  da den S tem n in g  svoekke,
S o m  stedse huldrig stod os bi,
D a  Venskab vil hver M angel doekke 
I  huld, livsalig  H arm oni!

O s  Venskabs G enius befljerm e!
O g  Kunsten Fryd os flabe skal:
D a  aldrig Avind sig tsr noerme 
T i! H arm oniens muntre H a l.
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D a , Venner! vi det H aab tor ncere,
—  Thi o, den G lade hylder D y d  —  
A t H arm oniens N avn  stal virre 
V ort Losen til ublandet Fryd!

D a  vil T halia blandt os throne.
V i hendes B ifa ld  savne e i!
D a , Venner! I  vor Flid v il krone 
M ed M indets Blom ster: G lem m igei!!

T il Kunstneren K r u se .
(E s te r e n  Forestilling af D y v e k e . )

/

31!ed Mesterspil D u  os henrive,
O , K r u se !  end i mange A a r!  
H vad nu D u  er, D u  Scenen blive. 
In d til D ig  pryder Solperhaar!
I  Kunst D u  ligner ikkun D ig !
O g stedse er D u  mesterlig !



S o m  O lding D u  til Hjertet taler 
O g Taarer er D in  Kunstes Lsn.
N a a r  D u  som Comiker D ig  m aler,
T il Fryd selv stemmes S o rg en s  S o n .  
J a  H usets store Skarer lee,
S a a sn a rt de blot D in  M asse see.

A ugust W ilh e lm  Haack.

E n  herlig Offerpræst —  for Kunsten fod —  
S a n k  nys —  bersvetKunsten —  ned i G raven. 
I  K raftens Aar han lagde Vandringsstaven, 
S o m  D od en s grumme Hcrnder ssnderbrsd.

H vo har D ig  hulde, tabte. Kunstner, kjendt 
O g seer D ig  ofre udi Kunstens Tempel 
—  D in  S a n d h ed , K raft og I ld :  G eniets

S tem p e l —
O g ei beundret, hyldet D it  Talent?



H vo har D ig  seet i H nuslighedens Skjsd  
I  Favnen a f D in  V iv  og de Forladte,
—  S o m , spcede end, ei deres Tab kan fatte —  
O g ei beklage m aa D in  aarle D o d ?

D o g  held D i g ! brudt er D in e  Troengslers
. B aan d !

I  Evighedens lyse M orgenrode
D u  vandrer nn, blandt Kunstens hulde D ode,
M ed N o s i n g ,  K n u d s e n ,  F o e r s o m

H aand i H aand!

Til Hr. Skuespiller Li e be .
(E fter  rn Forestilling af L a u r a . )

§ A a n  henrykt glemmer D a g en s M ole, 
N aar V en! D u  skildrer Elskovs O v a l;
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D in  Lsn er: Taarer uden T a l,
S o m  strsmme fra hvert Bryst og D ie !  
O g Dnskerne, som fro udbryde.
E r: L i e b e  lcenge Tem plet pryde!

Til Hr. Skuespiller R osenkilde.
(E fter  en Forestilling af V i i n h s s t e n . )

-H eld  mode D ig  paa B a n e n , D u  betrceder! 
V el meget slibrige er' nu dens Brcedder, . 
M en modigen D u  paa dem fcrste'Fod! —  
B ev a r  d er  stedse, V en! D it  gode Hjerte! 
Erfarenheden m ig den Sandhed lcerte:
D en  Kunstner elskes dobbelt, som er g od .

D u  skabe Fryd blandt D in e i D in  B o lig ,
I  det D u  hylder Sanggudinden trolig 
O g vier D ig  til D ine Landsmcends Lyst,
D in  skjonne S tem m e blandt dem skabe Gloeder,



Ved den og Kunst D u  vinds almeen Hcrder! 
D it  Hjerte sanke Venner ved D it  Bryst!

D enPndest, I s r g e n  vandt, D u  huldt bevare; 
T il Sanggudindens stjsnne H aab D u  svare. 
D a , V en! D uvorder hendes Tem pels Pryd; 
D a  Kunstens Ven D ig  ofte fro stal hylde. 
Henrykkelse D in  glade B arm  vil fylde,
D it  hele Liv henrinde sodt i Fryd.

Til Jomftue A b ildgaard .
(S o m  R o s e  i :  D en unge hidsige K one.)

E>om  V aarens Nose, huld og stjsn. 
Fremstiller D u  W alrives Kone;
O g Alles B ifa ld  er den Lsn,
D u  seer D in  Flid og Kunst at krone!



Til Danmarks fsrste sceniffe Kunst
nerinde, Zomfrue Astrup.

(V ed  hendes B o rtg a n g  fra Skuepladsen i J u n i 1821 .)

S a a  er det sandt —  ei R y g tet da tog feil —
D u  smykker ikke mere Kunstens S cen e?
D in  Knnstnerhaand har lagt T h a lia s  S p e il  
O g Dolken, som D u  fik a f M elpom ene?

D in  ftjsnne Knnstnervandring er da endt; 
M ed den er Kunstens M iddagssol nedruNdet. 
Hver Kunstens Ynder —  som D in  Kunst har

kjendt:
S e e r  sine bedste E la d er  brat forsvundet.

D u  straalede i E kjsnheds Blom stervaar
—  O g hvert D it  Fjed bar G ratiernes

S tem p el
I  hele aattefyrgetyve A ar,
S o m  D anm arks Y ndling, udi Kunstens

Tem pel.



D u  straalede udi T alentets G lan ds, 
Beundret, hcedret, store Kunstnerinde! 
U visnelig er Blom stret i D in  K rands,
O g evig gjemmer Dannem ark D it  M inde!

Ei tolkes kan den danske S c e n e s  S a v n ,  
H vorpaa D u  stod i majestætisk P nde; 
Erkjendtlkg den bevare vil D it  N avn ,
S o m  Clio sene Slcegrer skal forkynde.

O , var som D igter halv jeg kun saa stor, 
S o m  D u  der er i tryllende Talenter,
J e g  tolke jkulde for den hele Jord,.
D it  Kunsinervcrrd, som jeg saa gandste

fjender!

D o g , ingen D igter er i Danm ark til.
S o m  ei er a f  D it  Mesterspil henrevet;
En Mesterhaand D ig  da lovprise v il.
Langt mere vcerdigt end D u  her er blevet.

M odtag da venligt fra den svage Skjald  
D en simple B lom st, han ofrer ved D it  M inde,



T il Tak for hver en Fryd i Kunstens H a l,
D u  skjenkede ham , store Kunstnerinde!

M en  Veem od L det svage Q vad er bland't;
—  S o m  Kunstens Ynder m aa m it Hjerte

blsde: —
T hi M elpom ene groed, da D u  forsvandt 
O g  brat T h a lia s  S m ii l  i Taarer dsde!

D o g  blidt det mildner Kunstens Venners
S a v n :

A t ,  A s t r u p !  Du endnu dog smykker Jorden , 
O g lever fro i Venskabs hulde F avn , 
Beundret, hcedret a f del halve N orden!

i

* -



D e n  2 8 ^ 5  O ctober ^ 8 2 1 . '
(Assjunget paa P o ly h y m n ia s Theater i Aarhuus, 
i Anledning af H ds. M . D ron n in gen s og H ls .  

K ongl. Hoihed Kronprindsessens hsie F sdselsdag.) '

D r o n n in g ! stjsndt D in  Throne staaer 
Hist i B orgens S a le ,
For D ig  sn u  hvert Hjerte siaaer 
Her i J y lla n d s D ale!
Landets M oder! Dannebod!
D isse  hulde N avn e,
J u b les  henrykt D ig  imod 
Trindt fra Jy lla n d s S ta v n e !

From t stg hcrver A lles S je l  
O p til H im lens Konning, .
For D in  Lykke, for D it  Held,
Hulde, elskte D ronning!
N yd ved F r e d r i k s  omme Bryst, 
D annerrigets M oder!
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Lcenge Livets bedste Lyst,
Jord en s bedste Goder!

M oderglæders hole Fryd 
Trylle D ig  et Eden,
Vorde Lonnen for. D in  D yd  
O g D in  D aad  herneden!
H im len i sin Velbehag  
E a a e  vi D ia  velsigne.
D a  den paa D in  Fsdselsdag  
G av D ig  C a r o l i n e !

H uldt Hun blomstrer ved D it  Vryst, 
K jonnets andet Sm ykke;
H nn, som D u , er D anm arks Lyst, 
F r e  d r i k s  Lon og Lykke!
H aand i H aand I  blomstersiroe 
Veien for vor Konning :
D anm arks hulde K ougem se! 
D anm arks hulde D ronning!

M ange vorde D in e A ar!
Sundhed dem omhegne!



'Roser blomstre, hvor D n  gaaer, 
Alle allevegne!
H er er Amhed Hjertets Tolk,
Her har Trostab hjemme.
Lev for Kongen og D it  Folk!
Er vort Hjertes S tem m e.

H s it  vort glade Iubelchor 
Dundre stal i Norden,
Tolkende den hele Jord ,
H vad D u  os er vorden!
Elstte D ronning! F r e d r i k s  V iv !  
H uldt det mod D ig  svcrve!
H im len vcrrne om D it  Liv! 
D anm arks D ronning leve!!!



H o r h e r og M a r i a
el l er:

Anledningen til Mindeblomfrens Navn.

E t  r o m a n t i s k  D i g t  i t r e  S a n g e .
< P aa Grund af a t , F orfatteren  har isinde at dra

matisere Em net i denne F o r tæ llin g , meddeles 
den i noervcerende S a m lin g .)

F orste  S a n g .
I  Herthedalens malerigste E g n ,
H vor fordum siod S u d indens H oitid sfa le , 
H vor S o e , og S k ov  med Nosenkrat, er Hegn 
Amkring N^Nlrens ynderigsie D a le .

H vor Absalon udi N aturens Favn  
Fandt Lonnen for sin sjeldne D aad  paa Jorden'; 
H vor K ildens R islen  toner.H olbergs N a v n :  
E t N a v n , som aldrig glem m es udi Norden.



I  denne Egn blev i de Lundes Skjsd ,
H v is  Tryllerier Alle m aa henrive,
Fsrst i det septende Aarhundred, fsd  
D e  To, som S l o f  til disse B lad e give.

Ung Hother fsdtes i en B org , h v is S p ir  
S to d  pralende i Kobb'rets rode Lue,
O g vidnede om Fortids K raft og Z iir;
M aria  i en B orgers lave S tu e .

M a ria s  Fader laae i sorten M uld ,
End fsr hans spcede D atter  kunde tcrnke;
E i hendes M oder eied' G ods og G uld,
M en levede i M iddelkaar som Enke.

Fra B orgens H a l den barske S k ja lm  befoel 
I  Liunge S im eon  var Prcrst med AEre,
T hi reent hans Hjerte var som H im lens S o l  
H a n s Levnet blidt, som Jesu. milde Loere.

Skjsndt Ridderen i Hu og S in d  var harm, 
H an P r iis  paa H iin s  Sagtm odighed  dog satte,

(7)



Thi oedel.var hans —  ofte h aard e-^  B a rm , 
O g D y d  og Kundskab vidste han at statte.

H an sendte derfor, tillidsfuld , sin S e n ,
D a  denne sine otte A ar var vorden,
T il S im e o n  —  imod en aarlig  Len —
A t lwre Kristendom og Leveorden.

H o s  S k ja lm , a f Ugens D a g e , han de to 
S i g  svede, at bruge Svoerdet trolig; ^
D e  andre fem tilbragte han saa fro 
I  S im e o n s  den fredelige B o lig .

D er  Tiden randt ham fro ved Flid og Leeg; 
H an s Legebrsdre vare B y e n s  D r e n g e ; 
Omkap han i de stsrste B oge steg.
Omkap han lob paa blomsterklaedte Enge.

M en  den fem aarige M aria  groed,
N a a r  tidt hun m aatte staae allene —
M en s Hother —  ei det allermindste rcrd —
Liig Fuglen, hoppede paa Trcrets Crene.

/



M en naar han uskadt lob til hende len ,
D a  truede den lille blide P ige:
T il Morbroer ei at komme snart igjen,
Om  mere han i B ogen  vilde siige.

H an lovede nu A lt, hvorom hun bad 
M en glemte Lsvtet, naar en S tu n d  var om m e: 
D o g  saae han snart igjen saa sjeleglad,
M aria  dog til S im eo n  at komme.

A f Alle var ham meest M aria  kjcrr;
H an allerhelst med hende vilde lege —  
Tilsam m en ledte de om modne Bcrr:
D e  aldrig fra hinandens S id e  vege.

D e  Arm i Arm gik i den grsnne V ang 5 
For hendes S k y ld  var Hother mere stille.
O g  lyttede til Lundens F ugles S a n g ;
H an gjorde a lt hvad denne B lid e  ville.

O g naar de laenge er hinanden saae, 
Forsvunden da var B egges muntre Gloede;

(7*)
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I  H others unge Hjerte Kummer laae,
O g  bitterlig M a ria  m aatte groede.

S a a le d e s  fem Aar disse B sr n  hengled;
D e  svandt ved M unterhed og nyttig Loere. 
D it  M inde rosenstroer selv G ravens B red ,

' D u  gyldne Tid'.' som aldrig kommer mere.

En anden Tidspunkt nu for dem oprandt,
O g  en Begivenhed i den.sig hendte,
S o m  fastere, med D m hedsbaand om vandt 
D e  unge yndige N aturens Tvende.

E ngang —  en Paaffem orgen —  Hother stod 
M ed S im e o n  paa Kjoempehoiens T in d e ; 
H a n s D ie Su seveien  ei forlod.
Thi lcengselfuld han vented sin Veninde.

D e  dvoeled' lcenge: Bedeklokken lsd .
O g S im eo n  beslutted hjem at vende,
D a  Hother hoit og jublende udbrod:
D er kommer hun! jeg hist kan hende kj,ende



M en see, hun kommer en e  —  hvad er det?
—  O g pludselig forstummede hans Gloede —  
H un noermer sig —  men, seer jeg ogsaa ret? 
J e g  synes at jeg seer M aria  groede!

D e  ilede den Kommende imod,
O g B lodet standsede i deres Aarer,
Thi S orgen  i det blide Aasyn stod,
S o m  vverstrommedes a f  bittre Taarer.

Kom, min M aria ! kom tild e lte  Bryst, 
Udbrod den Fromme, tolk ved detD in  S m erte!  
M eddelelse kan stundom skabe Trsst,
O g gyde B a lsam  i det knuste Hjerte.

Hun borte er —  det hulde B arn  brod ud —
—  Hun vandret er til Evighedens Kloder —  
J eg  er forladt og ene nu —  thi Gud
Har hjemkaldt til sin Herlighed min M oder.

Hun karsk og sund fandt pludselig sin D od , 
I  det til Herrens H uns hun vilde vandre!



O , sior min Hjertesorg er, som m in N sd !  
M in  grumme Skjebne ei sig kan forandre!

En Taare i den G am les D ie siod,
O g nedfaldt paa den Kum m erfuldes Haender: 
Velkommen Afkom a f m it eget B lo d !
D u  E n g el, som m ig Herren selv tilsender!

Forglem , min D atter! al D in  S o r g  o gN sd «  
Forglem  den her hos m ig: D in  anden Fader! 
E i S o r g  og G raad opvcekke kan en D sd  —  
M en H im len ei den D ydige forlader.

V i  msde hende hisi i S a lig h ed ,
N a a r  vi, som hun, har fuldendt Livets M sie !  
N u  vcrrner hun —  M a ria ! om D in  Fred, 
O g throner hos sin Skaber i det H sie!

M en  dog N aturen fordrede sit Krav : 
M a ria s  Hjerte seent holdt op a tb lsd e ;
O g da den Elskte sank udi sin G rav , 
H unsnskede at slumre hos den D sd e .



H un kncrlede med hellig Andagt ned 
Ved den Forklaredes den sidste B o l ig :
J e g  D ig  tilsvcerger i D in  Evighed,
A t hver D in  Lcerdom jeg stal fslge  trolig!

D in  hoie D y d  dem skrev udi min S je l  . 
M ed Trcek, som uudslettelig' er vorden!
O , vcern nu, elffte M oder! om m it H eld, 
T il jeg til D ig  stal vandre her fra Jorden!

H vert Ord fandt Gjenklang udi Hothers Bryst, 
H a n s Hjerte blsdte ved M a ria s  S m erte ,
I  det, det slog a f S a ligh ed ers Lyst ;
M en Luen ei han kjendte, som det ncerte.

H an tsrred' Taarerne a f hendes Kind, 
Endskjsndt hans e g n e  endnu stride runde. 
Omsider Tiden mildned hendes S in d ,
D e  unge Hjerter atter Lise sunde.

D e  Underviisning nu tilsammen n s d ,
M en glemte Dogerne saa tidt i Hamde;



D em  Tim erne, som Dieblikke, flod,
Skjondt deres Folelser de ikke kjendte.

D e  H aand i H aand gik ud til S o r s e  S s e ,  
M en glem te dog, som ofrest: der at mede; 
H an roede til V ogh o lm , S o e n s  D e —
O g B egge var de idel Fryd og Glcrde.

D e  blaae ogsp<rde Blom ster der— med Lyst^- 
H an siynged' om M a r ia s  brune Lokker:
O g henrykt sad de ved hinandens Bryst,
T il forste Lyd a f  S o r o e s  Aftenklokker.

M aria  han i B aaden bar da froe.
D en  Fryd ei Hother sig betage vilde;

-

O g jublende han monne B aaden roe
I  Land igjen ved L iunge-Skovens Kilde.

- »
r

D e  ofte dveelede da ved dens R and,
—  M an  tidt dem kunde i dens Skygge finde —  
Ung Hother drak a f S tr sm m en s sode.V and: 
M a ria  bad, til K ildens Helgeninde.
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O g Arm i Arm de da til Liunge gik 
Ad B y en s gronne blomfterrige Enge,
'Hvor O ldingens Velsignelse de fik.
S o m  ofte paa dem havde ventet lienge.

S a a led es  atter fem Aar for dem svandt;
Ci ubemærket blev M a r ia s  Pnde;
M en ikknn hendes N e i  de M ange vandr, 
S o m  beilende dens Virkninger forkyndte.

M en hendes B lik  forlcengesiden fandt:
At Hother Prisen bar, for hver hun kjendte; 
A t M andighed med Skjonhed han forbandt —  
O g Dyden hans Fuldkommenhed fuldendte.-

M aria  hun var skjsn, som Vaaren selv,
—  D en  skjonne E gns det ynderigste Sm ykke—  
D e  himmelklare D in e var den E lv ,
H vori at Hother saae sin Frem tids Lykke.

End stedse ta n s , de nod den sode Lyst,
D en  Lue stjenkte dem, de lienge kjendte;



O g tause svor' de ved hinandens Bryst; 
A t reen og klar den evig skulde brcende.

1 O

A n d e n  .S a n g .

§ ! n  N ordens Lover rusted' sig til Krig,
O g truede med Rcedster grumt dens Zone. 
S teen  S tu re , svede mod Christian S v ig ,  
O g vilde ham berove S v err ig s  Krone.

H an derfor kaldte sine kjcekke Mcend,
A t hcrvde D anm arks gam le K rigeråre, 
O g P lig t og M od nu bod M a r ia s  V en:
A t melde sig ved Dannerkongens Haere.

Kun Uger bar, til Alle skulde ind,
A t hcerde sig mod K rigens vilde Flam m er. 
M a ria  var saa cengstelig i S in d ,
D e t  unge Hjerte bcevede a f Jam m er,



S a a  tankefulde vare hendes B lik  
O g rebede det, som hun skjule vilde.
Im o d  Scedvane, msrk og taus, hun gik 
M ed Hother til den ellers yndte Kilde.

H un ffjalv for den tilbedte Ungersvend,
O g Frygten tvang sig op paa hendes Lcebe; 
H un udbrod: falder D u  min B arndom sven ! 
V il Sorgen  snarlig D in  M aria  drcebe.

J e g  falder ei! han trssiende brod ud,
—  Thi alt M aria  var a f Tanken svimmel — 
M en maa jeg D ig  forlade som min Brud, 
O g eengang vente ved D it  Bryst min H im m el:

D a  glad forlader jeg min Fodestavn,
Thi Freden skal et Eden mig beffjcere!
D it  M inde skal forssde mig m it S a v n ,
M in  Tapperheds V elsnning skal D u  v«re!

M aria  sank med Omhed i hans Favn —
O g glem tvar gandske hendesFrygtog S m erte;



D e Saligheder nod foruden N avn ,
O g elskovsfulde, Hjerte slog mod Hjerte.

O g ommere blev Philom eles S la g  —
O g blaaere den hvalvte Him m elbue,
O g skjsnuere den unge Foraarsdag —
V ed disse rene Hjerters Fryd at stue.

D e  S a lig e  for S im eo n  snart siaae,
S o m  bange —  ei tor snste dem til Lykke —  
H an frygtede, ei Hother vilde faae 
2  il dette LEgtestab sin Faders Lykke.

D en  ncesie D a g  ved M orgenrodens G rye,
T il faderlige B org , ung Hother vanker,
O g om t den Elskende fra Liunge B y e  
Ledsaged' ham med Duske og med Tanker.

M en Sk ja lm  var ikke H others Driste god ; 
H old inde —  raabte han —  D u  unge D aare!  
I  D ine Aarer flyder oedelt B lod :
M aria  ri D u  til D in  B rud kan kaare.'



O , Fader! o hnn er saa god som ffjon: 
S k jsn d t borgerlig —  hun vilde pryde Borgen. 
O m , Fader! D u  opfylder ei min B o n ,
O s  Begge grumt indvier D u  til S o rg en .

N u  opbragt, Ridder Skja lm  svoer ved sin Gud, 
O g ved sin flerehundredaarig' S t a m m e :
Kun Hother Skjalm  kan vcelge sig en B rud, 
H v is  Vaaben kan med sexten Ahner bramme.

I  M orgen drager D u  til Kongens G aard,
A t tjene ham , til Krigen den er omme.
O g endes den forinden trende A ar,
D u , Hother! for dog ikke hjem m aa komme!

M aria  da vil vcelge sig en M and,
D er  og, som hun, a f Borgerstand er baaren; 
E i hendes Kjcerlighed vil holde S ta n d ,
M en snarligen hun vil aftsrre Laaren.

I  M orgen rider D n  ved D a g en s B rud! 
Forjog min Villie ei om at stemme!>
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I  K rigens Larm, blandt S ab elh u g  og S k u d ,
D in  latterlige Elskov D u  vil glem m e. —

,  -

P a a  H others Kind en bitter Taare flod; !
A f navnlos Kummer bankede hans H jerte;
H an snskede, i Jordens kolde Skjod,
A t skjule sig, sin Kjcrrlighed og S m erte .

M en om endog hans elskovsfulde Bryst 
Fortcrres skulde a f dets egen Lue,
H an nyde vil den smerteblandte Lyst:
Endnu engang sit Hjertes Brud at stue.

D a  A lt i N atten s sorte Skygge stod,
O

O g Skabningen i S o v n en s  Arme hviilte,
, H an hemmelig sin-Faders B org  forlod,

O g til M a r ia s  stille B o lig  iilte.
*

D en  Fryd, der i M a r ia s  Hjerte laae,
Forjagede fra D iet S o v n e n s  S lu m m er;
Thi stod hun, og mod H im lens Hvcelving saae.
O g henrykt, aned ei sin svare Kummer.



D a  D iet sank, hun troed' ei sit S y n ,
Thi Hother kom fra Praesiem arkens V ange,
O g  ilede saa hurtig som et Lyn
M od hende, gjennem M unkehavens G ange.

M in  Hother! bringer D u  os Troften ssd? 
H un raabte ham fra V indvet fro imode; —  
J e g  bringer B egge os den visse D o d ,
Skjondt vore Hjerter ikke kjende B rsd e .

M in  Fader har for Ahner ikkun S a n d s ,
' M in  B e n  ei beie kan hans haarde V illie;

H an flynger Torne i vor E lskovs-K rands,
O g bryder grumt D in  Skjonheds fagre M ie .

H an grusomt byder m ig: at glemme D i g ! —  
Ved D a g en s Brud han mig til Hceren sender; 
D e t Liv, som glcedelssi er nu for m ig,
J e g  snart i K rigens vilde R «dsel ender.

O  nei, min H other! D n  m aa ikke doe!
D u  ei, min Eljkede! m aa hade Livet!



O , Horher! lev! om end en anden M se  
End jeg, til V iv , D ig  ffulde blive givet.

M en  aldrig kan hun elffe D ig  som jeg!
O g ei hun eie kan M a r ia s  Hjerte!
M en H im len strse med Noser hendes V ei, 
N a a r  hun forsoder kun min H others S m erte!

I  Klostrets stille Celle vil jeg gaae,
O g S lo r e t  dcekke ffa l m il H jertes Kum m er; 
M en kjoerligt ffa l det evigt for D ig  flaae,
T il det i D sd en s  kolde Favn forstummer!

O  nei, min E lffte! ei D u  dette m aa!
D u  ikke efter N onneflsret stroebe!
A t toenke D ig  i Klostrets ffum le V raa  —

. O ,  Tanken ene kan D in  Hother droebe!

N ei, bliv hos S im eo n  bestandig D u  - -  
A t miste D ig , den 2E dle vilde kroenke;
M en lad mig kjoerligt dvoele i D in  H u !
O  e v ig t—  ikkun jeg paa D ig  v il toenke!
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G aae stundom til den kjcere K ildes Bred —  
H vor end igaar vi var paa Lykkens Tinde; 
B essg  hver Lund —  hver M arkens yndte S te d ,  
S o m  om vor Fryd og Kjoerlighed boer M inde.

J eg  toenker da: nu loeser hun sit N avn ,
S o m  Hother ffar i Lnndens unge V vge;
J e g  drsmmer mig da, E lffte! i D in  F avn  —  
O ! D rem m en selv min S m erte  vil fo re g e !

Og M aanen gjennembrsd just S k yen s G raa, 
D a  end de Arme stod i n a v n lss  S m erte ,
O g H aabet huldt fra H im m elbuens B la a  
Neddalede i deres knuste Hjerter.

O g lettere det flog i deres B ryst:
D e  bad til Christi M oder i det H ole;
O g B egge fandt de snart en salig Trsst: 
Hengivne stg i Herrens B ud at fsie .

O g Hother greb den H uldes spcede H aand,
O g udbred: evigelffede Veninde!

(8)



E i mcegte vi a t lose Skjebnens B a a n d , 
M en  trende A ar omsider dog m aae svinde!

I

r

D a ,  m in M a r ia , vente D u  saa fro 
V ed Kilden, ovenfor den klare V ove,
D er  favne D u  igjen D in  Hother tro!
S e e  dette, elskte P ige! kan jeg love.

V i m odes da i trofasi Kjcrrlighed,
—  O g glem t er da de overvundne Sm erter  
D a  H im len s S a lig h ed  vil dale ned
O g leire sig i vore glade Hjerter!

M in  Faders Hjerte da vil vorde b ls d t ; 
M in  B o n  da finde V eien til hans O re;- 
V or S a v n  og S m erte  endes da saa sodt:

- V o r  Kjcrrlighed og Troskab vil ham r s r e !
/  «

D a  S im e o n  vor Lykke krone skal:
For H errens Alter vie os tilsam m en,
O g Kjcrrlighed stal throne i vor H a l,
O g Livet svinde os i idel Gam m en!



O , H o th er ! m al vor Lykke ei saa stjon!
E i Skjalm  vil glemme sine store Fcedre!
A t troe, at han opfylder ei vor B o n ,
V or morke Fremtid sommer meget bedre.

Kun eet, m inH othsv! D in  M a ria  veed,
O , denne Vished I n te t  fra os rive!
A t huld og trofast indtil G ravens Bred  
V il Hother m ig, og jeg min Holher blive.

M en gaae nu, Hother! D agen  monne gry. 
N u , elskeligste S v en d ! D u  fra mig drage!
I  K rigens vilde, grumme V aabengny,
G uds fromme Engleffare D ig  ledsage!

O , lad mig trykke end eengang D in  H aand! 
Kom ned, at ved D it  Hjerte jeg kan h v ile ! 
N ei Hother! gaae! nu knuser D u  min Aand, 
M in  H ether! selv M aria  be'er D ig  ile.

D o g  hurtig steg han op paa Trceets N od, 
S o m  stod ved V indvet til M a r ia s  Kammer,

(8*)



O g Bryst mod Bryst de Elskende nu stod 
I  er Sekund, i m aa llss  S o r g  vg Jam m er.

O g  hurtig soer han over M arkens S t ie  
Fra den Tilbedte, Skjebnen nu im sde —
O g hun, den Fagre, blegned'som  et Liig,
O g  Roserne paa hendes Kinder dode.

D a  Skoven ffjul'de ham , da sank hun ned 
P a a  K line, og bad G u d s M oder i det H sie :  
A t vogte hvert den elffte Y nglings Fjed,
O g  fslge  ham med moderlige D ie .

H un bad de fromme blide Engle sm aae,
Ar ffjerme ham mod K rigens grumme Fare, 
O g stedse Kreds om hendes Hother flaae,
O g fra alt O ndt ham naadig at bevare.

O g  langsom t Tiden nu M aria  svandt,
Thi o, med Hother svandt al hendes G lk d e;  
H un ved N atu ren s Skue Fryd ei fandt:
M en  ene ved i Eensomhed at groede.



O g S im eo n  med S m erte  monne see 
D e  svare S orger  nage hendes Hjerte, 
O g at den fagre D a le n s  Lilie 
Fortcrredes a f  h aab lss Elskovs S m erte .

D o g  mildere ved denne From m es Bryst 
Omsider dog de stride Taarer runde;
O g Haaber gav igjen M aria  Trosi,
O g  Roserne de Lilie-Kinder funde.

T r e d i e  S a n g .

«Aerr Skja lm  han trykte Hother i sin F avn; 
D u  S o n !  nu agte paa D in  Faders Liere: 
D ra g  bort at hcrdre D ine Fcrdres N avn ,
E t N a v n , de Alle, Alle gjorde 2E re!

V i stamme fra de norske J a r le r s  R od,
V or Stam m efader var til J a r l  udkaaren;
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V ov aldrig at besmitte dette B lo d : '
S y n k  heller i D in  aarle V aar paa B aaren!

D e t  Levte, D u  min S e n !  mig give m aa:
Ar trende A ar D u  seer ei disse Egne;
D a  min Velsignelse D n  med stal faae.
O g huldt den D ig  stal felge allevegne.

O , Fader! D u  er grusom mod D in  S e n !  
D o g  dette Offer vil jeg ssnlig bringe,
N aar  D u  opfylde kuns vil denne B e n :
A t ei M a r ia s  Hjerte D u  v il tvinge.

>

D e  derpaa B egge gav hinanden H aand,
O g Hother siod i Ubevidstheds D v a le ,
T il S k ja lm  omsider rystede hans Aand,
I  det saaledes han vedblev.at ta le:

Troe nu m it O rd: hun bliver ei D in  Brud! 
—  F sr  S o le n  miste stal sit Lys og V arm e —  
O g nu, min Fsrstefodte! drag med-Gud,
O g hcedret kom igjen i mine Arm e!



H vordan at Hothev kom til Axelsborg,
D e t  den Ulykkelige selv ei vidste;
A f h aab lss Elskovs groendselsse S o r g  
H an s unge Hjerte tidt var noer at briste.

H an meldte sig hos anden Christian,
O g  saae for fsrste G ang den kjoekke Konge,
A l vcere ham en djerv og trofast M an d ,
A f fuldt og cerligi Hjerte, svoer h an s.T u n ge.

M a n  svede sig til det svenske Tog,
O g Hother viste, han forstod at kcrmpe;
H an mange S k jsn n es Om e t,'j sig drog,
M en ei hans omme S o r g  det kunde doempe.

M an  sved' sig i M aaneder alt ni.
O g Kongen selv var sine S tr id sm a n d s  S p o re . 
O ! havde Lykken staaet H elten bi,
Ham Efterverd'nen havde kaldt: den S t o r e .

M ed Fryd han skued'Skjalm s saa d jcerveS sn , 
H an s Vaabenfcerdighed han monne lide.



D en  Kongelige N aade blev hans Lsn,
O g P la d s  ban fik ved K ongens egen S id e .

Elisabeth var gandffe uden Trostj 
D a  den tilbedte Konge drog mod Faren;
H an trykkede den B lid e  til fit Bryst,
S o m  groedende v e ls ig n et hele Skaren.

D en  jublende drog gjennem Kjohenhavn,
O g H others Hjerte brcendte hoit for AZren; 
H an glem te for et Oieblik sir S a v n ,
D a  han til H ildursleeg drog ud med Haeren.

D o g  snart hans Tanke dvcrled' hos den M ee , 
H v is  Billede ham fulgte a llevegne;
O g trosteslss, han paa den vilde S e e  
D rog  bort fra F sdelandets elskte Egne.

H a n s  D ie fulgte S jæ llan d s ffjsnne Kyst,
I  det han tcenkte paa de rundne D age,
A f  h v is saa rene, HLmmelskjsnne Lyst,
H an ene havde M indet kun tilbage.



O g lev nn vel, min S j e ls  udvalgte B rud! 
H an sukkede ud over H erthas Lunde;
H an anbefaled' hende til sin G ud,
I  det hans Hjertes bittre Taarer runde.

S e lv  Dannerkongen blev hans S m erte  vaer. 
O g saae ung H others taarefulde D ie :
S i ig ,  Hother.' hvad D u  efterladt vel har 
B a g  disse fjerne skovbekrandsie H gie?

J e g  efterlod, o Konge! der en M oe,
J e g  elffer til m it Hjerte det stal briste.
O , tusind G ange fsr jeg vilde dse.
End Haabet om at eie hende miste.

§)og brat det svundet er, o , Konning bold! 
Cndffjsndt for m ig kun siaaer den H uldes Hjerte; 
Thi Skjebnen mellem os har sat en V old , 
S o m  vier grumt vort hele Liv til Sm erte«

O , siig mig Hother! hvordan blev vel til 
D en  grumme V old? og kan den I n te t  jevne?



Thi Mennesket kan M eget, naar det v il.
O g store Ting laae Herren i dets Evne!

En grusom Fordom byder: at mit B lod  
Et blandes m aa med B lod  a f Borgerstanden; 
D e n s  grumme Lov, vor Lykke er imod.
O g river vore Hjerter fra hinanden.

A f Kongens O'ie Vreden lyned' ud.
D a  Hother sukkende holdt o p a t  tale:
E i N ogen stal formene D ig  D in  B rud!
H vo kan, hvo t s r  s a a  grusomt her befale?

O g mildere han sagde: B lod  er B lod ,
O g eens det flyder udi A lles Aarer!
D en  bedste Adel er: a t  vcere  g o d ,
O g anderledes toenker ikkun D aarer.

T sr  derfor Taarerne kun a f D in  Kind,
O g tro det Lsvte jeg D ig  her vil g i v e :
Er stedse lige trofast Eders S in d ,
Forenet I  stal ved vor Hjemkomst blive.



D o g , denne V ished kun hos D i g  m aa boe: 
Thi frit stal vcrre hendes Hjertes Tykke!
O g bliver u d e n  H a a b  hun ikke troe, 
Fortjener hun ei Hother og sin Lykke.

O g pludselig ung H others M odgang trak 
M ed V indens Fart sig hen ad V andets-Flade; 
H an stammede for Kongen frem sin Tak,
S o m  huldrig trykked' Haanden paa den G lade.

D e  snart i Krigens vilde Ncedsler stod,
ch

O g Hother stod, som Egen staaer i Lunden. 
H am  Dannerkongen var saa huld og god.
O g evig Hother var til Helten bnnden.

H a n s Monster var den kongelige H e lt ;
For ham , han kcempede saa ufortroden ;
For ham , han sov paa Jorden uden T elt;
For ham saa gladelig han gik mod D sd en .

M en D sd en  flygted' for hans Heltem od, 
Endffjsndthan ofte ncrr dens N ov var vorden,



Thi tvende G ange offred' han sit B lod  
For den ulykkeligste D ro t i N orden.

Elisabeths den fromme B on  til Gud,
H an faderhuld og naadelig bsnhorte;
Thi uskadt Kongen kom a f  Faren ud,
O g uskadt sine fleste Folk hjemforte.

Thi dennegang var Lykken hannem 'god —  
H an S e ie r  vandt i tvende store S la g e ;
D en  gam le svenske Krone kosted' B lo d ,
M en  pryded' H elten, da han kom tilbage.

N u  Fryd kun var de tvende R igers H of,
O g Holher ved hver H sitid  m aatte vcrre, 
H a n s Heltem od var tidt til Talen S t o f ,
O g Alle ham beviste A gt og LEre.

B la n d t Hossets skjsnne D am er mange fandt. 
A t Hother meget smukkere var vorden.
O g at han var den skjsnneste iblandt 
D e  mange skjonne Riddere i N orden.
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M en H others Hjerte ikke agted' det,
Thi fasi M aria  stod deri —  som Polen —
I  Skjonhed ligned' hun Elisabeth,
D er straalede ved eger H o f fom S o le n .

M en tro der Lovte, han sin Fader gav .
H an dvceled til de trende Aar var omme,
O g Kongens Forbud tro , tau s fom en G rav, 
H an intet B ud lod til M aria  komme.

Omsider svandt de lange bittre A ar,
O g Hother var a f n a v n lss  Gloede svimmel. 
D a  seent ham hilsede den unge V aar,
H v is  S om m er skulde bringe ham hans H im m el.

H an udbrod: Lever D u  endnu min B rud, 
S a a  flammer og fox mig D in  E lstovslue,
D a  haaber jeg den N aade a f  min Gud,
Ved K ildens S slvervK ld  D ig  snart at fkue.

M ed Skjalm  den cedle Konge havde ta lt.
H an maatte i sin Herres B nd sig stikke.
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Skjondt ander, Brud han Hother havde va lgt:  
M aria  kun sin Lykke vidste ikke.

N u  Hother kncelede for K ongens Fod,
S o m  eget G lavind ved hans H ofte spirndte; 
H an takkede den cedle Konning god,
H v is  store Hjerte han tilfulde kjendte.

H an kyste D ronningens den skjsnne H aand, 
S o m  signede hans Fremtidsfoerd paa Jorden; 
O g rev sig lo s  saa a f  de Rosenbaand,
H am  bandt til dette hore P ar  i Norden.

O g  hurtig ilede han nu afsted
M ed E lstovs sode loengselfulde V arm e, ,
H a n s Tanke dvcrlede ved K ildens B red:
O g tryllede M aria  i hans Arm e.

V ed S o le n s  O pgang var han der paa S t a n d ; 
H an vilde komme forst, men alt den fromme, 
D en  hulde P ige, stod ved K ildens N and  
O g bad til G ud, at Hother m aatte komme.



O g da hun saae, at det den Elstte var, 
Nedkmrlede hun under B ogen s Grene;
S in  P r iis  og Tak hun brændende frembar 
T il h a m , fra hvem al Lykke stram m erene.

O g  hurtig ved hinanden nu de stod.
O g Jordens bedste Fryd barderes E ie ;
H an neppe paa sit O ie stg forlod,
Thi rank og ffjon M aria  var som Freia.

Hun sank med salig Omhed til hans Bryst, 
O g glem t var hendes lange bittre Qbide.
D e  Forsmag nod paa Jord en s bedste Lyst 
O g paa et Eden, ved hinandens S id e .

Hun udbrod jublende ved Hothers B a rm :
O , v il man bort D ig  rive fra m it Hierte, 
S k a l denne S tu n d  forssde al min H arm  
O g blidt dens M inde, mildne S a v n e ts  Sm erte!



N ei, ingen M a g t osm eer adstille kan!
I  Durheds Favn stal nu vort Liv henrinde; 
D en  ridt miskjendte, eedle Christian,
H ar givet til vort 2Egtestab sit M inde.

H a n s  Fryd er kun: den Undertryktes N et,
O

Ved ham vor Fremtid ly s  og stjon er vorden; 
S a a le d e s  tcenker og Elisabeth,
D en  crdlesie blandt D ronninger paa J o r d e n ..

M ed Gloedestaarer bad den rene S je l  
T il H am , som styrer alle Jordens Zoner:
A t dette P a r , til Undertryktes H eld,
End lcrnge m aatte pryde deres Throner.

T il Egnen Hother bragde Gloeden med,
O g Velkomstjnbel m sdte ham i B y en ;
For S im eo n  han ssnlkg kneelte ned.
S o m  takfuld hoevede sit B lik  mod Skyen.

V ed sin M a r ia s  omhedsfulde B a rm ,
N sd  Hother atter sine Barndom sgloeder;



O g henrykt de bessgte, Arm i Arm ,
D e  end a f  B egge yndte Legesteder.

H vor hcrvedes ei deres glade S je l'
Ved M indet om de fsrste E lffovsd age;
O , Dette S te v e t s  rene H im m elheld,
Kun rene S je le  er' istand at smage.

S e lv  Ridder Skjalm  sin P lan  nu havde glem t 
D e t  emme D atternavn han gav M a ria ,
O g S im eo n  den Glcede blev bestemt,
Ved Pindsefesten dem at sammenvie.

S o m  Oieblikke trende Uger randt.
O g heitidsfulde var'dem  deres D a g e ;
D e  alle dem i salig Fryd henrandt,
T il Festen ikkun Timer var tilbage.

Fra Kirketaarnet hsrtes Klokkeklang 
Forkynde Ncrrmelsen a f  Pindsefesten 
D en  blandte sig med tusind F ugles S a n g ,  
O g yndigt S o le n  dalede i Vesten.
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O g stcerkere blev deres Hjerters S la g ,
D a  O ret lyttede til Klokkens K im en;
Thi blidt den minded' dem: at meste D a g  
D en  skulde dem forkynde B ryllupstim en .

D a , m in M a ria ! blier D u  H others V iv !  
D a  henrykt' vi afloegge Troskabseden!
V or Elskov ei stal flukkes med vort Liv,
M en stamme klar, endog i Evigheden!

0  see, min Elskte! H im len er saa blaa,
1  festlig Brudedragt staae D a l og Banke, 
Kom nu og lad os hist i Skoven gaae,
For Blom ster til D in  Brudekrands at sanke.

V i da v il seile over S o r s e  S e e ,
O g dvcrle under H olm ens unge B eg e ;
Ig je n  at lande paa den elskte D e,
D in  H others hsie Gloede vil forege. ,

D e  gik, og S im eo n  selv fulgte med
T il Skoven , fro og henrykt' m ed  hinanden;



Fortryllende end var dem mangt et S te d ,
D e  aned' ei: de gik paa Afgrundsranden.

D e  stod' i Egen paa det stille V and,
O g Hother greb igjen de kjendte A arer;
P a a  B sgholm  styrede han fro i Land,
M aria  hilsed' den med Glcedestaarer.

Hun fsgte om de spåede Blom ster sm aa,
S o m  fordum trivedes paa D ens S tan d se, 
H v is  ffjsnnej lyse , ynderige B la a ,
S a a  fro hun ofte slyngede i Krandse.

M en ingen fandt hun nu ved Breddens R and, 
Thi Som m eren det Aar var sildig kommen, 
Thi stsdte Hother Egen flux fra Land,
O g snart den landede igjen ved Flom m en * ).

(9*)

*) F or de Loesere, som ikke kjende S o r s e  - E g 
nen, v il en kort Beskrivelse over F lom m en, 
denne besynderlige E n g ,  el vcrre. overflodig. 
D en  ligger  ved den sstre Ende af S o e n , og



M aria ! feer D u  Blom sten hist at staae 
I  F lom m ens skjsnne blomsterrige Klynge?  
H vor yndig vinker ei dens lyse B la a  
M ig , den udi D in  Brudekrands at slynge!?

N e i, H other! bliv! Grsnsvcrren er saa ffjsr! 
D u  synker, Elskede ! ved den at hente!
0  nei, M a ria ! tidt jeg gik der for:
Et Dieblik D u  uden Frygt kun vente.

1  trende Skridt han var ved Blom stens S ted , 
S a a  fro han med den sirax tilbage vender,

rr lige saa bred som denne, og tem m elig  
lan g . A t den for flere Aarhundreder siden 
bar vceret en D eel af S o e n ,  bevises a f ,  at 
den Aar for Aar bliver s tsrre , ved det a t  
S o e n  formindskes og indtorres. D en  er 
gandske overtrukken med blomsterrig G rsn- 
svcer, som paa mange S ted er , iscer om For
varet, skjuler et m eget dybt B and. M an  
kan b lo t , '  naar Som m eren s Hede er storst, 
uden Fare gaae ud paa den. M ange M en
nesker, som fortid lig  have vovet sig ud paa
denne tro lsseG rsn svorr, have, idet den erbri«
sket under deres Fodder, pludselig fundet D oden.



M en dog M aria  stjcelvede derved,
O g strakte ud imod ham sine Hcender.

M en, noer ved M aalet, bristede hans Vek, 
I d e t  han ilede sin Brud im sde:
H an rakte hende B lo m s t e n -  glem mig ei! 
H an sagde, sank i Flom m en ned og dsde.

Kram pagtigen, og hurtig som et Lyn 
Hun greb den H aan d , som hendes snart var

vorden;
M en da og den forsvandt for hendes S y n ,  
Hun med et Skrig  brat styrtede til Jorden.

Ved Skm eons gjentagne Angestraab,
T il Noedselsstedet Flere havde funden;
M en o, udflukt blev snart det sidste H aab: 
Thi l iv ls s  trak man Hother op fra Bunden.

M an  for hans Redning dog forssgte A lt,
D e  Piger stcenkte ham med Vand saa trolig, 
M en o, den Fagre var i D ybet qvalt:
H an s S je l  var a lt i Evighedens B o lig .



N u  saae man fsrst: M a r ia s  stjsnne Aand 
O psteget-var.til Evighedens Zone,
For H isset, ved den elskte H others H aand, 
S o m  Brud at stande for sin Skabers Throne.

D e  under G raad og Sukke bragdes hjem.
O g bjlcrden brat bortflygtet var fra Lunden, 
O g hele Egnen sorgede for dem :
Thi o, med dem dens Smykke var forsvunden.

P a a  B ryllupsdagen Skjalm  som Liig dem saae, 
O g bittre Fadertaarer randt a f  S m erte;
I  festlig Brudedragt de B egge laae,
O g H others B lom st paa hans M a ria s Hjerte.

I  aarle V aar de sank i Jordens S k jsd ,
E i mere kan man deres G ravhsi finde,
M en  Blom sten, som var S k y ld  i D eres D sd  
F o r g l e m m i g e j  end kaldes dem til M inde.
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v ^ l i  ringe Blom st fra Phantasiens Land, 

Fremspiret langt fra D anm arks svale S tran d  

I  In d ien s  den fjerne hede Zone,

D e n s  Gartner vover sig med freidigt M od, 

A t offre, K ongedatter! for D in  Fod,

I  Glandsen af D in  Faders Kongethrone.

D en  prunker ei i blandet Farveskjoer: 

M angfoldighedens Proeg den ikke boer;

Ei Ckjsnhed har den simple Blom st i E ie, 

Thi Kunst dens Gartner stedse fremmed v a r ; 

Naturen han til Loerer ikkun har.

O g  den han fulgte ene ved dens P leie!



1 ,

-  ' >

 ̂  ̂  ̂ // '
^  '  ' /  '   ̂ /

M odtag  den huldrig, og dens Boeger stak 

S i g  aabne, K r o n p r in d s e s s e !  i D in  H a l, 

Udfoldet ved D in  N aad es S o l  allene!

O g finder D u  den ikke uden Pryd  

O g duftende a f D annished  og D y d :

O ! plant den huldrig da paa Kunstens S cen e!

Allerunderdanigst

F o r f a  t t e r e n .



P e r s o n e r n e .

P e t e r  G j e d d e ,  forhen S se c a p ita in )

)  Skibbrudne 
) paa en indiff 
) K lippeoe.
)
)

i dansk Tjeneste.
S i g n e ,  hans D atter .
H a r a l d  S  t r e m ,  hans P leiessn  
J o h n s o n ,  dansk S tvrm an d .
B e r r i  S s a , en ung Jndianerinde.
S e l i c o ,  en ung fremmed skibbrudden In d ia n er . 
E n  vagthavende In d ian er.
A a m o r i n ,  S u lta n  af B orneo og'flere indiske D er . 
L a u r a ,  en Creolerinde fra G oa. )
J s a u r a ,  en Jta lienerinde.
J u l i e ,  en Frankcrinde.
S a l o m i r , hans ssrste Hofmand.
K a r u b ,  hans N egerflave.
T n  vagthavende Officeer.

)
)
)

hans S la v in .  
der.

(H andlingen forcgaaer paa en indisk K lippese,
Aar 1652.)





F o r s t e  Act.
tE n  smuk Palm elund. I  B aggrunden  hole K lipper.)

Forste S c e n e .
(E n  D eel unge Ind ianere og Jndianerinder omvinde 

med Blom ster og Palm eblade et S « d e  i Form  
af en T h r o n e ; ved den ene S id e  staaer en flad 
Kurv med en pragtfuld h v id ,  med D iam anter  
besat, Fruentim m erdragt, og et D iadem , i Form  
af en Krands. S e lic o  staaer og betragter de 
Arbejdende med Forundring.)

C h o r.
3 )?ed B lom ster og B lade  
D i jublende glade.
O m slynge, o S ig n e !  D in  T hrone.
S n a r t  skal vi os fryde,

- O g see D ig  den pryde,
D u  In d ien s  Smykke og K ron«!



E n  I n d i a n e r  i l id t .
D in  Skjsnhed denne D r a g t stal smykke,
D en  skal sorffjsnnes af D in  G lan d s.

E n  A n d e n .
O g O m hed nyde skal den Lykke,
A t offre S ig n e  d en n eK ran d s.

C h o r.
M ed Blom ster og B lad e  
Wi jublende glade,
O m slynge, o S ig n e !  D in  T hrone.  ̂
S n a r t  skal vi os fryde,
O g see D ig  den pryde,

'D u  In d ie n s  Sm ykke og K rone!
(D e  ere im idlertid blevne fcerdige med 

deres Arbeide.)

I  n d i a n e r i n d e r n e.
Wi ile t i l  den H uldes Leie,
V en in d er ! glade m ed.hverandre;
N u  Venner blomsterstrser de Weie,
Hvorad vor S ig n e  hid skal vandre;
O g beder alle H im lens K on n in g:
V elsigne Festens hulde D r o n n in g ! '



A l l e .
V elsign  D u , H im lens milde K onning:
V or elskke S ig n e , Festens D ron n in g !

(Ind ianerne bestroe B eien  med B lom ster, idet
»

Jndianerinderne ile mod Udgangen, hvor de 
modes af B errissa .)

Anden Scene .
B e r r i s s a .  D e  F o r r ig e .

B e r r i  s s a .
S tille , mine Venner! lad ikke Eders glade 

Jubel forstyrre S ig n e s  S lu m m er. Hun var 
hele N atten , tilligemed hendes Fader og H a 
rald, beffjeftiget med deres ulykkelige Lands
m and, hvis Skib  i N a t ssnderflogespaa vore 
K lipper, og som ( t i l  In d ian ern e) det as de 
mange Ulykkelige lykkedes Eder at redde. Fsrst 
henimod M orgenstunden, da han var uden 
Fare, gik hun til H v i le ; og I  veed, at for
rige N a t fik hun flet ikke sovet, da den D sd s-

(10)



fare , som den fremmede In d ia n er , derog- 
s a a  leed Skibbrud, svævede i ,  hele N atten  
fordrede hendes Noervcerelse. Lad derfor. 
S o v n en  siyrke hende, til med Munterhed at 
kunne dele vor Gloede paa hendes Fsdselsdag.- 
M ine Veninder! gaaer fagte til hendes Leie, 
og nedloegger der de G aver, Eders Amhed  
har besiemt hende. Hun vil huldrig mod
tage dem, og smykket med dem, vil hun mode 
her i Palm elunden , og dele vor Gloede paa  
hendes 20de Fodselsdag. H endes Gloedesr 
taarer ville tolke os hvad hun foler, naarvor  
glade Ju b el opstiger takkende til den G ud, der 
gav os hende. G aaer hist hen paa H oien, 
derfra kunne I  fee hende faafnart hun kommer 
nd, og derhen v il jeg fore hendes Fader og 
B rudgom , for at de tilligemed os kunne led
sage hende til den Throne, fom Taknemlighed. 
og Am hed, til hendes 2Ere omvandt med
Blom ster.

(D e  gaae.)



Tredie Scene.
S e l i  c o. B e r r i s s a .

S e l i  c o
(holder B errissa  tilb a g e .)

B liv , unge Pige, /eg nraa endelig, inden 
D u  gaaer, tale med D ig . D en  Om hu, D u  
tilligemed de cedelmodige Fremmede udviste 
imod mig forrige N a t, da min Canoe var som 
derstaget, og /eg halvdod blev bragt i Land, 
giver mig del M od at spsrge D ig :  hvo disse 
besynderlige Fremmede ere, som Alle her paa  
Den vise saa stor 2Erefrygt og Kjcerlighed?

B e r r i s s a .
J e g  opfylder med Fornsielse D in  Beg/e- 

rin g , men det undrer m ig , at D u  ikke a lt
veed det, da D u  igaar den hele D a g  harvoeret 
her paa D en.

Selico.
I g a a r  begried jeg mit Uheld, og kun den 

store Godhed, disse Mennesker have udviist
(10*)



,

imod m ig , lader mig for et Aieblik glemme 
den. Eller ere de m aaffee mere end Menner 
f le r , siden de ere saa gode, og blive crrede 
ncrsten ligesaa hoit som de hellige Bram ir 
ner selv?

B e r r i s s a .
N ei, de ere knn Mennesker, men de crdleste, 

de bedste Mennesker under S o le n . Et Skibr 
brud gjorde dem for 15 Aar siden til Indvaar  
nere her a f S e n ,  hvor de siden have m aattet 
blive, da de intet Skib  have kunnet bygge a f  
M angel paa J ern . O ,  S elico! D u  vil 
komme til at velsigne D it  Uheld; thi et lyksa, 
ligere Land end denne A e gives der ikke i hele 
Verden, og dette er ene disse cedle Fremmedes
Vcrrk.

- S e l i c o .
H vor ere de fodte?

B e r r i s s a .
Langt, langt borte herfra, i et Land, som 

hedder Danm ark.



S  e l i c o.
D en  corvcrrdige G am le med de hvide Lok

ker, hvo er han?
B e r r i s s a .

D enne A es crdelmodige V elgjorer— H s- 
vedsmanden paa det S k ib , hvis S tran d in g  
var Aarsag i ,  at de ad le  D an ffe  kom her 
til A en.

S  e l i c o.
O g hvo er den smukke unge M a n d , der 

bar mig ind i H ytten, og ssrgede saa broder
lig for m ig?

B e r r i s s a .
D et er H arald S t r s m , en Paarorende 

a f den gam le Herre.
S  e l i c o.

O g den skjonne unge P ige med den ranke 
Skabning og de lyse Lokker, som gav mig 
den bittre Drik, hvoraf jeg saa hurtig kom til 
Kræfter?



B e r r i s  sa .
Er S ig n e , H ovedsm andens D atter. Likg 

den milde S o l  udbreder hun Held og Velsigr 
nelse her paa D en. Hun har lcrrt Loegekum 
sten a f hendes Fader, og da han ofte er meget 
svag, befsger og pleier hun selv enhver S y g .  
H endes himmelske fortryllende Venlighed hem 
river Alle. Hun underviser Dornene, troster 
de B edrsvede, glceder sig med de G lade, og 
tilbedes af Alle som en Guddom; kort sagt: 
hun er hele D en s D ronning.

Sel i co.
Er det derfor, at hendes Throne der, er 

smykket med Blom ster?
B e r r i s s a .

Net'; thi dermed kunne vi ikke betale hem 
des Velgjerninger imod o s ;  men det er i D a g  
hendes Fodselsdag, den tilbringe vi med jublem  
de Gloede, S a n g  og D a n d s —  hun v il snart

s

komme her, og D u  v il da kunde virre Vidne - ,
trl vor rene Gloede —  og dele den.



S  e l i c o.
D e t vil jeg; ja hun er god, I  ere Alle 

g o d e! Hist kommer den fremmede Europceer, 
som leed Skibbrud i N a t:  den crdle gam le 
Herre fslger med h a m ; o, hvor han seer crr- 
vcerdig og god ud! —  jeg v il bsie mine Kncre 
for ham, og . . .

B  e r r i s  sa .
N e i,.S e lico ! det vilde han fortornes over; 

thi han har selv lcert os, at man kun maa bsie 
Knce for Gud. —  K om , S e lico ! gaae hist 
hen paa H sien , og vent der paa Festens B e 
gyndelse. J e g  vil gaae ind og see om S ig n e  
er vaagen. (D e  gaae.)

Fjerde S c e n e .
G j e d d e .  J o h n s o n .

G j e d d e ,
(sortsoettende sin S a m ta le  med Johnson .)

Umuligheden at komme herfra, nsdte os  
til at blive her; og fra det Dieblik, mit S k ib ,



i den rasende Orkan, blev lssrevet fra min 
store Frcendes, O ve Gjeddes F laad e, har jeg 
ikke, for ny ved Eder, enten vidst hans eller 
dens Skjebne. I  veed nu, min kjcere Lands 
mand! alle mine Haendelser, og endnuengang 
takker jeg Eder for Meddelelsen a f Eders —  
og iscer for Efterretningen' fra mit elskede, 
lcrnge savnede Fsdeland. I  15 Aar har jeg 
intet Budskab havt fra det. For 4  Aar siden 
strandede et portugisisk Skib  her; det lykkedes 
os at redde en a f  M atroserne, som et Aar 
derefter dode, men han vidste aldeles intet at 
fortcelle mig om Danm ark. D o g  saarede han 
ogsaa mit Hjerte, ved at fortcelle m ig , at min 
uforglemm elige Lcerer, den tappre hollandske 
S o eh e lt Abel T asm and var dsd.

J o h n  so n .
- I  har tjent under ham?

G j e d d e .
I  12 Aar. D a  Freden var flutter imelr 

lem D anm ark og S v e r r ig , reiste jeg til H ol/



land, for under ham, fra Grundsn af at fin
dere N avigationen; han blev min Lcerer 
vg Fader, —  jeg var med ham paa en a fh an s  
Opdagelsesreiser, og hans Lårdomme kanjeg 
takke forden N a a d e , den store Christian be
viste m ig , da jeg kom tilbags ril mit Foder 
land, og havde den Lykke at tjene ham og see 
D oden under O urene ved hans S id e . O ! at 
Skjebnen ikke havde bundet mig til denne A e;  
jeg skulde maaskee stredet under den kongelige 
H elts A in e , da han, som I  fortæller, for
8 Aar siden paa Skibet Trefoldigheden i sit 
68de Aar udgjod sit B lod  stor sit elskede D a n 
mark, og seirende vandt sig selv Hcrdcrens 
evige uvisnelige Laurbkerkrone.

I  o h n so n .
H an vavsior som H elt!

G j e d d e.
Han var stor som K onge, S ta tsm a n d , 

Menneske og Fader. H an s N avn  vil aldrig 
nddse, saalcenge Danm ark er til —  om Aar-



hundreder stal det opflamme dets S sn n er  til 
Heltem od og D yd er , ja , den sildigste Efter
slægt stal bevare det i taknemmelig Erindring, 
og velsigne hans M inde.

J o h n s o n .
I  er en brav Undersaat a f en god Konge. 

Eders Trostab og Kjcerlighed imod ham og 
vort fælleds Fsdeland, lod mig for et Dieblik 
glemme det og min ulykkelige Hustru og 
spcrde S o n ,  som jeg maastee aldrig mere 
stal see.

G j e d d e .
Van- ved godt M od! S e e , S torm en  har 

a lt lagt sig; den opgaaende S o l  speiler sig 
i det stille' H av . D e  mod Jorden boiede 
Blom ster hceve igjeu deres K ron er; hele N a 
turen er fom fodt paa nye; lad dette stjsnne 
S y n  opmuntre E der, og haab!

J o h n s o n .
J e g  haabe, som i denne raedsomme N a t  

saae det grumme H av opsluge saa mange af



mine brave Landsmcsnd, —  og som, langt 
borte fra A lt hvad der er mit Hjerte kjcert og 
dyrebart, maa vente at tilbringe mit hele Liv 
paa denne rcrdsomme K lippese.

G j e d d e .
D en  er en K lippese, men ikke raedsom. 

Skue trindt om Eder! de frugtbareste D a le  
afveple med Klipperne. Naturen har her veer 
ret saa sdsel med sine R igdom m e, at I  selv, 
naar I  lcererAen nsiere at kjende, vil ansee 
den for et jordisk ParadiiS. -

J o h n s o n .
For mig v il den stedse blive en Ark, vgjeg  

vil her tilbringe et glEdelsst Liv.
G j e d d e.

S a a le d e s  klagede ogsaa jeg, da jeg blev 
Jndvaaner her afA en  —  men H im lens Viisr 
dom er uudgrandffelig, dens Godhed har lcrrt 
Mkg at elffe den, den er mit andet Fsdeland; 
vel haaber og snffer jeg, endnu fsr jeg dser 
at. see det Fsrste, men er det H im lens V illie,



»

da er jeg tilfreds, om ogsaa min sidsie Time 
stal flaae her.

J o h n s o n .
I  haaber at fee Eders Fædreland igjen? 

I  har virkelig H aab? H vorpaa grunder I  det- 
o tael! deekagtiggjsr mit Hjerte i dette stjsnne 
F^aab. Kan et Sk ib  d a , nden at strande,c?
ncerme sig disse Kyster? og er det ikke um uligt 
at lande ved denne Klippeoe?

G  j e d d e.
. D e t  var der, men ved H im lens M istund, 

hed er det nu ikke um uligt mere. Frygtelige 
Vulkaner og Iordstjoelv have ofte raset her 
paa D en, men aldrig noget i den G rad , som 
eet, der indtraf her for 3 D age  s i den; vi 
troede, at hele Den stulde bleven opflugt a f Ha.' 
v e t , men kun den hsieste og leengst i H avet 
udragende K lippe mod S y d e n , sank med en 
graesselig B ragen i Afgrunden, og det vilde 
H av indtog dets P la d s . Bed at lodde have 
vi fundet, at de storsie Skibe uden Fare nu



kunne lsb elige  op til Landet. M en desvcerre, 
fra den Kant er aldrig hidtil kommet Sk ibe;  
a lle d e , som H avet har opslugt, ere sonder- 
slagne paa de ssilige og nordlige Klipper. 
D o g  haaber jeg til G u d , at han i sin M i
skundhed vil sende et Skib fra  ̂S y d e n , som 
kan fore os fra denne D e til vort Fædreneland.

J o h n s o n .
D et vil jeg ogsaa h aab e, og derom vil 

jeg daglig anraabe Gud. J eg  vil uophorlig 
bestige de hoiesie K lipper, og fare trindtom  
Den i In d ian ern es Canoer, for at passe paa, 
at intet Skib uformcerkt stal passere Den, og 
om Him len sender et til vor R edning, da 
vil jeg bringe der ind i den nye H avn . 
M it Hjerte siger mig det: mine Bestræbelser 
ville blive kronede med Held og Lykke!

M in  N sd  v il Godheds G iver ende,
J e g  skal ei her af Lcengsel d se ;
Han t il  mkn Redning vist vil sende 
E t Skib  t i l  denne fjerne A e .
O , ssde H aab! du huldrig rroster



O g slynger Roser om m it L iv;
D u  tryller mig t il  Danm arks Kyster,
I  Favnen af min S s n  og V iv  
O  Fryd, som Ord ei kan udtrykke,
S o m  ingen L unge tolke kan:
J e g  atter skue skal —  o, Lykke!
M it  B arn , min V iv , m it F sd e la n d !

( I le r  ud.)

,

Femte Scene.
G j e d d e .  H a r a l d .

H a r a l d
(kommer ned af K lipperne.)

God M orgen Fader! er S ig n e  ikke op 
staaet?

G j e d d e .
N e i, min H arald! D u  veed, at hun har 

vaaget nu i to Ncetter. E llers pleie hendes 
muntre S a n g e  hver M orgen at hilse den op/ 
gaaende S o l .

XX



H a r a l d .

J e g  kastede mig i M orges ssv n lss  paa  
Leiet —  men Tanken om S ig n e  og hendes 
F sdselsdag, jog mig strax op. —  J e g  har 
besteget de hoieste Klipper, for at see om intet 
Skib  ffulde namne sig D e n , men forgjeves. 
O , min Fader! mon jeg nogensinde paadenne  
glade D a g  ffa l trykke S ig n e  til m it Hjerte 
som min Hustru?

G je d d e .
D e t veed kun H a n , som veed A lt. D a  

D sden frarvvede os vor retskafne Prcest, min  
fsrste Ven og D eeltager i mine S orger  og 
Glcrder her paa D e n , blev Eders ægteskabe
lige Forbindelse her, en Umulighed. V i m aa  
altsaa udscrtte den, indtil vi, som jeg nu mere 
end nogensinde haaber, igjen komme til vort 
Fsdeland.

H a r a ld .
D et H aab har vcrret vor eneste Trsst i de 

IL lange Aar, vi have vceret her paa D en,



og de som ere gaaet heden foran os, have taget 
det med dem i G raven. D et samme ville vi 
komme til at gjore, om D u  ikke folger mit 
R aad , giver efter for mine indstændige Bon- 
ner, og isoetter D ig  med S ig n e  og mig i en 
Canoe, og lader Bolgerne drive os hvorhen 
de ville. Tro m ig , min Fader! vi m odes 
enten a f  et S k ib , eller komme dog omsider 
til en H a v n , hvorfra vi kunne komme til 
Europa.

G ) ed d e.
, D u  har R e t , um uligt er det ikke; Gud

X
frelste jo D an ie l i Lovekulen, og de trendei
Mcrnd i den gloende O vn; men, min S o n !  
hvor farligt var det ikke, at vove os ud paat
det vilde H av i en Canoe, som kun er bunden 
famm en med Nem m e a f Dyrehuder, og som 
den mindste S to rm  kan kantre? og om endog- 
saa Vinden var vort Forehavende gunstigt, 
vare vi da ikke udsatte for at falde i de blod- 
tsrstige vilde Hedningers Hcrnder, som saa



ofte have vildet lande her paa D en, og som  
vi neppe med vore P ile  have kunnet holde fra 
at bestige K lipperne, og som saa ofte paa  
Vandet have fanget nogle a f  vore gode I m  
dianere og gjort dem til Offeke for deres 
Grumhed? og, min gode H arald! hvor ofte 
have de ikke truet at lenne D in  Tapperhed 
med D sd en ?  Dersom  vi fulgte D in  P la n , 
havde vi da ikke A lt at befrytzte a f  deres 
Grumhed?

Harald.
D e t er sandt, min Fader; men ere vi

ikke nu, siden det sidste Iord ffjce lv , mere end/ «
nogensinde fsr , udsatte for O verfald a f dem? 
Kunne vi vcerge os mod flere tusinde, som  
undertiden skyde med giftige P ile?  Er der os  
ikke nu um uligt at forsvare D en? og m aa D u  
ikke indrsmme m ig , at vort Liv og Frihed 
stedse svarve i Fare?



Gj edde.
In g e n  a f  D elene ere saa sikkre som fsr , 

der er sandt, men de have jo stedse forssgt at 
lande ved de nordlige K lip p er; m aaffee at de 
ikke opdage, at Landet er aabent mod S y d e n , 
og ved den sidste Skjermydsel vi havde med 
dem, m aatte saamange hundrede a f dem styrte 
dsde ned a f  Klipperne i Havet', at de, som 
flap derfra med Livet, neppe have Lyst t il  
at gjcrste os saa snart igjen. Im id lertid  
veed D u , at det Duske, som Kjcerlighed har 
forstærket i D it  Bryst, stemmer gandske over- 
eens med m it. S a a sn a rt Gud sender et eu- 
ropcrisk Sk ib  til vor Redning, reiser jeg med 
den inderligste Gloede; kun smerter det m ig, 
at idet vore meest broendende Dnsker op
fy ldes, og vi vende tilbage til Fsdelandet, 
vi da ikke kunne vide de godmodige I n 
dianere sikkrede mod O verfald a f deres blod
tørstige Fjender.



H a r a ld :
V i efterlade dem da vore fortreffelige 

V uer og P ile ; og ere de fleste a f  dem ikke ved 
D in  A nforftl blevne ypperlige Skytter? og 
blive Menneskene ikke som rasende Lover, naar 
de stride for Liv og Frihed ? o g , min Fader! 
maaskee D it  hsieste Ariske, D it  skjonneste 
H aab da kunde gaae i O pfyldelse, maaskee 
vor ad le Konge lcegger denne lille skjsnne A e  
under sit S cep ter , og beskytter den med sine 
Vaaben mod dens F jender! o, min F a d e r ! 
m it Bryst haver sig hsit ved denne Tanke: da 
kunde vi gjengjelde de m ange Velgjerninger,
som disse N aturens gode B sr n  have ber 
viist o s !

G je d  de.
A ,  min S o n !  m it Hjerte sorger: den 

gode, den store Christian den Fjerde er ikke 
m ere! H im len har ikke bonhsrt min S j e ls

(11*)



meest brcendende §>nffe; jeg skal ikke see hans  
vennesalige Aasyn -mere.

H a r a l d .
H vo sidder nu paa D anm arks Throne^

G  j e d d e.
D en  vise Kong Frederik den Tredie.

H a r a l d .
Endskjsndt jeg kun var 12 Aar gam m el, 

da jeg, kort for vi reiste, blev indskrevet i Soer  
tjenesten, og D n  forestillede mig for den gode 
Christian, da han kom hen til D ig  i Proviant- 

. gaarden og talede til D ig ,  m indes jeg det, 
som om det var i D a g  —  o , hvilket Ansigt, 
M andigheds og Godheds udtrykte B illede. 
O ! levede jeg endog i hundrede A a r , jeg 
glem te ham aldrig. H an s M inde leve!

G  j e d d e.
H a n s  Aand omsvcrve, som en bejkjer- 

mende G en iu s, hans elskede Danm ark.
Harald.

O g dets Konge.



G j e d d e .
D en  bedste Velsignelse, jeg kan snffeham  

a f Him m elen er: han ligne sin F ader, alle 
gode Kongers M vnster: den gode, den store 
Christian den Fjerde!

H a r a l d .
Kong Frederik leve!

G je d d e .
Lcenge!

H a r a l d .
O g lykkelig!

Sjet te  Scene.
B e r r i s s a .  D e  F o r r i g e .

B e r r i s s a .
ZEdle Herre! S ig n e  er a lt oppe; hun 

venter kun paa D ig  og H arald for at fsie  de 
.glade In d vaan eres O nste, under festlig Strcen  
geleeg at lade sig fore herhid i Palm elunden.



-  -

K o m , cedle Herre! kom H arald! Horer I  7
de Utaalm odige kunne neppe oppebie Eders 
K om m e, ( D e  g a se .)

, S y  veyde S c e n e .
(Under S lu tn in g e n  cif B err is ia s  R eplik hores en 

sagte M u sik , som efterhaanden bliver stcerkere.
' Skuepladsen er under de forste i o  T acter  tom . 

S i g n e  kommer ind, om slynget med B lo m stera f  
unge Jndianerinder og B o r n ; 4  In d ian ere boere 
en h im m elb lås med G uld og P erler  prydet S o l -  
Pkjerm over hende. E fter  hende gaae G j e d b e  og 
H a r a l d ,  og Indianerne og Indianerinderne par- 

' v iis . S ig n e  fores til den blomstersmykkede T hro- 
ne, over hvilken de 4 In d ian ere  mrd Solskjerm en  
danner en H im m el. Gjedde og H arald indtage  
tven d e , lidet ophoiede, Socder ved S id en  a f  
A hron en .)

C h o r,
I  P a lm ern es S k y g g e  
Bi- nyde den Lykke,
A t feire med Fryd, 
V ed S tr e n g e n e s  Lyd, 
O  Fred! i l d i t  S k js d :



DeU D a g , da i Norden,
T i l  Smykke for Jorden  
B o r  S ig n e  blev fod.

T o  S t e m m e r ,
I  Skjsnhrdens V aar
D en  Åndige staaer
S o m  Liliens S toengrl
B la n d t os som en E n g e l «
F ra  H im len en G ave 
I  In d ien s  Have.
Wi S i g n e ! D ig  krandse 
I  festlige Dandse,
Bed S tr e n g e n e s  Lyd,
O g signe D in  D y d !

D  a n d s  og C h o r.
B i, S ig n e '. D ig  krandse 
I  festlige Dandse,
Ved S tr e n g e n e s  Lyd,
O g  signe D in  D y d !

G je d d e .
V elsign et vere D u  af Gud,,
M in  fromme, e d le ,  elfkte S ig n e ?  
A f H jertets Grund jeg bryder ud: 
D in  Lykke D in e  Dyder lign e!
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Lev m ange A ar t i l  Jordens P ryd ,
D u  mine D ageS Lsn og F ryd !

(O m favner hende.)
H a r a l d .

D en G ave, som jeg offrer D ig ,
M in  hulde evigelskte P ig e !
E t  M inde vT ie D ig  om m ig.
O g tidt D it  H jerte t il  den sige:
P a a  Lykkens S t i ,  paa S o r g e n s  V e i,
D in  G iver jeg ferglem m er e i!

(G iver hende en F org lem m igei.)

F ir e  'S t e m m e r .
S n a r t  Kjoerlighed D in  Dyd belonner,
D en  bedste ib landt N ordens S sn n e r  
M ed Dm hed konne skal D in  D y d !
G id snart som hans B rud  
V elsign et af Gud,
D u  nyde maa Kjoerligheds Fryd s

B e r r i s s a .
End m ange vorde D ine A a r ?
O g om D u  endog fra os gaaer.
V i skal D ig  aldrig glem m e;
H vert Aar vi her paa denne D a g ,
A f rsrte  H jerters fulde S la g ,



Henrykte stal istem m e:
V elsign , o G u d ! vor S ig n e , D u ,
Zhvor hun endog stredes n u !

- B effjerm  D u hendes D a g e !
O g skjondt den Hulde os forlod,
V i glemme ei hun var saa god.g 
O ! kom igjen t i lb a g e !
L il  i vor sm hedsfulde F a v n !
R e is , S ig n e , fra D in  Fsdestavn,
O g  kom og end vor K la g e !

C h o r.
Kom snart t i l  es t i lb a g e !
Kom  i vor aabne sm m e Favn?
Kom til os fra D in  Fsdestavn,

.O g  end vor S a v n  og K lage'.

S i g n e .
B errissa! mine Venner og Veninder! m it 

Hjerte takker Eder! J e g  skal aldrig glemme 
de mange B e v ise r , jeg har m odtaget paa  
Eders Dm hed 0g Kjcerlighed. M aastee for
lader jeg Eder aldrig; med den inderligste 
Gloede vil jeg tilbringe mit hele Liv hos Eder, 
min Fader og min H a ra ld ; kan leg da ikke
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blive H a ra ld sH u u stro ,ffa l jeg dog stedse varre 
hans lykkelige Fcestemse. M en ffulde Skjeb  
nen begunstige hans og min Faders D nffe  
komme vi endog til vort Fsdeland: da ville vi 
snart vende tilbage til Eder igjen, for at 
grundfæste Eders Lykke, —  og da, mine elffer 
de Venner og Veninder! da ffa l den l»)kkelige 
S ig n e  aldrig forlade Eder mere!

C h o r.
O  Fryd, vi favne D ig  da a tte r !
D u  kommer t i l  os fra D it  N o rd ;
H av Lak, D u  N ordens hulde D a tte r !
F or  denne L rest;  th i den er stor.
D en  os form ilde skal vort S a v n ,
N aar  D u  D ig  river af vor F a v n !
Lad S a n g  og D an d s vor Fryd forkynde«
Lovpriser S ig n r s  D yd og Å nde!

D a n d s  og C h o r«
Ved D an d s og S a n g
O g  Strcengek lang
Wor Fryd skal H im lens l ig n e ;
O g  fro dens rene Jubellyd  
Lovprise fkal D in  milde D yd,



V or hulde cedle S i g n e !
V i Roser fro
Omkring D ig  sno
Bed S a n g e  04 ved D a y d se ;
S o m  V aarens Rose blomstrer D u ,

' l ̂D erfor med V aarens Roser nu  
M i,'S ig n e !  D ig  bekrandse.

( S t o r  G ruppe.)

Ottende Scene.
(E n  Levcebnet Indianerstyrker ind.) D e  F o r r i g e «

Z n d i  a n e r e n .
Herre! Lad S an gen e og S tren g eleg en

brat forstumme, thi Vagterne have tcendt,
Bannerne paa K lipperne; der ere Fiender 
i  Nærheden, fom ville gjore Landgang.

S i g n e .
O , D u  barmhjertige G ud! min Fader! 

m in H arald! hvordan skal det gaae? det 
er vist de vilde grumme H edninger, og nn



kunne de jo lobe lige op til Landet; o ,  vi ere 
forlorne!

G j e d d e .
Vcer ro lig , min D a tter ! vi ville strax 

gribe til V aaben. D a  B aunerne a lt broende, 
saa ville alle Vaabendygtkge snart mode paa  
Allarm pladsen. ( t i l  P ig e r n e :) Bringer H arald  
og mig vore V aab en , og I ,  mine Venner! 
iler for at hente E d ers, og bringer vort hele 
Forraad a f V uer og P ile  med Eder.

(A lle In d ian ern e ile ud.)

S i g n  e.
M in F ad er! H a ra ld ! Iv ille fo r la d e m ig ?  

I  ville gaae imod de grusomme Fiender, nu, 
da Klipperne ikke lcengere beskytte Eders dyre  ̂
bare Liv? D eres store A ntal —  deres giftige  
P ile ! ,om  I  dode, eller hvad der var tusind 
gange strcrkkeligere, om I  bleve fangne! 
o G ud! o G ud!

(H un er noerved at segne t i l  J o r d e n .)
(P ig ern e  bringe Gjedde og Harald V aaben .)



H a r a ld .
M in  S ig n e !  P ligten  kalder os —  vi 

m aae! P iger! h-elper —  skotter den afmirgr 
tige S ig n e — troster hende. Vcer rolig, min  
Elskede! H im len er naad ig; vi skulle denne 
G ang, som sædvanlig, bringe S e ir e n m e d o s  
hjem , og da skal D in  egen skjonne H aand  
rsekke os P alm en.

Niende Scene.
J o h n s o n .  D e  F o r r ig e .

J o h n s o n .
H avet vrim ler a f over hundrede store!og 

sm aa F artsier , saavidt A iet rcekker. D e  
styre lige mod Landet, hvor det er aabent, og 
inden en halv Tim e kunne de forreste Skibe  
naae det, da de niesten have Vinden med dem. 
A f den P ragt, hvormed det stsrste og forreste 
Skib er udsmykket, og a f den store glimrende 
H alvm aane, som prunker paa det, kan man



see, at det enten maae vcvre Tyrker eller Arat 
ber. M u lig t  at det er den stridbare Araber 
S u lta n  Z am orin , som har nedsat sig paa  
B orneo, der er ude paa Erobringer. Er det 
saa, da kan al vor Robvcerge gjores behov; 
thi da er vor R eligion og Frihed i Fare. 
O vervindes vi, da have vi kun V a lg et im el
lem at blive M uham edanere eller S la v e r .  
2Edle H erre! giv mig V aab en , og lad mig 
under Eders Anforsel seire eller dse.

G je d d e .
H oret D u , S ig n e !  horer I ,  P iger! det

er ikke Hedningerne; vcrrer derfor ved godt
M od , men beder! beder til G u d , at han v il
vcere med os S v a g e , og lade den retfærdige »
S a g  seire. K om , min cedle Landsmand, 
kom, min H arald! vi gaae freidige i K am 
pen, thi vor S a g  er god: vi stride for Liv og
F rih ed !

(G a se r  med Joh n son .)



H a r a ld «
F arvel, min S ig n e !  Herren voere med Dig«

(V il  gaae med de Andre.)

S i g n e
(holder ham tilb age .)

H arald , b liv !  hav M edynk med Dtrr 
S ig n e !  hor hendes B o n ;  lad os indhente 
min Fader, og da ville alle v i ,  som ere her, 
skjule os i Klipperifterne t i l .d e  blodtsrstige 
Fiender have forladt D en. D u  vender D ig  
bort, H arald ?  D u e r  d sv v ed  m in eB sn n er , 
ved min gramdselsfe S m erte . O ,  I  Gru
somme! I  gaae im odD oden —  og den ulyk
kelige S ig n e  stal langt fra Eder tusindfold lide 
dens O .va ler; thi enhver K ugle, som bliver 
afskudt efter Eders B ryst, v il gjennembore 
hendes'bcevende Hjerte.

H a r a ld «
Forlang m it L iv, S ig n e !  men forlang  

ikke, at jeg stal svige min P lig t, og den Tillid 
disse gode Indvaanere have til M ig . J e g



skulde siye? —  skjule m ig? n ei, da var jeg 
ikke den cedle S ig n e  voerdig! L ev v e l, min elr 
skede P ige! P ligten  river mig af D in e Arme, 
men snart —  snart sees vi igjen!

(J lc r  ud.)

Tiende Scene.
S i g n e .  I n d i a n e r i n d e r  og B s r n .

S i g n e .
H arald! hsr mig! hsr m ig, for Fortvivl 

lelsen forstummer min S te m m e, og knuser 
m it Hjerte! H an er a lt borte, —  og jeg staaer 
i min S m erte  ene tilbage; dog, hvad siger 
jeg? ene? —  nei, jeg er ikke ene! alle disse 
cedle Qvinder og Piger dele mine Lidelser; de 
elske ogsaa min Fader og H arald —  de bcrve 
ogsaa for deres.Elskedes Liv, som svcrve i D s -  
dens Fare. M in e Veninder! S sstre! forr 
ener Eders B sn n er med mine: beder til Herr 
ren, at han vil lade den retfærdige S a g  seire,



vg atter sam le de savnede Elskede ved 
vm m e bcrvende H jerter!

C h d r.
(a f S ig n e , Q vindrr, P ig e r  og B s r n .)  

D u , som throner i det H sie ,
S m iit  t i l  S t s v e t  naadig n ed !
Lad D it  M iskunds Faderoie 
S ty r e  alle vore F jed!
Skjenk os F a d e r ! atter Freden,
F rels dem, som drog for den ud!

(de kn«le.)
H sr  vor B s n  i E v ig h ed en !
H or den, Fredens G iv e r :  G u d !



 ̂ ,

A n d e n  Ac t . .
(E n  vild K lip p e -E g n . I  K lipperne ere flere 

R ifter  og H u ler ; det er tid lig  om M orgen en .)

Fsrste  S c e n e -
G j e d d e  (a len e .)

(H an er saaret, og hans Hoved er forbundet med 
«t Stykke af hans S k jer f.)

M i n  B o lig  i G ru u s; —  m ine B s r n  dsde 
eller i T ræ ldom ; —  jeg en krafteslos saaret 
F ly g tn in g !  M it  Lidelsesbceger er fyldt til
N anden.

S o le n  svandt,' >
T en  msrke N a t  vprandt.
L aage  kun omhyller J o r d e n ;



G l«den  er nu brat forsvundet, 
L ra ld om s B aand er om os vu n d et;  
Friheds S o n  er S la v e  vorden. 
P alm en jbreder sine Grene 
O ver S la v e r i og B lo d .
H er at dse blandt K lippens S ten e  
E r m im ftorgelige Lod;
In d ie n s  de skjsnne E gne  
S k ju les  af dens S sn n e r s  Liig. 
Troeldom herfler a llevegn e;
B i .  er' S la v e r , som var' fri ! 
B o lig ern e  ere ode 
E ller styrtede i G r u u s ;
M ine Hulde ere dsde,
K lippens R ifter er m it HuuS.

O , min S ig n e ! min H arald! ftulle da disse 
D in e , hvis I ld  de brcendende Taarer snart 
ville flukke, aldrig see Eder mere? stal I  al 
drig mere hvile ved dette gamle Hjerte? og 
fta l de ulykkelige Indvaanere aldrig kunne 
bryde de Lcenker, som Barbarie og Grusomhed 
smeddede om deres Hiender? O ! H aabet om

(12*) . O
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at frelse dem, er. gandffe forsvundet a f m it 
H jerte; kun H aabet om at favne mine tabte 
B orn , om de endnu ere i Live, holder endnu 
mine svage Livsaander tilbage; —  dog! de 
ere enten dode eller iT rcrldom ; o, jeg ulyksa- 
lige Fader! o, I  grumme Fjender! hvi gav  
I  mig ikke D oden? hvi ansaae I  mig for 
dens N ov, og lod mig blodende ligge paa Valr 
pladsen? o ,  kun for at jeg skulde vende til
bage til et Liv, der nu er mig marterfnldere 
end den grusomste D od .

Anden S c e n e .
G je d d e . B e r r i s s a .

' B e r r i s s a
(kommer ilende og angstfuld ind.)

Bedrage mine D ine mig. ikke? D u  lever, 
eedle Herre! o, Gud voere lovet!

G je d d e .
D u  her, B errissa! D u  er undgaaet vore 

F orfslgere, de blodtorstige og grumme Ara-



her? D it  K om m e, D u ,  min S ig n e s  Ven- 
inde, gyder Trsst i m it knuste Hjerte. H vor  
er hun? er hun, som D n ,  i Frelse? —  D u
vender D ig  bort? — D u  t ie r ? — o, tael! er
hun dsd? eller,- hvad der endnu er ftrcekkelir 
gere: fangen? O , B errissa! veer barmhjer
tig! stig hurtig det græsselige Ord, der skal 
knuse m it Hjerte.

B e r r i s s a . .
O ,  min cedle Herre! m it Hjerte bloder 

ved den skrækkelige Tidende, jeg har at bringe 
D ig . D a  Fjenderne vare blevne Herrer af 
Landet, og i store Horder oversvsmmede det, 
da flygtede vi Alle henimod Klipperne, fora t  
ffjule vs. N atten  var vort Forehavende gun
stig. V i vare allerede nier vor Frelse, dåen  
Horde Araher og M ohrer med tceydte Fakler, . 
bleve os vaer; de naaede o s, idet vi ssgte at 
flye og skjule os i nogle Buske. J e g  hsrte 
deres ængstelige Skrigen, som bleve opdagede 
og fangne; —  omfider blev A lt stille; jeg
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krob frem a f  den tykke B u ff, hvorijeg laae—  
jeg haabede endnu, at flere vare ligesaa lykke
lige som jeg ; —  jeg kaldte forst sagte, siden a f  
fuld R sst paa S ig n e  og de Andre. Ekko 
gjentog mine Angestraab, men de vare borte 
—  de vare Alle fangne. M ig  allone frelste 
H im len i sin N aade; thi den vilde ikke, at 
D u  ffnlde vcrre ene blandt disse rirdsomme 
K lipper.

G j ed d e .
Hun er borte! rovet! —  i Tyrannens 

V o ld ; J a !  hendes blomstrende Skjsnhed  
gjsr min græsselige Formodning til V ished. 
Ulykkelige S ig n e ! —  Arme H arald! lever 
D u  endnu, da er D in  Skjebne græsselig; o, 
jeg ulyksaligste a f  alle Fcrdrel

B e r r i s s a .
F a t D ig ,  cedle Herre! lad Sorgen  ikke 

bsie D ig  til Jorden. S ig n e  er i Tyrannens 
V old , siger D u ?  O ! hvor grum han endog
så« er, saa m aa han dog have et Hjerte —



og Hjerterne bleve dog ikke skabte til at voere 
dsve for den Ulykkeliges Fortvivlelse og Jam r  
mer. Kom! vi ville opssge ham og frem
stille os for ham . J e g  vil knoelende anraabe 
ham om S ig n e s  Frihed. N a a r  D u  bedende 
nedkaster D ig  for ham , naar han seer S o r 
gen i D it  aervcerdige A nsigt, og D in e  hvide 
Lokker, kan han vist ikke noegte at opfylde D in  
B o n , og give D ig  D it  B arn  tilbage. Kom! 
lad os ile!

G je d d e .
Veed D u  hvo den M and er, der med sine 

vilde Krigere i tusindviis oversvsmme vort for 
faa lykkelige Land, afbroende vore B o liger , 
og gjsre os til S la v e r ?  det er den stridbare 
Araber S u lta n  Z am orin , som fsrst har 
erobret Borneo og siden ved sine feierrige V aa- 
ben undertvunget flere indiske A er. Hvorofte 
have ikke de skibbrudne Indianere fortalt os 
om de Nederlag, han har foraarsaget? hvor
ofte han har udryddet hele N ationer, naar de



ikke have villet antage den muhamedanske 
L«re. H an forer Troens blodige Svcerd, 
det grusomste, der endnu har hcerjet N ationer. 
A tventeM edlidenhedafham  vilde vcereDaarr 
skab. D ersom  Redning for min ulykkelige 
S ig n e  er m u lig , da m aa det ffee ved List; 
V enner og Taarer ville hos Zamorin intet ud 
rette; og hvo veed, hvor snart han drager 
herfra, og tager m it ulyksalige eneste B arn  
med fig.

B e r r i s s a .
List siger D u ?  kan List udfris hende? J eg  

vil bruge List. J e g  vil gaae til S u ltan en  og 
bede ham antage mig som S la v in d e ;  jeg seer 
da S ig n e ,  og . . . ,

G  j e d d e.
B e r r is s a ! veed D u  ogsaa hvad D u  vor 

>ver? nei, det skyldfrie Hjerte veed det ikke. 
D en  mcegtige Zam orin har et S e r a il  a fn og le  
tusinde Fruentim m er, som ere hans S la v im  
der, og a f  hvilke han stedse forer en D eel med



sig, som Offers for h avs dyriske Lyster. B la n d t  
disse Ulykkelige er, o! atjeg  m aa opleve denne 
grumme Skjebne —  min arme S ia n e  ' —  
N e i, m it B a r n , bliv! M in  ulykkelige D a tter  
er m ig kjaerere end Livet, men jeg tor ikke for
ssge at redde hende paa. D in  Uskyldigheds Ber 
kostning,

B e r  r i s  fa .
H vo  kan bersve m ig  d e n ? ingen M a g t  

paa Jord en . For m an skulde bringe m ig  
t i l  denne Y d erligh ed , skulde jeg med mine 
egne Haender qvcrle m ig selv.

G j e d d e .
Kjaekke, aed leP ige! o g D u  vilde v o v e D it  

Lio for at frelse S ig n e ?  maaskee blot for at 
dele hendes Skjebne?

B e r r i s s a .
J a !  med Gloede; skylder jeg ikke D ig  

og hende a lt  hvad jeg er her paa  Jorden . 
D u  har dannet m it , som hendes H jerte, til 
D y d en , og hendes Exem pel har for evig befaer



siet den i m it B ryst. H vor knude jeg nsgem 
sinde vcere g lad , n aa r S ig n e  var ulykkelig? 
hvor kunde jeg vcere fri, n aa r hun vansmcrgr 
tede i Trceldom? Je g  iler afsted, opssger 
S u lta n e n s  Leir, og beder ham  kncelende om 
a t  m aatte  dele Skjebne med S ig n e ;  kan jeg 
da endogsaa ikke lindre den, saa kan jeg dog
trssie hende, grcede med hende, og doe.

(V il  ile  afstcd.),

G 'je d d  e..
P e r r is s a !  —  H ils  min ulykkelige D a tt 

ter, bring hende min V elsignelse! h ils hende 
ogsaa fra  H a ra ld  — o ! S o rg en  vil drcrbe 
hende, troede hun , som jeg , a t  han er dsd. 
B rin g  hende denne Dolk — den eneste R igdom  
jeg har tilbage — men siig hende: a t hendes 
Fader, hendes smmeste Ven, forbod hende a t 
bruge den, uden n aa r hun kun havde V alget 
imellem Skjcendsel og D sden . S i ig :  a t jeg 
lever kun for hende, og ak jeg haaber a f  G u d s 
uendelige N aade, endnu forjeg doer, a t  trykke



hende til mit Hjerte. —  G aae nn , m it B arn , 
og Herren ledsage D ig  paa D in e  V eie!

B e r r i  s  sa .
D e t  vil han; thi det er P lig ten s lige V ei, 

leg har at vandre.I

J e g  iler fra Guds fri N atu r  
T il  S ig n e s  skumle F an geb u u r;
D o g  heever n avn lss Fryd m it H jerte,
D e t svulmer udi fa lig  Lyst,
I d e t  det banker i m it B ryst:
T h i jeg skal dele S ig n e s  Sm erte«

D en  m ildnes skat i Venskabs F a v n ;
J e g  skal forsode hendes S a v n  
O g hendes tunge O va ler  lindre.
J a ,  Haab og Trost jeg bringer med ;
T i l  S o rg en s fule Opholdssted,
O g  Rcedjterne skal vorde mindre.

O  H a a b ! D u  S a ligh ed ers Lyst —
S o m  throner blidt i dette B ryst —- 
D u  skabe S ig n e  T rsst i N o d e n !

-Men svigter D u  os paa vor V ei,



D i derfor dog forsage r i:,
Chun.hoeverDo.lken.)> 

M en gaae med strid igt M od i Dsden.
(G a a e r .)

Dr edl e S c e n e .
K a .r u b.. G je d d e ..

K a r u b
(stiger ned af K lipperne.),

N u  er jeg snart kjed, a f lcengere at klattre. 
op af eeu K lip p e , og ned a f en anden. O g  
hvorfor lader Zamorin mig gj.sre denne be
sværlige V andring? for at opssgeenY ngling, 
h vis Heltemod han , istedetfor D sd e n , som 
m aaffee bliver hans Lod, burde belonne med 
G uld og Hieder; thi han ffaffede ham af med 
over hundrede a f hans afskyelige arabiske S o l 
dater. D en  gam le fnysende Lsve m aatte bide 
i G rw sset —  men han solgte sit Liv dyrt. 
M en hvo er den M a n d , som siaaer hist og



helder sig op til K lippen? det ersaasandt som  
jeg er en oerlig K arl, den gamle Love, som 
blev nedsablet igaar. (h a n  n-ermer sig) D u  
gam le, tappre Kriger! jeg snsterD igvelkom r  
men fra de D sd es  R ige! har D u ,  som det 
gam le danste Ordsprog siger: givet D sden  en 
Skjeppe H avre for at flippe fri for denne 
G ang?

A  j e d d e.
S o m  det gam le danste Ordsprog siger? 

H vorfra fjender D u  dette Ordsprog? og hvad 
gjsr D u  blandt disse ode K lipper?

"Ha ru d .
B egge D ine C p srgsm aa le  stal jeg med 

faa Ord besvare: Ordsproget har jeg lcrrt 
i D anm ark —  og jeg kravler omkring paa  
Klipperne for at opssge en ung tapper Kriger, 
efter den mcegtige Zam orins B efa lin g .

G j e d d  e.
D u  har vcrret i Danm ark? og nu tilhorer

v.

D u  Zamvrin? —  H vo forte D ig t i l  Danm ark?
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K a r u b .
M in  gode Engel, —  og denne Engel a f  

et M enneske, har megen (eslcegtet Liighed 
med D ig .

G  - e d d e.
M ed m ig? D u  hedder?

K a r u b .
Karub, eller rettere: Christian.

G j e d d e.
Christian! Gud, hvilken Anelse! om det 

skulde vwre . . . ? . O !  fortcrl mig de Haenr 
delser, der vare Aarsag i at D u  kom til 
D anm ark.

K a r u b .
- J e g  er fsdt paa Guldkysien, hvor min 

unaturlige Fader, da jeg var lO A argam m el, 
solgte mig til en spansk K jobm and, som tog 
m ig nred til Tenerista. Aldrig har nogen 
mindre end han fortjent N avn  a f Christen. 
B lod ige M ishandlinger a f ham , sorbinrede 
tre a f  mine bedste Ungdom saar. Engang da



->g, ved et svcert Arbeide i H aven , blev mis.' 
handlet a f hans 12 A ars gam le S o n ,  som 
med en spids P ig  uophsrlig stak mig i mine 
nogne B een, saa B lodet randt mig ned over 
Fsdderne, vaagnede pludselig Folelsen om mit 
Vcerd som M enneffe hos m ig; jeg flog D ren
gen med knyttet Nceve i Ansigter, saa han faldt 
blodende til Jorden. H an s S k rig  hidkaldte 
m in T y r a n , som sieblikkelig domte mig ril 
500 S la g  a f Profossen paa Bryst og M a v e . 
J e g  var a lt afklcedt og ophcengt paa en Pcel 
udenfor H uset, for at lide denne grusomme 
S tr a f , som undeblivelig vilde havt D oden til 
Folge. M ine B enner og Graad hidkaldte ad
skillige forbigaaende Fremmede , og iblandt 
disse en dansk Soeofficeer. H an ynkedes over 
min Ungdom, og bad om N aade for mig —  
men forgjeves —  min Tyran var ubevægelig 
—  han gav et Vink, og Profossen begyndte 
alt at fuldfsre sit blodige Embede. M ine for
tvivlede Sm ertensskrig opfyldte Luften; —



da raabte den cedle Danske: hold inde! hvad 
forlanger I  for S la v e n ?  jeg kjober h a m !—  
S p a n ieren s Pengegjerrighed vandt S e iero v er  
hans Hevngjerrighed — han solgte mig til den 
cedle Danske, som gav alt hvad han eiede for 
m ig, og jeg blev nedtaget a f  Pcrlen, og fri. 
J e g  kastede mig for min cedle B efriers Fsdr 
der, og vcedede dem med mine G lcrdestaarer. 
H an gav mig min Frihed, og vilde gaae om/ 
bord paa sit S k ib ; da kastede jeg mig anden 
G ang for hans Fsdder, og bad ham boevende 
at tage mig med sig paa Reisen som S la v e .  
H an opfyldte min B o n , og tog mig med til 
D anm ark, men ikke som S la v e ,  jeg var fri, 
fri som Fnglen i Luften. M in  V elgjsrer blev 
min Lirrer og F a d er ; —  jeg var lykkelig, og 
svoer aldrig at forlade ham ; men Skjebnen  
vilde det anderledes. Fem Aar derefter, 
omtrent for 16 A ar siden, fulgte jeg tilliger 
med hans F am ilie  ham paa en Reise til Afrika 
og In d ien . V i kom til Guldkysten, og en



rmnodstaaelig Lcrngsel efter at seem itFsdested, 
vaagnede med fyrig Vcelde i mit Bryst. J e g  
gik med min Velgjorers Tilladelse 2  M ile  ind 
i Landet til den H y tte , hvor jeg var fsd t. 
M in  Fader tog venlig imod m ig , og glcedede 
sig over mit Kom m e; men inden jeg kunde 
fatte M ista n k e , hentede han nogle a f  sine 
N aboer ; de grebe og bandt mig —  og dette 
Umenneske af en Fader solgte mig anden G ang. 
B ela g t med Lienker har jeg gjennemvandret 
In d ien s  brcrndende Sandsrkener, og ofte skift 
tet Herre, indtil ,eg blev S u ltan en  a fB o rn eo s  
S la v e , og kom ril hans H of, hvor de Kundr 
skaber, jeg har min cedle V elgjsrer at takke 
for, forskaffede mig hans Pndest. J e g  har 
gode D age , Guld og Rigdom m e i Overflsdigr 
hed —  men hvor gjerne bortgav jeg ikke A lt, 
blot for een G ang endnu at see min uforglemr 
melige V elgjsrer, for eengang endnu at trykke 
hans velsignede H aand til mine Lieder; men

(IS)



maaskee nyder han alt hisset Lonnen for hans
oedle D a a d  mod m ig.

Gjedde.
N ei, min K arub; han lever. M in  For

and ring  —  min Gloede, i Forening med tn- 
sinde Tanker, som giennemkrydse min S je l ,  
have ikke tilladt mig at afbryde D ig . —  J a ,  
han lever , for at modtage Velgjerninger a f  
D in  H aand, for at D u  fla l frelse ham det, 
der er ham dyrebarere end Livet, hans D atter , 
der er i D in  H erres S e r a il .

K a r u  b.
D u  stulde voere . . . D u  er? J a ,  D u  

er mit Livs Frelser, min dyrebare V elgjsrer! 
D enne S tem m e —  dette A n s ig t  (han synker for 

Gjeddes Fodder.) H im len har hsrt min S je ls  
B ottner, jeg seer D ig  igjen! jeg omfavner 
D in e  Kncre! (springer op ) M e n  hvad vardet,
D u  sagde? D in  D atter  i Min S u lta n s  S e 
ra il?  —  hun er altsaa fanget ig a a r , da 
denne Oe blev erobret? J eg  har seet h en d e-:



hendes kostbare D ragt —  det Heltem od, hvor/ 
med D u  fngrede, alting siger m ig . D u  var 
vist dette Lands Behersker eller Konge,

G  j e d d e.
N ei, m inK arub! jeg var kun dets In d -  

vaaneres N aadgiver og V en. E t ulykkeligt 
Tilfcelde bandt mig her til A en . T ildragel
serne fra igaar ere D ig  bekjendte. J e g  er nu 
en saaret Flygtning —  min P le iessn , m in  
elskede H arald , er vist dsd —  og min S ig n e  
er S la v in d e !

K a r u b.
S ig n e !  H arald! o sode velbekjendte N a v 

ne! J e g  frelser D ig  D in  S ig n e , det svcerger 
jeg D ig  ved alle de V elgjerninger,  jeg har 
m odtaget a f  D ig , gjaldt det endogsaa m itL iv! 
J e g  har Adgang til S u lta n en s  egen Person; 
han har beviist mig meget G odt; men jeg frel
ser hende, gik endogsaa Veien til hendes

(13*)



Frelse igjennem hans eget H jerte ! J e g  frelser 
hende, det svcerger jeg ved D in e  Fsdder!

(K aster sig for hans F sd d er.)

G j e d d e .
S ta a e  op, Karub! Ikke ved mine Fodr 

der, men ved m it Hjerte, er D in  P la d s , D u  
Kdle S o r te , (om favner ham ) D u  Ven i Noden.

K a r u b .
H aab, min cedle Herre! haab! D m e Lir 

delser ville endes, H im len v il ikke knuse der 
cedleste Hjerte paa Jorden: dens eget B illede. 
D u  begrceder H arald  som dsd, men trost D ig ,  
jeg troer han lever. J e g  har Ordre a f S u lr  
tanen, at opssge den unge tappre M and, som  
a lt var fangen, men undslap i M orges; dette 
kan ingen anden voere end H arald. J e g  vil 
opfylde denne B efa lin g , men kun for at fore 
ham i D in e Arme, og da kan han virre m ig  
behjelpelig ved S ig n e s  F lugt.



G je d d e .
M in  Harald ffulde leve? vcere undkom

m et vore blodtsrstige Fjender? og D u v il fsre 
ham i mine Arme? Karub, jeg kan ikke takke 
D ig !  . . D u  taler om S ig n e s  F lugt, som om
den alt var v is ;  vil den ikke have store V a n 
skeligheder, og ncesten v<rre um ulig? T yran
nen lader vist den ulykkelige P ige sircengt be
vogte.

K a r u b .
H an er ingen T yran. H an s Hensigt var 

kun paa Hjemreisen fra sine nye erobrede A er, 
at forsyne Skibene med friff V and, og derpaa 
drage fredelig bort uden at bryde sigom  Ero
bringen af en Ae af nogle faa M ile s  Omkreds. 
—  M ed vcrbnet H aand satte I  Eder >'mod 
hans Landgang. N ogle a f  hans Araber faldt 
for Eders P ile  —  dette opflammede hans  
Vrede —  han gav Ordre til at indtage A en ;  
og vanskeligt vilde det desuden vcrret ham , at 
standse det vilde Udbrud a f Raseriet hos hans



tirrede, a f B lodtsrst fnysende Araber. D et  
svrige veed I ;  men troe m ig , hans H/erte 
staaer desuagtet aabent for ethvertcrdelt og godt 
Indtryk! Kun naar han er fornærmer i sin 
Ma/estcrt, moder Hindringer i at udbrede den 
muhamedanske Lcrre, etter en S lav in d ed river  
S p o t  med hans H /erte, kan han i sin fsrste 
Hede blive grusom i sine S tr a ffe ;  thi D o m 
men og S tra ffen s  Fuldbyrdelse fslge ofte 
umiddelbar paa hinanden; men dersom etT il- 
fcelde opscotter Epecutionen, da indtager hans 
medfodte M ildhed snart ig/en hans H/erte; da 
faaer Synderen som oftesi N aade, og forvises 
blot fra hans A ine og H of. M en han er en 
lidenskabelig Elsker a f  det andet K /sn , og 
S ig n e s  Ungdom og Sk/snhed har g/ort et 
dybt Indtryk paa hans H /erte. H an har alt 
gjort hende de fyrigste K/cerligheds-Erklaerin- 
ger —  men uden Virkning paa hendes H /erte; 
og hendes Modstand har endog forsicerket hans 
Folelse. H an er nu dybt neds/unken i S o r g



-ver hendes Koldsindighed, og har givet B e 
faling at bevogte ethvert a f hendes Skridt, 
at hun ikke skal faae Lejlighed til at stygte. 
D o g  al hans Forsigtighed stal vcere til ingen 
N ytte , og inden D agen i M orgen gryer paa 
H im m elen, stal D it  elskede tabte B arn h v ile
ved D it  Hjerte.

G je d d e .
O , min V e n ! hvorledes stal jeg nogen

sinde kunne gjengjelde . . .
K a r u b .

S t i l le ,  min cedle Herre! stille dermed! 
fsrst naar jeg har lagt D in  D atter i D ine  
Arme, har jeg betalt D ig  min Gjeld. N n  
er jeg igjen D in ! fra dette Vieblik a f lever 
jeg knn for D ig ,  for at tjene D ig ,  at lyde 
D in e  B efalinger. —  H ulde, gode S ig n e ! da 
jeg under D anm arks B oge bar D ig  paa mine 
Arme, formodede jeg ikke, at jeg under I n 
diens Palm er stalde blive Vidne til D in  S o r g  
og N o d , at jeg stnlde gjenfinde D ig  som



S la v in d e . J e g  gaaer at opftge H arald; 
— S ig n e  m aa frelses i N a t;  thi brod SuN  
tanen i M orgen op med sin Leir, da var det 
siden for sildig. — S to e l paa m it Ord, Ledle 
Herre! mit Hjertes sidsie B lodsdraabe offrer 
jeg for at kunne holde det. D e. engelste Der 
siddelser ere ikke langt herfra; ved den idelige 
Omflakken kjender jeg Veien over H avet. V i  
reise derhen, og komme omsider fra In d ien s  
hede Sandsrkener til D anm arks svale Beger 
skove, og d a , min Ledle Herre! da gives der 
i hele Verden, blandt S o r te  og Hvide, intet 
gladere, intet lykkeligere Menneske end jeg.

(G aaer.)

Fjerde Scene.
G j e d d e  (a len e .)

TEdle S o r te !  hulde N aturens S s n !  D i t  
Hjerte flammer som den Hinm ielegn, der gav  
D ig  Livet. O , du kolde, dsde M eta l, som



Jord en s Skarer tilbede, og som jeg aldrig 
satte Priks paa, hvilken G ave har du ikke skjenr 
ket m ig? en Ven, som alle In d ien s  D iam antr  
gruber ikke kunne b e ta le : et taknemmeligt 
Hjerte. —  H uldfa ligeH aab! D in  S o l s  m ildo  
S tr a a le r  skinne alt ind i mit H jerte, o! lad.- 
den gandske dale ned i det, og bortsmelte a l 
dets Kummer.

K om , milde H aab , fra H im lens B u e  
T g  dal i dette Hjerte n e d !
O pvarm  det med D in  milde Lue,
In d g y d  det al D in  S a l ig h e d !
D in  hulde, rene, klare Flam m e,
Oplyse blidt min dunkle B e i !
O , veer som for, endnu den samme.
O g  svigt D in  tro T ilbeder ei l 
D en  fkjsnne lysegrsnne S tsen gel 
Lad iblandt disse K lipper groe.
O g , lu g  en Lysets H im lens Engek 
D u  skabe Lette H jertes R o e !
F ra G rsn lands iisbekloedte Fjelde ^
T i l  In d ien s  den hede Kyst,



Erkjcnde S t s v e t s  B srn  D in  Vcrlde,
D in  rene, himmklfkjsnne L y st!

(H an gaaer ind i en K lippehule.)

Femte S c e n e .
 ̂ Harald

(a lle n e ; han kommer ned af K lipperne.)
D e  ere her ikke! O ,  forgjeves er m inSor.  

gen, min crngstelige Leden. —  O ,  min S ig n e !  
min Fader! hvor ere I ?  ere I  undgaaede 
D s d e u ?  leve I  endnu? —  O ,  min  ̂ ulykke
lige S ig n e !  D in  H arald  var borte/ der hvor 
Pligten  kaldte ham ; han kunde ikke frelse 
D i g ,  ikke forsvare D i t  dyrebare Liv, ikke dse 
for D ig !  dersom D u ,  min evigelskede Pige,  
dersom D n ,  min crrvcrrdige Fader,  lever, 
hvor ere I  da? ere I  skjulte imellem disse 
Klipper, eller have I  paa en ussel Canoe be 
troet Eders Liv til de trolsse B s lg e r ,  og saa 
ledes undkommet fra denne brændende blodbe 
strnkte D e  —  delte Land, som var Eders



F risted , Eders andet F od elan d , som saae 
E dersD yder —  Eders Lidelser? O , Igrnnr- 
me Barbarer! hvi lode I  ikke Eders Kugler 
troeffe mit Bryst? hvi lod min kraftfulde Ung
dom mig ssnderbryde de Lcenker, I  alt havde 
smeddet om mine Hoender, og derved undgaae 
en D sd , der nu vilde voerem igenV elgjerning, 
da jeg maa opgive H aabet om at gjenfinde de 
dyrebare Personer, jeg elsker hoiere end Livet! 
O , D a n m a rk ! du lyksaligste Land blandt 
Lande! — 'vel farver B lod  stundom din kolde 
Jord , men idet den drikker det, m ildnerM enr  
neskelighed, Krigens Grum hed, forbinder de 
S aared es Vunder, og skanner der blidere Kjon 
og de vcergelose Oldinge og B oru . O , at vi 
Alle stode under dine hundredaarige Ege, i dine 
blomstrende Lunde! hvor lykkelige vilde vi da 
ikke voere i dette a f  H im m elen velsignede Land, 
som Dyder og V iisdom  beskytte. S k a l jeg 
da aldrig mere betroede din fredelige Kyst? 
skal jeg aldrig ved min S ig n e s  H jerte, ved



hendes Faders H aand finde Lye i din moderlige
F a v n ? !  —  S ig n e !  Fader! —  J e g  vil synge
den S a n g , m it Hjerte dicterede til m it Fode
land. Ekko stal tufindfold gjenlage den —*
og ere I  flygtede til disse Klipper, stal I  ved 
den finde Veien til m it Hjerte.

O ! h il d ig , D anm arks grsnne S le t t e ,
H vor forste G ang' jeg Lyset saae,
Hvor frie Hsender glade slette  
E n  Vaarkrands ved den klare A a e!
I  Phantasien  end jeg kan 
D ig  fkue, S le t t e ,  Aae og B anke!
T h i dvoeler stedse fro min Tanke 
I  dig, o, elskte F od elan d !

S o m  B arn  forlod jeg dine Lunde,
M it  hulde Fodeland i Nord l 
S o m  Y n g lin g  mine Laarek rundr 
P a a  In d ien s den hede J o rd .
Bed F lodens blom sterrige R and .
B ed Cederens de ranke Grene,
M it  DnfkeS M a a l er du allene.
M it  evigelfkte Fs.delavd!



M en stal end aldrig dette D ie  
S i g  m atte  paa din e lflte  Kyst,
S k a l dine stolte Kcempehsie 
T il  D aad ei flam m e op m it B ry st;  
Fravarende jeg da kun kan
V elsigne dig —  din K ongestam m e;
O g ev ig t sta l m it Hjerte flamme 
F or Dannem ark, m it Fodeland!

S j e t t e  S c e n e .
H a r a l d .  G je d d e .

G j e d d e
(endnu indenfor.)

Hvilke hulde velbekjendteToner vcrkkemig 
afm in  rolige S lu m m er?  (kom m erud.) N ri, jeg 
tager ikke fe il!  min H arald! det er D ig !

M in  Fader! D u  lever!? jeg har D ig  
igjen! —  D u  er saaret, men D u  lever dog, 
jeg trykker D ig  i mine Arme!

H a r a l d
( i  hans A rm e,)



G je d d e .

O , du vennehulde H a a b d u  bedrog mig 
dog ikke! min ^Harald le v e r ! min S ig n e  
lever!

Harald.

S ig n e  lever! D u  lever! o, hvad have"vi 
da tabt!? M en, hvor er hun? hvorfor hviler 
hun kkke alt ved m it Hjerte?! Er hun her?

(H an  vil ind i H u len .)

Gjedde.
M in  S o n , fat D ig ,  og hor med R o lig 

hed hvad jeg har at sige D ig :  D m  S ig n e  lever, 
men —  hun er fangen.

Harald.
I  Barbarernes V old?  m aaffee i S u lta 

nens? udsat for at blive et Offer for hans djæ
velske Lyster! O ! nu veed jeg, hvorfor Skjeb- 
nrn sparede m it Liv; for at lade mig doe lang
somt i H elvedes O valer.



G i ed d e .
H a ra ld ! forsynd D ig  ikke imod Him melen, 

dens Veie ere dunkle, men vise. M ed dens 
Bistand skulle vi faae vor S ig n e  igjen. D en  
har alt sendt os en Trester i N ed en , en frel
sende V e n , hvis Hjerte er ligesaa reent og 
hvidt, som hansA nstgt ersort: min troe Chri
stian eller Karub, som D u  veed at jeg mistede 
paa Guldkysten paa vor sidste ulykkelige Neise. 
H an er S u lta n en  af B orneos S la v e  og For
trolige, og han har svoret, at han endog med 
sit Livs F orliis  vil frelse S ig n e . H an forlod 
mig forat opssge D ig , at D u  kundestaaeham  
bi ved dette farlige Foretagende, som endnu 
i N a t maa udfores. M in  H arald! veer der
for M a n d , og vent taalm odig paa hans 
K om m e.

H a r a ld .
V el, m inFader! det vil jeg; jegv ilgaae  

med ham til Tyrannens Leir. V el har jeg 
ingen V aaben, men der er K raft i mine Arme,
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som der erKjeerlighed i mit Hjerte. D o g , hvad 
siger jeg? vente paa K arubs Kom m e? nei, 
ner, jeg tor ikke etDieblik udscette hendes Nedr 
rung; thi hendes ttstyldighed er i Fare.

( B i l  ile vd.)

 ̂ G j e d d e .
F at D ig , H arald! overlcrg h vad D u  gjsr, 

styrt D ig  ikke i D sd en s aabne S tru b e ti! ingen 
N ytte .

H a r a l d .
Fatte Nlig? hvor kan jeg det?! overlægge? 

hvor kan jeg overloegge, da S ig n e s  Ustyldigr 
'hed er i Fare! M in  Beslutning er fattet; kan 

jeg ikke frelse min E lstede, saa kan jeg dse 
med hende. Fortvivlelsen stal komme mig 
til H jelp ; jeg stal ved den sinde hendes 
Fængsel.

- M in  elste^e S ig n e !  D in  Harald D u  hore!
O  hsr mine bange fortvivlede S k r ig !
D em  Ekko gjentage og bringe t i l  D ig ,
D e  naae, o, T ilb e d te ! D it  lyttende L>re!



D « give D ig  Haab om a t frelses af N sd e'n ?
D e tolke den Q v a l ,  som fortoerecm it B ry st;
S o m  fordum D u sm eltes i S a lig h e d s  Lyst;
D e  sige: D in  H arald gaaer for D i g i  D sd e n :

(V il  afsted.)

, G j e d d e
(holder ham t ilb a g e .)

B l i v ,  H a ra ld ! D in  Ubesindighed vilde  
styrte Eder B egge i D sd en  ; S ig n e s  D y d  er 
ikke i Fare; thi jeg har sendt hende min D olk  
—  og —  D u  kjender S ig n e .

H a r a l d .
J e g  bliver. J e g  crrer D in  V iisd om  heri, 

som i A lt. J e g  er nu rolig for S ig n e s  Ustyl 
dighed —  men, o G ud! —  o G ud! m aae  
jeg da ikke stjcrlve for hendes Liv. H vor jeg 
stuer hen, seer jeg kun den aabne Afgrund, 
hvis S vce lg  vil opsluge os Alle.

G j e d d e .
S ta n d s , H ara ld ! stands D in  omme K lage,
D e vilde S m erten s  A n gestraab !

(14)



-ad  S o r g e n  ei D it  H jerte nage, 
M en  aabn det for det blide H aab!  
D in  S ig n e  v il imod D ig  ile ,
N a a r  M srk ets Dcekke er bredt ud. 
O g  A lnaturen  er t i l  H v ile :
D e t  haaber jeg as Godheds G p d t  
D en  F relsen- E n g e l, han os sendte, 
V il  bringe vs den hulde M a e ;
H an farer os, han farer hende 
F ca  denne blodbestænkte D e .
I  Danm arks lyse B sgeskove  
V o r  Lykkes Rose skal slaae R od, 
O g frelste skal v i Herren love,
T h i han er ev ig , v iis  og g o d !

B e g g e s
I  D anm arks lyse Bogeskove  
V or Lykkes Rose skal slaae R od, 
O g  frelste sta l v i H erren love,
T h i han er evig , v iis  og gods



S y v e n d e  S c e n e .
K a r u b . D e  F o r r i g e .

K a r u b.
W d le  Herre! her har D u  m ig igjeu. —  

D u  er ikke ene ? D o g , om jeg ikke tager Feil, saa  
er denne unge M and den unge H elt, jeg skulde 
opsoge —  formodentlig H arald —  D in  Freeni 
de og P leieson?

G je d d  e.
H an er min S o n ;  —  thi var jeg endog 

hans virkelige Fader, kunde jeg ikke elske ham  
hsiere.

H a r a l d
(rakker Karub H aanden.)

K aru b , vcrr mig velkommen! tusinde 
G ange velkommen (han omfavner ham .) D u  
vil give mig mere end Livet; D u  v il give mig 
min elskede, min tabte S ig n e  ig jen !



K a r u b .
H ara ld ! jeg kommer nu fra hende?

H a r a ld .
O , min Ven! min kjoere Karub! D u  har 

faaet Lejlighed til at tale med hende?
K a r u b .

N e i, jeg har blotseet hende; at faae hende 
itale, var mig u m u lig t, da S u lta n e n , siden 
hun kom i hans S e r a il ,  kun faa Dieblikke har 
stupper hende a f S y n e ; men voer ro lig , H a 
rald! han begegner hende med den stvrste2Er- 
bsdighed; —  og en ung P ige her a f D en , har 
frivillig formeret hans S la v in d ers  T a l ,  og  
er stedse hos hende. Kort fsr jeg forlod ham , 
bad hun ham paa det indstændigste, a tm aatte  
gaae fra hans D ine ; —  meget ugjerne opfyldte 
han hendes B egjering, og hun er nu i hans 
S la v in d ers  indre Telt.

H a r a l d .
O , min ulykkelige S i g n e ! hvad for For? 

fslgelser er D u  udsat for?



K a r u b .
Voer ro lig , H a ra ld , hendes Uskyldighed

har intst at frygte, —  men om vi ikke i denne
N a t frelser hende, da er hun fordsm t til evig

/

at vaere hans S la v in d e ; thi i M orgen bryder 
han op med sin Leir.

H a r a l d .
Karub! hvad M iddel har D n  udtoenkt til 

hendes Redning? den groesselige Uvished om 
et godt Udfald vil droebe m ig !

K a r u  b.
J e g  veed kun eet M id d e l, og jeg haaber 

det vil lykkes— ja, det m aa lykkes. Uden i S u l-  
ranens egen Ncervcerelse ter jeg aldrig ncerme 
mig hans S la v in d ers  T e lt , som indvendig 
bliver sicerk bevogtet a f  hans sorte G ildinger, 
og In g en  — hvo det endog er, uden disse, tor 
V agten udenfor lade gaae ud og ind. Ved  
Guld og List har jeg faaet tre a f hiues D ra g 
ter. D u , H arald , og jeg, forkloede os idem , 
og skjuler den ene D ra g t til S ig n e ,  under de



lange Klaeder. —  V agten , som alt er temme
lig  beruset a f de stoerke Drikke, Seierherren  
har ladet uddele, vil ikke kjende o s , og lade 
o s  uhindret gaae ind i Teltet. J e g  er forsy
net med Pistoler, og med dem node vi de T il
stedeværende til T a u sh ed , og skulde de ville 
robe o s ,  indbilde v i dem , at hele Teltet er 
omringet a f  vore T ilhæ ngere, og at de ville 
blive nedsablede, om de forraade o s . V i ka
ste D ragten over S ig n e , og hun gaaerndm ed  
o s uden at vorde kjendt a f  V agten udenfor. 
D u , crdle Herre! opholder D ig  begunstiget af  
M orket, i Nærheden; vi ile ad forffjellige V eie, 
for ikke at opvoekke M istanke, igjennem K lip
periflerne tilH a v et, hvor jegharenstorB aad , 
forsynet med S e i l  og A arer, liggende til vor 
F lugt — og inden D agen  gryer, skulle vi vaere 
vore Forfslgere a f S y n e , og fri.

G je d d e .
K arub! lad dette Haandtryk tolke D ig  

min T ak , Ord ere for svage til at udtrykke
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-en . M en , min V en! skulle D u  ikke kunne 
staffe en D ra g t endnu til den unge P ige, som 
her villig deler C ig n es Fcrngsel?

K a r u b .
J o ,  jeg stal staffe den. ' M en n u , mine 

eedle H errer! m aa jeg forlade Eder. Ved  
N atten s Komme er jeg her med Klcederne. 
D en  G u d , som belsnner gode og crdle Gjerr 
ninger, vil krone vort Forehavende med H eld  
og Lykke, —  han vil ved m m  svage H aand  
lsnne m it Livs Frelsers, min V elg jsrers store 
D yder. Lev vel saalcenge! (h a n  staaer mellem  

B eg g e  og trykker deres Hsender.) Veer ved godt
M od! N aar  S o le n  hcever sig over H avet, 
stal den speile sig i vore Glcrdestaarer —  og 
vor hsie Ju b el stal takfuld harve sig op til 
ham , som stabte den.

(G a a er .)



Ottende Scene.
G j e d d e .  H a r a l d .  

B e g g e .
O , Gloede, v i a tter  skal S ig n e  om favne!

e  -

'O ,  A lm a g t!  D in  N aade imod o s  er sto r;
Q ,  fsr  os fra In d ie n s  broendende S ta v n e  —  
H vor Jord en s Lyksalighed: Frihed, vi savne —  
H vor B lo d  kun bedoekker den broendende Jord -  
Tik Friheds og T rygheds livsa lige  H avne,
H vor Venskab ved S id e n  af Kjoerlighed boer 
T i l  Fredriks lyksalige E den i N o r d !



s

T r e  di e  Ac t .
(Jam orin s T e lt .)

Forste Scene.
(Aam srin ligger  paa en S o p h a , under en p ra g tig  

Thronhim m el, ved hvis S id e r  hans tvende sver- 
ste Hofmand staae. S e r a ille ts  Fruentim m er om
ringe ham , og danne en stor malerisk Gruppe 
om ham, idet de med glim rende V ifter kjole hans  
L eie.)

C s) o r,
^ 8 l i d t  ved S s v n e n s  Rosenbryst, 
S to r e  A am orin ; D u  h v i le ! 
P aradisets rene Lyst 
Udi D r-m m e t i l  D ig  sm ile !
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E e n  S t e m m e .
Lynet fra D it  B lik  gaaer ud;
K onger kneele om D in  T h ron e,
R iger styrtes ved D i t  B u d ,
Anet b lan d es a f  D in  K r o n e !

E n  A n d e n .
D o g  denS diam antnc KrandS 
E i D it  A asyns S o l  fordunkler;
M eg et fkjsnnere den funkler 
I  en overjordisk G la n d s.

C h  o r.
. B lid t  ved S sv n e n s  Rosenbryst,

S to r e  A a m o r in ! D u  h v ile!
P arad isets rene Lyst 
Udi Drom m e t i l  D ig  s m ile !

Z a m o r i n
(reiser sig og vinker — Sangerinderne tie .)

S o v n en  flyer m it V ie , som alle Glceder 
m it Hjerte. O , . I  G r u s o m m e h v i  forte I  
denne stjsnne S la v in d e  for mine V i n e ? o, 
kun for at ssnderflide mit Hjerte.

l



S  a l o m  ir .
S to re  S u ltan .' D u ,  hvis V iisdom  og 

Vcrlde har erobret saa mange Niger og Lande, 
—  D u  ffulde ikke kunne overvinde en gjen- 
stridig S la v in d e s  Hjerte? Konger kan D u  
spande for D in  Trium phvogn, og . . .

Z a m o r i n .
D e t er usle krybende S la v e r ,  som beile 

til min N aade, og kuceke for m inV celde; men 
denne S la v in d e  —  dog, hvad siger jeg: S l a v 
inde? nei, jeg er hendes S la v e , h u n m in B e-  
herfferinde. M ed den meest henrivende B e 
stemthed afviser hun min Kjcerlighed og tilim  
tetgjsr alle mine Planer til at vinde hendes 
H jerte; og idet hun gjennemborer m it, smel
tes det ved hendes S tem m es rene S o lv ton er  
i hidtil ukjendt himmelsk S a ligh ed .

S  a l o m i r.
D in  S je l  lider, store S u lta n !  men T i

den vil lindre dens S m erte , i det den smelter 
den grusomme P iges B ryst, som soraarsager



den; men lad den ikke tage Overhaand i D it
D ryst, ikke fordunkle In d ie n s  klare S o l !  .
Alle D in e  S la v in d er  ssrge ved D in  Kummer.

*  ^

T illad de trofaste, kjcerlige Skabninger, at 
forssge, om de ikke ved de T alenter, som for
dum fortryllede D ig , for et Dieblik kunne ad »
sprede den. D e  ville gloede stg ved dette T e  
v iis  paa D in  Naade..

Z a m o r i  n.
D eres B s n  er dem bevilget; de vcere mun 

tre, synge og dandse.
(H an  soetter sig paa Thronen i Forgrunden.)

S  a l  o m  ir .
Laura! D uffjonneC reolerinde! syng D it  

Levnetslsb, som D u  har forfattet i en S a n g ,  
for T in  store Behersker.

L a n r  a
(trceder frem .og bukker sig tit  Jord en .) .

B ed  H yrdefloitens muntre K lan g ,
Ved H yrdepigers glade S a n g ,
M in  V aar svandt hen i skyldfri G loede;
D a  kom en gam m el C ardinal,



H a n  sandt m ig deilig , t il min Q v a l ;  
Z eg  kunde end ved M indet groede.

H an faldt for mine Fodder ned 
O g tryglede om Kjcerlighed;
F oragt jeg viste da Personen.
M en o, hvad skeer? o Q v a l og S k r a k ! 
H an floebte mig en M idnat v«k 
For hellige In k v isition en .

>

H an skyldte mig for A jcetterie;
D o g  hvisked' h a n : at jeg var fri.
O m  kun hans B o n  jeg vilde hore.
H an trued' m ig med Helvede,
O g loir mig S v o v e lp o len  see.
M en  kunde ei m it H jerte rsre .

M an  vilde m ig in d m u re; da 
D er kom en Hcrr fra A frika;
M an  ta lte  selv hos os om M ohren . 
D e tappre S o r te  brod vor M uur,
O g  tog m ig as m it-F an geb u u r,
O g hoengte —  S torin q v isitoren .

D en  «dle sorte G eneral,
S o m  gjcrde Ende paa m in Q v a l,
S k a l evig leve i m it M in d e;



. H an m ig forcerede t i l  D i g ;
D o g  er jeg fri og lykkelig,
Endskjondt jeg hedder: D in  S lav ind e'.

(H un  bsier sig t i l  Jorden, og tr-rdcr derpaa tilb age .)

Salomi r.
I ta l ie n s  hulde D a t t e r l a d  D in e henrir 

vende Toner trylle S orgen  a f den store Zamor 
r in s Hjerte!

L a u r a .
I ta l ie n  er m it F o d e la n d ;
M usik jeg lcerte i m in Vug'ge.
G ran g ivelig  jeg huske k a n :
J e g  fang og dandsed for min Dukke.
J e g  T riller flog som N atterga len ,
Endnu for jeg var fire A a r ;
O g uden allermindste P r a le n :

- I  S a n g  m ig I n g e n  overgaaer!

D u , m r g tig e  M onark! her t i l ,
O g sm elt i mine T ryllerier  
H ver Tone vcere D ig  en P i i l ,
D u  svimle blidt i H arm onier!
M en hor nu med et n aad igt B lik ,
Hvad D in  S la v in d e  naadigst byder:



D u  hurtig lcere maa Musik,
M in  Yndest ellers e i D u  nyder'.

M usik og S a n g  er kun min Lyst,
D e  trylle m ig t i l  H im les H im le !
K un G lade throner i m it B ryst,
N a a r  jeg i Harmonie kan sv im le;
J a ,  hulde, sode H arm on ie!
J e g  ei dig byltede for Kroner,
S e lv  S o r g e r , N od og S la v e r is  
M an  glem m er, S a n g ! ved dine T o n e r ! 

< B sier  sig t i l  Jorden , og trader derpaa t ilb a g e .)

S  a l  om  ir .
J u lie !  D u  henrivende Frankerinde! lad  

D in  muntre D a n d s  forlyste D in  storeC nltan! 
( t i l  de Andre) og lad .Eders Pnde og Kunst 
forene sig med hendes himmelske fortryllende 
G ratie.

J u l i e
(dandser; afloses stundom af de Andre, men er dog 

S je le n  i det H ele.)
D erefter  alm indelig D ands og

C h o r.
G la d e n s  R oser D ig  om slyn ge!
S m erten  i D it  B ryst D u  standse,



M edens fra vi for. D ig  synge.
M edens fro vi for D ig  d a n d s,!

> Lad ei S o r g e n  meer D ig  boie,
E i omslore meer D in  G lan d s !
Lad vor m untre S a n g  og D ands
F in d e .N aad e  for D it  D i e !

« »

( S t o r  G ruppe.)
Z a in o r i n

(vinker; Dandsen og S a n g e n  ophorer, og S la v in 
derne forfsie dem ind i det indre T e lt .)

F'orgjeves ! forgjeves! —  I n te t  kan forr 
jage den G rusom m es Billede a f  m it Hjerte. 
H vor foragteligt forekommer mig nu ikke alle 
D isse s  H igen efter at behage m ig, og derimod, 
hvor uimodstaaelig henrivende er ikke S ig n e s  
H alssiarrighed. O , for etkjcerligt S m ii l  a f  
hendes Lceber, bortgav jeg med Gloede denne 
hele Cvcrrm . S a lo m ir !  bring hende for 
mine §)ine, at de kunne moettes ved at beskue 
h en d e; at V ret kan henrykkes ved at hore 
hendes hulde S tem m es S d lvron er, om de 
endogsaa, som forgiftigr P ile , ffullegjennem- 
bvre m it Hjerte.



Anden S c e n e .
De F orrige . S igne . B e rr is sa .

Z am onn.

Kom ncermere, Signe! Duerstjsn fom 
Solen, Dine Dine ere Llaae, som den klarr 
Himmel; lad dem ikke fordunkles af Taarer.

S ig n e .
Disse Taarer sige Dig, Sultan, hvor 

ulykkelig jeg er ; de bevarge Dig ril Medlidenr 
hed, til at bryde mine Loenker.

Z am orin .
Bcerer Du daLsenker? Forlang hvad Dn 

vil, et Vink ; den stsrste af'Asiens Der erDin, 
et Ord: og Du byder over Millioner; menforr 
lang ikke, at jeg stal stille mig ved det, der 
er mig kjcerere end det hele Indien, den hele 
Verden: ved Dig!

(IL)



S ig n e .
D in  Arm er stoerk; D u  er mcegtkg: dette 

lille Lands G rsde har D u  i faa Tim er 
traadt under F sdder, udgydet dets S en n erS  
B lo d , og gjort dets D ottre til S la v in d er ;  
a lt D ette var kun et Vink a f D ig ;  men ligesaa- 
lidet sorn D u  form aaer, at gjore dette ugjort, 
ligesaalidet vil D u  nogensinde kunne teende 
en Gnist a f  Amhed for D ig  i dette Hjerte. 
Lad mig derfor drage bort i Fred, og jeg stal 
evig velsigneD it N avn ! D a v iser  D u , at D u  
ikke allene kan undertvinge Lande, og med D it  
S cepter beherske dem, — men at D u  kan —  
hvad der endnu er meget mere, meget skjsnr 
nere>: beherske D ig  felv. Lad mig siye fra 
D in e A in e , skjule mig imellem vore Klipt 
p er , og der vente en blidere Fremtid eller 
D sd e n ..

/

Z a m o r i n.
Ved Propheten! D u  forlanger det eneste,

som er mig um uligt at tilstaae T ig . H vi v il



D u  flye? hvi begrave denne blomstrende Ung-
dom og Skjonhed imellem de steile Klipper, 
da G lands og Vcrlde vinke D ig ?  T usindeS la-' 
ver stulle lyde D it  B u d , gjette sig til D in e  
D ufter, og den lydigste, den smmeste og hen- 
givneste a f  dem Alle: er jeg. —  D u  vender 
D ig  bort —  verrdiger mig ikke et Diekast; 
D u  seer i mig kun en grum Tyran —  og jeg 
tilstaaer D ig , at de Voldsomheder, som igaar 
bleve udsvede, berettiger D ig  til denne For
mening om m ig; men de bleve begaaedeimod  
min V illie. D en  M odstand, vi her m sdte, 
forvandlede mine brave Arabere til utæmme
lige fnysende Lsver.

S i g n e .
Er det ogsaa imod D in  V illie , at man  

voldelig har berovet mig min Frihed, og gjort 
mig til S la v in d e?

(15*)



Z am orin .
At Du blev fangen, var uden mit Viden

de ; — at Du endnu er her, maa Du til- 
skrive den meest braendende Elskov, fomnogen- 
sinde flammede i en Mands Bryst. Men for 
at vise Dig, at Araberne have Hjerter — at 
mit staaer aabent for den lidende Menneske
ligheds Jammer, at Skjoicheds Taarer kan 
Lsie det, og at Du beherffer det uindskrænket, 
da stjenker jeg i dette Dieblik alle de Fangne 
Liv og Frihed! ( t i l  den anden H o/m and) O s 

man ! gaae og giv Befaling til at lsse deres 
Loenker; og man holde inde med at eftersoge 
den unge Helt, der er Aarsag i saamange af 
mine brave Araberes Dvd.

S i g n e .
i

Store Sultan! crdle Menneske! jeg tak
ker Dig — for Dine Fsdder takker jeg Dig 
i den lidende Menneskeligheds Navn! Gaae, 
Derrissa! Duer fri; gaae, og forkynd min 
eervcrrdige Fader, min Harald »..denne Lykke.



.Ikke sandt. S u lta n !  hun er fri, hun kan gade 
hvorhen hun vil?.

Z a m o r in .
H un er fri —  hun og alle dette Lands 

S sn n e r  og D sttre .
S i g n e  

(med G ysen .)
Undtagen jeg!

Z a m o r in .
G a se , B errissa! gaae ind i det In d re  a f  

m it Harent, og forkynd de beængstede Piger  
deresFrihed, og stig dem : at det er den stjsnne 
S ig n e s  V «rk.

S  i g n e.
G aae, min B errissa! hverken D u  eller de 

m aae eet eneste Dieblik lcrngere savne Livets 
skjenneste Gode: Friheden; —  gaae!

B e r r i s s a .
N e i, S ig n e !  jeg forlade D ig ?  jeg vcere 

srk, naar D u  er det ikke? M in  Skjebne



er uadskillelig forenet med D in ;  jeg forlader 
D ig  aldrig!

»

S i g n e .
J o ,  min B errissa! min Veninde! min 

sm m e S ss te r :  D u  m aa! G aae tilm inulykr  
kelige gam le Fader; vcer D u  hans D atter, 
hans Alderdom s Trsst! erstat D u  ham hans 
tabte B a rn ! H ils  ham fra mig —  stig: at 
de D yder, han indprentede i m it Hjerte, aldrig 
ffutte udflettes a f  d et, men fslge mig i Grar 
ven; stig: at jeg daglig vil nedbede H im lens  
Velsignelse over hans D age. —  Tak ham for 
den trostende G ave, han sendte mig i N oden;  ̂
den er mig dyrebarers end al Verdens G uld, 
og kun D sd en  ffa l kunne rive den fra m ig. 
H ils  ogsaa min H arald! bring ham mit sidste 
Levvel, og stig: at jeg er ham tro til D oden. 
—  G aae n u , B errissa ! (v il flyde hende ud) 
gaae, inden m it Hjerte brister.



B  e r r i s  s a
(med K raft.)

N e i!  tiei! jeg forlader D ig  aldrig! D in  
Fader vil finde Dnched og Kjoertighed, hvor 
han vender sig ; H arald kan In g en  paa J o r 
den troste, da han har mistet D ig  —  men D n  
troenger til et deeltagende Hjerte, til trostepde 
Taarer, til en om V eninde, som vil hjelpe 
D ig  at boere L in e  groendselsse Lidelser! 
D o g , hvad siger jeg ? —  nei, de ere ikke groend
selsse! den oedle Fyrste, som lsste alle vore 
Andres Loenker, vil ikke, at D u  allene skal 
sukke i Troeldom! H an v il give D ig  tilbage 
til en graahcerdet F ader, en om B rudgom , 
et Folk, som elsker D ig  til Tilbedelse. Knoel 
for hans Fodder, anraab hans N a a d e ! han 
har nylig viist, at han er stor og oedel; han 
vil fuldende sit skjsnne begyndte Voerk, vedat
give D ig  Livet p a a n y , idet han skjenker D ig  
D in  Frihed.



S ig n e .
O, Du trylkerHaabet tilbage imitBryft!

Zam orin.
Derrissa! trcrd tilbage. Signe! /eg har 

med Forundring h§rt Din Tale; Du har en 
Brudgom? en af dette Lands Ssnner?

S igne .
Nei — fsdt, som jeg, langt herfra, idet 

frie Norden. O, som Bsrn kom vi hertilfor
at vrede denns fremmede Jord med vore blor

/
dige Taarer — for aldrig mere at see vort 
elstede Fsdeland.

Zamor in.
Hvad er dets golde Agre mod IndienS 

frugtbare Sletter? hvad er dets nsgne Klipr 
permod Indiens Diamantgruber? og hvad 
er en Undersaats Huustroes usle Kaar mod 
Zamorins Elskedes Glandsog Drrlde? — Ja , 
Signe! var jeg ikke alt bundet til en Ptindr 
sesse af de Troendes Slrrgt, jeg nedlagde min 
funklende Krone for Dine Fsdder, men min



anden Gem alinde dsde for tre M aaneder siden, 
ide't hun skjenkede mig en S o n ;  indtag hendes 
P la d s  ved mit H o f ,  som D u  evig har den 
Fsrstes i m it H jerte; og, -skjondt kun min am  
den Gem alinde a f R ang — stal D in  G lan ds  
og Vcelde langt overgaae den Forftes. D in e  
skjsnne Lokker skulle omflynges a f  In d ien s  
skjsnneste D iam anter —  D u  stal herske over 
M illioner, og evig voere m it Hjertes tilbedte 
D ronning! (kno-ler) lad et „ J a "  a f D in e  
skjsnne Lceber befoeste min Lykke, og ved Prm  
xheten! D u  skal aldrig angre det.

S i g n e .
S u lt a n !  staae op! jeg burde ligge i S tm  

vet for D ine Fsdder; thi D u  har ssnderbrudt 
dette Lands Leenker. —  D in  Hsim odighed —  
D in  M ildhed og N a a d e , have langt overr 
gaaet mine Forventninger. N u  smerter det 
m ig, at saare D it  Hjerte, at m aatte gjentage 
D ig , hvad jeg a lt har sagt D ig  : jeg kan ak  
drig blive D in ! et uoplsseligt Lsvte binder m ig

» . .  ^



tik en Ledel P n g lin g ; min Kjaerlighed til ham 
spirede allerede i den barnlige Alder, med de 
mvdnere Aar har den slaaet saa dybe Nsdder 
i Min S je l ,  atdener evig som den. J eg  behrr 
ver derfor ikke at ncevne et Ord om det Umur 
lige, der er i vor Forening. D u  har en Ger 
m alinde, og kan derfor ikke oegtemig; jeg er 
en Christen, og D u  . . .

Z a m o r in .
S t il le , S ig n e ! oplad ikke D ine Lceber til 

at bespotte vor hellige R elig ion . I d a g  vender 
Propheten sit Ansigt bort fra m ig; thi idag

/

har jeg I n te t  gjort for at udbrede hans hellige 
Laers. J e g  har stjenket tusinde V antroeL iv  
og Frihed, uden at gjsre et Skridt til deres 
O m vendelse; — alt D ette er D it  Vcerk, og 
D u  vil lonne min S vagh ed  med at spotte Pror 
pheteus hellige Laerdomme.

S  i g ii e.
J e g  spotter ikke; min Fader har tidlig 

laert mig, at D yden kan findes hos alle Nelir



gionsforvandte, og at Muhamedanerne cere 
den —  derpaa har D u  nylig givet mig det 
stjonnesie B e v iis .

Z a m o r in .  .
J a ,  S ig n e !  D u  har gjort mig til M eem  

eder, til Forrceder imod Prophetens hellige 
Lcrre. D in  almcegtige Skjonhed har faaet 
m ig til at handle imod et helligt Lsvte, og min 
O verbevisn in g . Foragter D u  ikke den svage 
Fyrste?

S i g n e .
N e i,  jeg beundrer D ig ;  thi D u  fulgte 

D it  crdle Hjerte, som blodte ved denne ulykr 
kelige D es  Jam m er. D u  vi! fuldende D it  
begyndte stjsnue Vcrrk ved ar drage herfra 
med D in e Krigere, og . . .

Z a m o r in .
J a ,  skjsnne S ig n e ! det lover jeg D i g ! 

i M o rg en , saasnart D agen gryer, vil jeg 
bryde op med min Leir, og jeg vil ved konger, 
lige Velgjerninger ssge at erstatte In d v a a -



nerne, hvad. de have lidt —  og efterlade dem 
et stort Forraad a f Vaaben og Krudt, hvorr 
med de kunne beskytte dem imod enhvev 
Fjende.

S i g n e .
D u  v il gjsre endnu mere; ingen P let skak 

fordunkle D in  ffjsnne H andling! D u  v il ikke 
lade den stakkels S ig n e  vcrre deuEneste, som 
ingen D eel skal have i D in  N aade, som skal 
m angle Livets ffjonneste Gode paa Jorden:  
Friheden. D u  vil skjenke hende den, og ved 
denne ffjsnne H andling mere ncrrme D ig  det 
M a a l, at ligne den G u d , der skabte Fyrsten 
til at vorde hans hnldeste B illede paa Jord en .

Z a m o r i  n.
N e i, S ig n e !  jeg er et Menneske, ogsom  

saadant regjeres jeg a f Lidenskaber.. J e g  kan 
ikke forlade D ig , og, ved Propheten! jegforr 
lader D ig  aldrig! M in  vedvarendeAmhed skal 
omsider vinde D in  Kjaerlighed; D u  vil ikke 
stedse vwre dsv  ved den meest brændende E lffo v s



B onner. M it  hele Liv stal ene vcere helliget 
D in  Tilbedelse. O , aldrig har jeg kjendt til 
Kjoerlighed; mit Hjerte troede at elske, men 
det bedrog sig. D it  milde him m elblås D ie  
indtog det gandske, det broender a f en rasende 
F lam m e, som kun D oven ene formaaer at 
flukke.

S i g n e .
J a !  D sd en  tilintetgjor enhver jordisk 

Lidelse; til den staaer nu m it eneste H aab, da 
D u  fordommer m ig til at hensukke m it 
Liv i qvalfulde Lidelser, langt borte fra Far 
der. Brudgom  og Fsdeland.

Z a m o r i n.
B liv  M in ! og en glimrende Alderdom  

venter D in  Fader ved m it H of; beriget med 
Guld og Sk atte  vender D in  Brudgom  da tilr 
bage til sit Fsdeland, hvor han snart glemmer 
D ig  i enA ndensA vm e. D et Land, hvor D u  
er lykkelig, er D it  Fsdeland ; bliv M in  , og 
D u  har A lt: Fader, M and og Fsdeland, og



D in  Lykke skal blomstre D ig  skjsnnere og vari
gere i In d ie n s  evig blomstrende D a le , under 
dets evig gronne Palm er', end i det kolde, 
sneebedcekte Norden. Lad et „ J a "  a f D in e  
skjsnne Lceber krone min Lykke —  og m it S e -  
ra ils  Ovinder skulle for evig forvises fra m it 
H of, hvor D u  skal straale som S o le n . Over 
tyve Konger skulle opvarte D ig  som S la v e r ,  
og alle mine Niger skulle lyde D in e B u d l

S i g n e .
Ovinden fodtes ikke til at herske: atfrem - 

virke blide, stille Glceder, blev ene hendes 
Bestemmelse. For at opfylde dette skjsnne 
K ald, dannedes jeg fra de spcedeste A ar; til 
at opfylde det stander ene min H u. O , Her
ren har a lt tidlig undt mig den Lykke, a tfs lg e  
nut Hjerte; thi fra de spcedeste Aar har min 
barnlige Omhed strset Noser i den cedleste F a
ders Fjed, og mildned hans Hjertes bittre 
S a v n . N u , da jeg maaskee snart som den 
om meste M an d s lykkelige H unstro gandske



ffulde opfylde denne Q vindens ffjsnnesie B e 
stemmelse, Lersves jeg for evig mm Frihed, 
og istedetfor at fsres til Alteret a f  K æ rlig 
heds H aan d , udstrcekker Vellysten sine Arme 
imod m ig, for at ssnderknuse mit Hjerte. O , 
Farvel d a , du, min B arndom s ssd eD rsm -  
m e! Farvel, du, min U ngdom slyseV aar —  
du, m in E lffo v s klare H im m el! — SloeLt Lort 
mrod min Villie —  bersvet A lt ,  hvad der 
bandt mig til Livet, stal jeg siygte fra D it  
barbariske H o f, skjule mig i In d ien s  meest 
brirndende S an d srk  —  og dse.

(V il  ga a e .)

Z a m o r i n.
S ig n e !  bliv! M ed Forundring har jeg 

hsrt paa D it  vilde Naserie. —  D u  foretræk
ker altsaa en ussel O rm , som mic Vink kan 
knuse, for V ornevs Behersker. —  S a lo m ir ! 
lad S lavinderne komme in d ! ( t i l  O sm a n ) o g
S la v ern e  bescrtte Teltets Udgange, (alle S la v 
inderne og 24 bevcebnede sorte S la v e r  komme ind,)



ftil S la v in d e r n e ): I  blive her til denne S la v r  
indes O pvartning og Selskab, ( t i l  S la v e r n e ):  

M ed Eders Liv staae I  mig inde for hendel 
In g e n  m aa, under hvad Paaffuddetendogsaa  
er , forlade. Teltet, ( t i l  S i g n e ) : J e g  gaaer  
nu bort, for at give D ig  Tid til at dcempe 
D it  vilde N aferie, og har kun dette at sige 
D ig :  det beroer paa D ig  selv, om D u  vil see 
i mig en cerefrygtsfuld T ilbeder, eller en ber
falende Herre, (gaaer, men vender tilbage) S ig r  
n e ! besind D ig ! —  hvad jeg for D in  S k y ld  
har kilsagt denne A es Beboere, ffa l jeg holde; 
men ligesaavist, som' jeg holder m it Lsvte, 
ligesaavisi er det ogsaa: at D u  i M orgen drar 
ger med mig til B o r n e o , hvor D ig  vinker 
Hoihed, G lan ds og Vcrlde, eller evigt S la x  
v en e; thi, ved Propheten! Zam orins Hjerte 
er i D in  H aan d , og det beroer nu ene paa  
D ig ,  om det ffa l flamme a f fod himmelsk 
E lskov, eller a f  H elvedes brændende fortoer
rende H a d ! (G .aaer.)



Tredie Scene.
S i g n e .  B e r r i s s a .  S l a v e r n e  

og S l a v i n d e r n e .

S i g n e .
V e l!  Loddet er kastet! —  B errissa flye! 

flye langt fra den ulykkelige S i g n e ! hun vilde 
kun trcrkke D ig  ned i den A fgrund, fom alt 
er aaben for hendes Fedder; sn a rt, snart, 
vil den opsluge mig! Fortvivlelse! du blege 
Furie! r<rk mig din gustne H a a n d , inden 
Skjendsel vorder min græsselige Lod, og lad  
mig paa dine sorte blodige Vinger svceve bort 
fra Livets knusende S orger  til D sd en s stille 
Fred! Velkom m en, du dunkle Aften! Sk ju l 
dig, blodrsde M aane —  svsb dig ind i N a t
tens sorte S l s r ,  —  og lad et uigjennemtroen- 
geligt M orte dcekke min blodige D a a d . —  
Tak, min cedle Fader, for D in  Tillid til D in  
S ig n e ! hun stal vise, ar hun er den voerdig.

(16)



(h u n  tager  D olken frem af V arm en .) Tak forden 
dyrebare G ave! J e g  kysser den, istedetforDin  
eervcrrdige H aand. Ved den skal jeg reen og 
skyldfrie, som da D u  rev D ig  ud afm ine Arm e, 
mode D ig  H isset —  der skal jeg evig forr 
enes med D ig  og min H arald, og der stal 
n gen V old , ingen M a g t, intet S la v er ie  rive
m ig fra Eders Hjerter!

(H un heevcr D o lk en .)  

D e r r i s s a .
(falder i hendes Arme, og vrister Dolken af hendes 

H aan d .)

S ig n e !  h v a d v ilD u g jsre?  Kun n a a rD u  
ene har V a lget imellem Skjiendsel og D eden, 
tillod D in  Fader D ig , at bruge denne D olk, 
og til denne fortvivledeYderlighed er det endnu 
ikke kommet. Dcemp D in  S m e r te , —  jeg 
vil gjemme denne D in  sidste Den i Noden; thi 
seer V agten den, bliver den D ig  bersvet.
(idet hun v il gjemme D olken, bliver een af D agten  
den vaer , o -  derover hende den.) Forsag ikke!



Lndflye til H im lens N aade, og dens Mistundr 
hed vil ei forlade D ig :  beed og haab!

S i g n e .

J a ,  det v il jeg! jeg v il anraabe Himley. 
om snart at ende mine Lidelser med D sd en . 
O , B e r r is sa ! i M orgen flcrber man mig til 
et fremmed Land, hvor evig Trceldom, —  ja 
maaskee Skjcendsel, vorder min Lod, og langt 
fra mig stal da S orgen  langsom t knuse min Far 
ders og min E lsters Hjerte! (hun knaler) Algode 
H im m el! tag du dem i din Varetoegt; lcrgdu 
deres Hjerters V under, og lad min Aand, 
affsrt S t s v e t s  B y rd e , snart vinke dem tili
evig uadskillelig Forening!

<Under Forspillet t i l  fslgende E h o r , og det fsrste 
L e r s  deraf, knoeler S ig n e  med oploftede H«n» 
der. Ved Begyndelsen af det andet V ers har hun 
reist sig. S lavinderne og B errissa  danne en stor 
Gruppe trindtom  hende.)

(16*)



C h o r.
D u , som lindrer S te v e t s  S m e r te , . «
N a a d ig , faderhuld og god,
G yd D in  T rsst i hendes H jerte,
O p liv  hendes sjunkne M o d !

Lad ei S o r g e n  D ig  fortcere 
S k jo n n e , hulde Lilieskud!
T rost det D ig  i Noden vcere:
U ffy lds B onner horer G u d !

(D e t  er im idlertid bleven N a t  —  og nogle a f S l a 
verne have inddaaret store Kcrkdoner med bræn
dende Fakler, som oplyse T e lte t .)

Fjerde Scene.
H a r a l d .  K a r u b . D e  F o r r ig e ?

K a r u b
(som tilligem ed H arald, idet de komme in d , frem

tage hver sin P isto l og holder mod V agten .)

D en  F srste , som rsrer sig, er dodsens, 
ja! D en  som blot ved en Lyd vover atforraade  
o s, ligger i samme Aieblik dsd for vore Fsd^



-e r ;  thi hele Teltet er omringet af de frigivne 
Ind ian ere. —  H arald! hjelp D in  S ig n e !  
hurtig! hurtig!
(S la v e r n e  fo r fa ld e s , «g nogle af dem udstode et 

u fr iv illig t S k r ig .)
H a r a l d

(holder sin P isto l imod dem .)
S tille , Qvinder! stille! —  S ig n e , kom!

S i g n e .
H arald! (hun er n ar ved at segn« t i l  Jorden .)

Harald.
R olig , min Elskede! lad mig ifsre D ig  

disse Kloeder! —  B errissa! skynd D ig  at 
tage Kloederne paa!

(S la v e r n e  gjsre en start B evagelse  mod dem .)
K a r n b .

S la v e r !  forholder Eder rolige, thi hvis 
I  robe vor Flugt, da blive I  Allenedsablede.

Harald.
S e e  faa! —  nu dette om Hovedet! S k y n 

der Eder! —  N u  ere I  fcerdige, —  kom!
(A lle disse Replikker siges, og Paakladningen skeer 

meget h u rtig .)



Femte Scene.
Z a m o r in  (styrter ind .) D e  F o r r ig e .

Z a m o r i n.
H a ! hvad er det? F o r r c e d e r ie V a g t !

«

V agt! (iler med dragen S a b e l efter de F lygtende,
. som have' naaet Udgangen. Karub skyder efter ham, 

men uden at rroeffe. Aamorin viger nagle S k rid t
tilb age. D e F lygtende ile ud.) M ine Pistoler! 
H a, feige Trcrlle! V a g t ! V a g t !

Sje t te  Scene.
Z a in  o r in . D en  arabiske V agt fra den

anden S id e .

E n  O f f i c e e r .
D u  lever, H erre? Propheten vcrre lovet! 

V i hsrte Skud —  H erre, hvad er her fore- 
g a a e t?

Z a m o r  in .
M a n  scette efter de Flygtende! Hundrede 

tusinde Guldstykker og den bedste P rovin ds



i Borneo giver jeg D en , der Lringer mig dem, 
levende eller dode —  Lad kun dragten flette 
efter dem —  iler, i le r ! (den arabiske V a g t  

styrter ud) H a! elendige, feige Trcelie! det 
v a r S ig n e  —  hende I  skulde bevogte, (de styr

te for hans Fsdder) Afsted! gjennemssger hete 
s^en  ̂ kun ved at bringe hende tilbage kan 
redde L ivet, som I  Alle have forbrudt —
ile r ! (de haste ud. D e fors«rdede Q vinder ile ind 

i det indre T e lt)  N ei, jeg seer det; Mennesket 
kan ikke regjeres med M ildhed —  et Iern a a g  
bsr bsie ders Nakke til Jorden. Forbandet 
vcere min daarlige M ildhed —  den havde 
nier kostet mig L ivet; den har gjort den 
Utaknemmelige dristig! O ,  jeg raser! —  
M en hun stal straffes! hun stal tjene til B e v iis  
p a a , at Zamorin kan hade, vffre D sden  det, 
som er ham kjcerere end hans eget Liv, og alle 
Asiens Throner.

Kom, vilde Hevn, fra M srkheds B ra a ,
Kom, gyd dig udi dette B ryst !



A t nyde dig er salig Lyst,
T i l  dig kun stander min A ttrå s .
M in  H evne»Lyst ei noget m aler;  
K om , laan m ig Helved dine O valer , 
T i l  M arter for D e n , jeg har kjeer! 
A t elske hende var min B r s d e ;
M ed Livet hun for sin skal bede.
D in  D om  akt, S ig n e !  afsagt er.
O g de, som rev' D ig  fea m it H jerte k 
Udaande Livet skal i S m erte ,
S o m  H elvedes kan lign es ved s 
I  tirrede den. stcrrke Love,
D en  viser Teender, og er vred;
D en  R etfrrd  v il mod Eder sve.
D en s hele Grumhed skal I  prove ! 
D en s vilde Brok J e r  S k rig  stal dsve. 
I d e t  den Eder sonderriver.
O g  som et Offer Hevnen g iver,
O g  under Fodder tram per ned!



Syvende Scene.
Zamorin.  S i gne  og H a r a l d  (indfsres  
af en D eel af den arabiske V a g t, efterfulgt af nogle 

af de sorte S la v e r . Lidt efter S lav in d ern e .)

Den arabiske Officeer.«
Store Sultan! de Troendes Behersker! 

her bringe vi den bortflygtede Slavinde, til,' 
ligemed een afhendes Rovere. Vi grebe dem 
ved Udkanten af Klipperne. Som to afffndte 
Pile fore de igjennem Krattet, og idet Slav
indens lange Talar hang fast i en Tornebusk, 
kjendte vi hende, uagtet det frembrydende 
Morke, paa den hvide glimrende Dragt.

Zamorin.
Godt, min brave Ibraim! vent Din Ber 

lonning! — Velkommen Slavinde! Du har 
misbrugt minNaade, deeltaget i Planer imod 
mit Liv, flygtet af mit Serail: vent Deden!

S i g n e .
Den venter jeg, og den er mig velkommen!



H a r a l d .
H vad siger D u , S u lta n ?  D u  vil overr 

antvorde S ig n e  —  den uskyldige S ig n e ,  til 
D sd en ?  Ved A lt hvad der er D ig  helligtog  
dyrebart i H im len og paa J o rd en , gjsr ikke 
det! hun er uskyldig, som det diende B arn . 
D in  Hevn fordrer et Offer —  her er det: jeg 
er Forbryderen ! lad mig b lsd e fo rD in H ev n s
frygtelige S v ^ r d !

Z a m o r  i tt.
M isdceder! Kongemorder! hvo er D u ?

H a r a l d .
D enne hulde P iges Elsker: D in  Fjende. 

J e g  har nu med faa Ord fagt D ig  min B rede. 
H vi dvcelec D u ?  —  Lad mig doe!

Z a m o r in .
H a ! )eg kjender D ig !  over hundrede a f  

mine brave Arabere have ved D in  H aand  
sundet D sd en . J e g  lod D ig  efterssge for at 
hevne dem. S ig u e s  Taarer smeltede mit 
Hjerte, jeggav D ig  Lip og Frihed, og til Gjem



/

gjeld for min N aade, rover D u  mig voldelig  
det, der var mig det dyrebareste paa Jorden, 
og v i l ,  idet D u  udforer denne Skjoendselsr 
daad, endog myrde mig selv.

H a r a l d .
J a ,  det vilde jeg. H avde D u  end havt 

tustnde Liv, jeg vilde derover D ig  dem Atle 
for at frelse S ig n e  a f D ine barbariske, a f  
M illioners uskyldigt B lod  rygende Hcrnder. 
M en , ved min Kjcerlighed til denne N aturens  
huldeste D atter, og ved m it Had til D ig , svar- 
ger jeg: hun er uskyldig ; hendes B lod  vilde 
evig brcrnde paa D in  Sam vittighed . G iv  
hende derfor Friheden —  og mig D oden.

S i g n e .
Tro ham ikke, S u lta n !  han sogerD oden. 

H an var uvidende om min Skjebne, og tcenkte 
derfor aldrig paa at forandre den, da jeg, 
uagtet D in  V agt som omgav mig, fandtLeu  
lighed til at underrette ham derom, og anracu 
be ham om min Frelse. H an var lettroende



nok til at lade sig overtale til dette farlige For 
retagende. Ved Guld og Lsvter tilvejebragte 
jeg V aab en , og de D ra g ter , vi kastede over 
vore Klceder. J e g  affyrede selv den Pistol, 
h vis K agle skulde have gjennemboret D it  
Hjerte.

H a r a ld .
S ig n e ! S ig n e !  hvad gjsr D u  ?

Z a m o r i n.
H a! S la n g e , D u !  ? — D u  vilde selv be- 

rovet mig Livet? en H elvedes M arter skal 
stille D ig  ved D it , og D it  strwkkelige Exemr 
pel stal vise heie In d ie n , at man ikke ustrafr 
fet haaner Zam orins Hjerte, og tragter ham  
efter Livet, ( t i l  S la v e r n e ):  M an  straffe disse 
tvende Majestcetsforbrydere, som om de vare 
Forbrydere imod Prophetens hellige Lcerdomr 
m e, og opreise et B a a l udenfor Leiren for 
dem. N aar de have besteget d e t , udgyde 
man gloende sydende O lie over dem, at deres



Lroendende Legemer kunne antoende det B a a l,  
som stal fortiere deres sorte forrcederffe 
Hjerter.

(S la v ern e  g a se .)

S i g n e .
N ei! n ei! —  H arald er uffyld ig! H or  

m ig, Herre! hor m ig , fsr  det er for sildig: 
giv H arald fr i, og lad m ig , Forbryderflen, 
ene betroede det frygtelige B a a l!  (for hans 

Fodder) H or m ig , S u lt a n ,  og lad ikke For
tvivlelsen knuse m it ,H jerte, endnu fsr det
vmspoendes a f  D in  H evns droebende Luer!

«
Z a m o r in .

Ved Propheten! aldrig saae jeg M age til 
denne S tr id ! Een a f dem lyver , men H vil, 
ken? hvo lsser mig denne G aade. ( t i l  nogle  
at S la v in d e r n e ): I ,  som vare noervoerende fra 
Begyndelsen a f deres Skjcendselsdaad, siger 
m ig: taler S ig n e  Sandhed?



E n  S l a v i n d e .
Efter A lt at dom m e, var hun uvidende 

om den hele B ortfsrelse. Hun var ncerved 
at synke til Jorden , boevede heftig — havde 
ald eles ingen V aaben) og —  D n  saae selv. 
H errel at hun blev saagodt som baaret nd a f  
Teltet.

H a r a l d .
D er  horer D u ,  S u lta n !  Bekræftelsen 

paa E ig n e s  Uskyldighed! hvad B e v iis  for- 
langer D u  mere? hvi dvoeler D u ?  Skjenk 
den Uffyldige Livet, og giv hende Friheden 
for den D sdsangst, hnn har udstaaet, —  og 
lad m ig , Forbryderen imod D in  Majestoet, 
ene vorde D in  H evns blodige Offer. M ed frej
digt M od stal jeg betroede B a a le t, og Tanken 
om den oedle P ig e , der var mig huld og tro 
i Livet, og vilde gaae i D sden  for mig, stal 
styrke mig i Provestens tunge M inut. S ig n e !  
flip mig a f  D ine Arme, at jeg kan vandre min 
sidste G ang paa J o r d e n !



S i g n e . .

N e i ! nei! man skal ssnderflide mig, fsr  
jeg lader mig rive fra D it  Hjerte. —  M in  
H arald! vi ville dse sam m en!

Ottende Scene.
(E ndeel sorte S la v e r  komme ind.)

D e  F o r r ig e .

C h o r
(af S la vern e , idet endeel af dem dandse med flam

mende Oliekrukker omkring Harald og S ig n e .)

Bruser kun, Orcaner, bruser!
H visler, S la n g e r !  S to rm e , suser!
M aane, v iig  fra denne D e !
Helveds svovelgule Lue 
E ne de Fordom te skue,
S o m  for Broden nu maa dse.
S t i g  mod Skyen , vilde F lam m er,
S p red er  R «dsel, Q va l og Jam m er  
Over de, som sig forbrod!
S ly n g e r  jer om deres Hjerter



M artrende, med H elveds S m erter ,
O g fremffvnder deres D o d !

(D e ville fore dem ud.) .

Z a m o  r i n.
Holder inde! S i g n e ! det smerter mig at 

vverantvorde D in  Ungdom, og D it  cedle Hjerte, 
hvorpaa jeg nys har seet saa umiskjendelige 
Prover, til D sd en . D rag  i M orgen med mig 
til B orneo, bliv M in : og D u  er fri.

S i g n e .
Er Trceldom da F r ih ed ? Aldrig har jeg 

elsket D ig ,  og aldrig vil jeg kunne elske den 
M and, der i dette Dieblik staaer for mig som 
min B sd d el, og har langsom t ladet mig fole 
alle D sd en s Ncrdfler; —  de ere overstaaede 
og jeg har ene D sd en  tilbage; men den er mig 
ingen T y ra n ; omslynget afKjwrligheds Arme, 
trykket ttet til min trofaste prsvede Elskers 
H jerte, seer jeg den smilende imsde. M in  
H arald ! modtag i dette mit sidste Afskedskys, 
min Tak for al D in  tro Kjcerlighed! o ,  at



jeg i det kunde ndaande mit Liv! Vore C jele  
skulle luttrede i Flam m erne, svinge sig dkdhen, 
hvor D sden  har mistet sin V raad: for det 
evige Livs lysende Throne; der skulle vi leve 
i uadskillelig evig Forening. D er skal ingen 
Tyran rive D in  S ig n e  fra D it  H je r te ; der 
er hun evig D in !  Kom, min H arald! kom!

Z a m o r i n.
V el! D u  vil der selv! Forer dem nd!-^- 

O , mit Hjerte!
H a r a l d .

Grumme Tyran! D u  kan, uden ar rores, 
kaste D a len s hvideste Lilie i den luende O vn! 
V el, D u  fa g re , blege Lilie! boi din speede 
Stoenge! op til mit B ryst, cg vent, trykket 
toet til mit Hjerte, paa D oden! ( t il  S la v e r n e ) : 

Kommer! udgyder Eders Luehav over vore 
Hjerter: vi ere foerdige!

(D e ile mod Udgangen, Arm i A rm .)

(l.7)



Niende Scene.
D e  F o r r ig e .  G j e d d e  (k om m erin d , under- 

. stoltet af) B e r r i s s a .  (strax derpaa) K a r u b .

G j e d d e
(moder Harald og S ig n e  ved Udgangen )

- D e  leve endnu?! Herren vcere lovet!
(styrter for S u lta n e n s  Fodder.) Mssgti'ge M v- 
nark! laan D it  Ore til en fortvivlet O ld ings
D sn n er, og lad ham finde N aade for D itO ie !

. ^
S t r a f  ikke visse Ulyksalige for en Brode, hvori
jeg allene er skyldig. J e g  overtalede denne
lettroende y n g lin g  til at bortfsre S ig n e  a f
D it  S e r a il  —  og da han vægrede sig, brugte
jeg min faderlige M yndighed, og nodte ham
til at begaae en B rede, hvortil haningenT il- *
bskelighed fo lie , og hvorom S ig n e  var gand- 
ske uvidende. Lad derfor mig bestige det B a a l,  
som D u  har beredt d isse, D in  H evns uskyl
dige Ossere! —  S k aan  . deres blomstrende 
Ungdom, deres cedle Hjerter, og lad mig —



der a lt staaer med Foden i G raven, lide D n  
den, som jeg ene har fortjen t!

Z a m o r i n.
H vad siger D u , G am le!? —  D u  vil 

ogsaa vcere den Skyld ige? B esm it ikke den 
rene Vandel, som D it  cervcrrdige Aasyn for- 
kynder, ved en Usandhed. J e g  seer D in  B e 
væggrund og cerer den . . .

K a r u b
(for S u lta n e n s  Fodder«)

D en  kommer sra det cedleste Hjerte; men 
troe ham derfor ikke, troe ham ikke. Herre; 
thi for sorste G ang i hans Liv nedlader han 
sig til at sige en Usandhed ; o ,  han gjsr det 
for at frelse sine elskede V sr n s  Liv. A f m ig, 
a f mig allene hore D u  den rene S a n d h e d : 
jeg, jeg allene er Forbryderen! alle D in e  V el- 
gjerninger lsnnede jeg med Forrcederie. —  
M in  Hjerne udrugede den P la n , hvorved 
S ig n e  blev fat i Frihed, og jeg var felv den

(17*)



som udsorts den. J e g  og ingen Anden fyrede 
efter D it  Hjerte. — J a ,  Herre! dette er mm  
V elgjsrer, mit Livs Frelser, som jeg saa ofte  
har m aattet fortælle D ig  om. S ig n e  er hans  
D a tter . J e g  saae den oeryardige O ld ings  
S m erte , og svoer, at give ham hans D atter  

' igjen, om ogsaa Veien til hendes Redning.gik  
igjennem D it  eget kongelige Hjerte --- o g D n  
veed selv, hvor noer jeg var ved at holde O rd. 
H vo a f  os Alle har nu fortjent D oven? Skue  
disse TEdles fagre V a a r , og denne oervcerr 
dige O ld ings sslverhvide Lokker; Lad M ildhed  
besjele D it  Hjerte! lad D in  N aade skjenke 
dem Livet paa nye, og lad mit skyldige B lo d  
fortoeres a f de Luer, hvis Flam m er vilde 
broende evigt i D it  H jerte, om D u  ikke horer 
Sandhedens Nsst, om D u  ikke frelser Dyden
fra en ufortjent grusom D sd . (S u lta n e n  vender 
sig b o r t ; man seer han fatter en stor B eslu tn in g .)
D u  vender D ig  bort, store S u lta n ! vcer mild 
som H im len! lad D in  N aad es S o l  flam m e.



ind i disse knuste Hjerter, hvor alt H aabets  
sidste Gnist er udflukt. M ine Venner! for
ener Eders Venner med m ine, kncelsr for de 
Troendes store Behersker, beder vm N aade for 
disse, og om D oven for mig!

(Alle kncele undtagen K ign e og H arald .)

Z a m o r in .
J eg  kjender D in  N ation s Characteer, —  

jeg fjender D ig :  D u  talede Sandhed . D a  
har fortjent D sd en ; men for 3 Aar siden frelste 
D u  m it Liv paa T igerjagten; modtag nu derr 
for D it  til Gjengjeld. S ig n e !  H arald! I  
ere fri! —  D u  bcever, ulykkelige P ige! kom 
ncermere —  fat D ig ! D u  er fr i, fri som 
Fuglen i Luften, der kan flyve hvorherr 
den vil. —  ATrvcerdige G a m le ! jeg lcrgr 
ger hende ved D it  Hjerte! laeg D u  hendes 
blodende V u n d er, som jeg flog , endstjendi 
hun var mig dyrebarers end mine D in es Lys. 
For fsrsie G ang i mit L iv, skuer jeg D yden  
i dens fulde G lan d s; o , den funkler stjern



nere end den A lt oplivende S o l .  S ig n e !  det 
var daarligt a f mig at troe, at jeg ved N oget 
kunde erstatte D ig ,  hvad D u  for min S k y ld  
har lidt; men jeg mindes endnu med hvilken 
Loengsel D u  talede om D it  Fsdeland ; —  jeg
giver D ig  et af mine bedste Skibe, og det skal,-
rigt ladet med Guld og S k atte, i M orgen af- 
se ilem ed D ig , og alle dem D u  elsker, til Tran- 
qvebar; derfra reise mine Folk til B orneo, 
—  og D u , D in  Fader og H arald , til Eders 
F sdeland . —  N «k mig D in  H aan d , S ig n e !  
om favn m ig , (ervcrrdige G am le; min S je l  
svsm m er i en hidtil aldrig fs lt  Henrykkelse: 
jeg er tilfreds med mig selv!
(H jed d e, S ig n e , H a ra ld , B errissa  og Karub om

ringe ham kncrltnde.)

S i g n e  (svag.)
D u  er mcrgtig som M onark; stor og cedel 

som M enneske! en himmelsk I l d  funkler i D it  
V ie ;  evig stal jeg i D ig  aere Algodheds hul-



Leste Billede paa Jorden! H il det lykkelige 
D orn es; thi D yden smykker dets Throne!

Z a m o r in .
M ine Venner! reiserEder. D ig , G am le, 

forcerer jeg en D iam an t, cedlere enddenskjsnr 
neste i min Krone: D in  tro Karnb.

G je d d e .
S to r e  S u lta n ! D u  giver os Alle mere 

end Livet: D u  giver os vort Fodeland paany. 
D it  hulde Billede medtage vi til det; det er 
dybt indgravet i vore Hjerter, og kun D sden  
vil kunne udflette dets blide Trak.

H a r a l d .
ZEdleste F yrste! m it Liv og B lod  kunde 

jeg nu opojsre for D ig ! denne D a g  har vceret 
mig riig paa Ncedfler, men de ere glem te, —  
dem har alt D in  huldsalige N aade udflettet, 
men evig skal jeg minde den , som een a f de 
skjonneste i mit Liv ; thi den har viist mig det
herligste S y n  paa Jorden: en cedel, menner 
ffekjcerlig Fyrste!



Z a ni o r i n
J e g  stal heller aldrig glemme den; thi 

den har viist m ig , hvor ler Retfærdigheden 
kan v ild led es, vg den Uskyldige vorde dens 
blodige Offer.

H a r a l d
tsrklntager S ig n r s  B lllede, svur hKNAtk i en

xaa hans B ryst.)
D ir  Hjerte er crdelt —  reent som denstyer 

f t i  H im m el; m odlag til M inde om dets store 
D a a d , S ig n e s  Billede, som K æ rlighed lcerte 
hendes lykkelige Brudgom  at male. Hver 
G ang D u  stuer dets hulde Trcek, svceve D in  
stjonne H andling D ig  for O ie: —  da minde 
D u : ar D u  er S ig n e s  Lykkes hulde Skaber!

S i g n e .
D a  minde D u :  at ingen T id , ingen 

Frastand stal nogenstnde kunde udflette D it  
M inde a f hendes B ryst, og at hun til H ien  
rets sidste S la g  stal nedbede H im lens Velsig.' 
nelse over D ig  og D ine D age.



Z a m o r in .
D et Billede stal vcere mig kjcrrt og dyres 

dart, det skal hvile ved m it Hjerte. — Hvers 
gang Vredens vilde I ld  raser i m it B ryst, v il 
jeg fceste mine Dine paa det —  og som en 
H ouris fra P aradis skal D u  da troede for mit 
brusende Hjerte —  og M ildhed skal strax ber 
sjele det, og indtage Vredens og HevnenS  
P la d s , ( t i l  nogle S la v er^ : M a n  bortbringe 
M indet om dens Vildhed. (S la v ern e  g a a e .)  (til 
en H ofm and): M an  aabne Teltet for Alle og 
Enhyer, og S a n g  og Stroengeleeg tone, hvor
n y s  Sukke gjenlsde. (T e lte t  aabne« og opfyldes af
Arabere, S la v e r , S lav in d er, M>ohrer, Ind ianere oz  
Jn d ian erin d er; iblandt Mcengden er J o h n so n , som 
strax gaaer hen t i l  G jedde, der ta ler sagte med
ham .) ( t i l  de J n d ira d en d e): M ine V enner, V «r  

rer glade! lader Eders muntre S a n g e  og 
D andse forkynde D ydens S e ie r ,  og S ig n e s  
2Ere!



Tiende og sidste Scene.
C h o r  og D  a n d s .

G ynger og dandser t i l  S tra n g en eS  Lvdl 
S y n g e r  t i l  2E re for Skjsnhed  og D y d !  
Jublende tone vi Zam orins N a v n ;
Prise hans H jertes livsalige D y d ;  
D n ffe :  han leve t i l  In d ien s  Fryd 
Lange i Troskabs og Kjcecligheds Favn i

S o l o  r D  a n d s .

D e  F r i g i v n e .
D u  gav os, S u l t a n ! meer end Livet,
D a  D u  vor S la v e la n k e  bred.
D en  Gave Jordens Gud blev g ivet.
A t lindre Jordens S on n erS  N sd .
D u  fu lgte  fro D it  H jertes B ud ,
D erfor D ig  signe GodhedS Gud l

I n d i a n e r i n d e r t i e .
T il  denne skjsnne H andlings M inde 
B i  rakke D ig  en P alm ekrands;



267
O , lad den om D it  H aar sig vinde, 
Ved S id en  af D in  K rones G la n d s!  
D en vandt D ig  D in  H uldsalighed, 
2  det D u  fkienkede vs Fred.

J o h n s o n .
M it  Hu kun stander t i l  m it Norden  
S n a r t  leer jeg D anm arks e lffte  K yst;  
M en t il  jeg synker ned i Jord en ,
D it  M inde throner i m it B ryst!
O g aldrig stal det f le tte s  ud,
D u  hulde B illede af Gud '

B e r r i s s a .
M ed S ig n e  drager jeg saa Ajernt 
T il  hendes eljkte Fodeland,
M en selv jeg flak udi det Fjerne 
V elsigne D ig , D u  «dle M and l 
O g S ig n e s  Rost er da som m in !  
Algodhed signe Aamorkn!



S l u t n i n g s -  C h o r.

H il Jam orin , hans hsie  D y d !
H il S ig n e , Q vindekjsnnetS P r y d !
V or rene J u b e l stige
V ed S trcrn gen es den muntre Lyd
M od S k yen , tolkendeHvor.' Fryd,
O g  hele V erden sige:
E i  D yden boer i enkelt Land,
D en  dyrkes udi In d ie n s  S a n d ,
S o m  paa E u rop as F je ld e ;
D en  blomstrer i den stille D a l,
D e n  staber Glcrder uden T a l,
A lm oegtig er dens V oelde!
O , D yd I 'D in  m ilde klare S o l ,
S o m  flaber H eld fra P o l  t i l  P o l,
E l  synlig  os er vorden:
T h i krandse vi de 2E dle her,
S o m  bleve hulde B illeder  
A s D ig , blandt o s paa J o rd en !

(A lle de andre Personer paa S cen en , danne en 
stor m alerist G ruppe om A a m o r i n ,  G j e d -  
d e ,  S i g n e  og H a r a l d  som de bekrandse. 
Doekket falder.)

Ende paa tredie og sidste Act.
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